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Wwarning

To avoid electric shock, fire, or other
accidents caused by improper use,
please read the user manual carefully
before use and keep it properly for
future reference.

This product is not intended to be used by persons with
physical, sensory, or mental disabilities, or by persons
lacking relevant experience and knowledge (including
children) unless they are supervised or instructed by a
guardian to ensure that they can use the product safely.

Do not allow children to operate or use the product as a
toy. Always keep a close watch when using the product
near children. Children must not clean or maintain the
product without supervision.

If the power cord is damaged, it must be replaced by
professional personnel from the manufacturer, its
maintenance department, or a similar department to
avoid danger.

Do not immerse the hair dryer, which contains electrical
components, in water or any other liquid for cleaning. If
the hair dryer falls into water, immediately unplug it. Do
not continue using it even after it has dried.

When using a hair dryer in the bathroom, please unplug
it after use, as there is still a risk of danger near water
even if it is turned off.

For additional protection, it is recommended to install a
residual current device (RCD) with a rated residual
working current not exceeding 30mA in the electrical
circuit supplying power to the bathroom. Consult a RCD
installer. RCD sold separately.

This product is equipped with a non-self-resetting
thermal safety cut-off device to prevent overheating. If
the product shuts off due to overheating, unplug it from
the main power socket and allow it to cool down.
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Note: To avoid hazards caused by inadvertent resetting
of the thermal protector, the appliance must not be
powered by an external switching device, such as a timer
or connected to a circuit that is periodically switched on
and off by general-purpose components.

Do not use this product
near a bathtub,
shower, wash basin, or

other containers filled
with water.

Do not block the air inlet or outlet to prevent hazards.

Keep hair away from the air inlet during use to avoid
entanglement and potential danger.

Do not touch the air outlet or other heated surfaces while
the device is in use or immediately after shutting it off to
avoid burns.

Do not touch the plug or any parts of the product with
wet hands to prevent electric shock.

Please unplug the hair dryer when not in use or before
maintenance or repair.

When storing the hair dryer, do not twist or knot the
power cord to avoid damaging it.

Keep the power cord away from heat sources and areas
that may compromise its protective covering.

Do not use the hair dryer in places where aerosol (spray)
products are being used or near flammable sources.

Do not use the hair dryer for purposes other than drying
hair, such as drying clothes or other objects.

Please keep a distance of at least 10cm between the air
inlet and your hair. Otherwise, your hair may be sucked
into the hair dryer and cause damage.

Use the hair dryer with the rated power supply only. Do
not use universal plugs or voltage converters to avoid
hazards.

If the hair dryer is abnormal or breaks down, please
contact the manufacturer for repair. Do not disassemble
it by yourself.
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Please keep a distance of at least 3cm between the air
outlet and your hair. Otherwise, your hair may get
burned.

Children aged 8 and above, as well as individuals with
reduced physical or mental capabilities or lacking in
experience and knowledge, can safely use the appliance
if they are provided with appropriate supervision or
guidance on safe usage, enabling them to understand
the potential hazards.
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Product Features

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer incorporates a high-speed
brushless motor with biomimetic mist
essence slow-release and intelligent
dynamic temperature control technology.
Meticulously designed by the Dreame
Aerodynamics Laboratory, it fulfills your
personal hair-drying and hair-care needs.

High-Speed Brushless Motor

A 130,000 RPM motor developed by Dreame Technology
generates a powerful, hair-friendly airflow instantly to dry
hair rapidly.

Biomimetic Mist Essence Slow-release
System

The 3D supercritical atomization module breaks through
barriers by disrupting the intermolecular forces of liquids,
creating fine particles that increase the absorption rate of
hair care essences, nourishing both hair and scalp.

Intelligent Dynamic Temperature Control

With the Al MODIX mode, it intelligently senses distance and
adjusts the airflow temperature in real time to prevent hair
damage.

Light Therapy Care Technology

It employs 1064nm and 633nm red light technology to
better care for scalp health during blow-drying, stimulate
cell activity, and promote collagen production.

Smart Mode Display

Five clearly displayed modes: Essence, Cool, Comfort, Quick
Dry, and Scalp Care.

Negative lon Hair Care Technology

Built-in platinum negative ion emitter generates high
concentrations of negative ions, neutralizing positive
charges in the hair to reduce static buildup and prevent frizz.
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Product Introduction

000

0 Essence module e LED screen

e Al MODIX smart e On/off Switch /
module Speed Settings

© Hande @ ~ibuton

e Detachable Air Intake e Mode Button
Filter

Do not use the hair dryer with
the airflow filter removed to
avoid danger.

The symbol on the body of the appliance indicates "Do not use while bathing or
showering".
The illustrations of products, attachments, user interfaces, etc. in the manual
are schematic diagrams and for reference only. Due to product updating
and upgrading, the actual product may differ slightly from the schematic
diagram. Please refer to the actual product.
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Attachments

Hair Care Essence Hair Care Essence
Cartridge

((C—

Smoothing Nozzle Styling Nozzle

*ﬁ\
| ‘ }\‘
\ / j
=
Unfrizz Nozzle Diffuser Nozzle

After you've finished using the nozzle attachment, allow it
to cool before removing for storage.

The illustrations of products, attachments, user interfaces, etc. in the manual
are schematic diagrams and for reference only. Due to product updating
and upgrading, the actual product may differ slightly from the schematic
diagram. Please refer to the actual product.
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Switch Settings
On/off Switch / Speed Settings

Slide the button up and down to quickly switch between the
two speed settings.

Make sure that the switch is turned off before plugging the
hair dryer in.

A

0

~
(w) (w) (a)
Low (=) High (=) Short press to
turn it on/off
()

Mode Switching

After powering on, the device activates the Al MODIX
smart function and the screen displays “Smart” mode.
Short press the Al button to exit Smart Mode and enter
“Essence” mode.

Short press O to cycle through the following modes
displayed on the screen: Essence, Cool, Comfort, Quick
Dry, and Scalp Care.

)
AL .

Al L O | % | | X @
Smart Essence Cool Comfort | Quick Dry |Scalp Care

Real-time |Release Natural Cool |Ideal hair  |Suitable for |Ideal for

monitoring |essence air output to |drying quick drying |scalp care,

of hair onto the prevent heat|temperature |wet hair. drying hair

drying hair strands |buildup, helps dry while

distance. through suitable for |hair while protecting

Automati- |atomization |hair styling. |avoiding the scalp.

cally adjusts |for even damage.

airflow nourish-

temperature ment.

to protect

hair and

scalp.

Note: Smart mode is not available when using the hair dryer with the nozzle
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Essence Function Usage

How to use: After washing your hair, first blow it until it's
about 80% dry. Then switch to “Essence” mode to evenly
release micromolecule essence. And finish drying your hair
in this mode.

Essence Cartridge Refill

1. Gently press the essence cartridge on the hair dryer to
pop out and remove the cartridge.

2. Unscrew the rear cap of the cartridge and add essence
oil. Do not exceed the “Max” line.
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Do not exceed the maximum amount when adding
essence oil each time.
* Use Dreame's designated essence oil to avoid malfunction.

3. Turn the essence cartridge cap until it is fully closed.
Then, reinstall the essence cartridge by pressing it back into
the essence slot of the hair dryer.
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Nozzle Function and Use

The hair dryer is equipped with a magnetic nozzle that is
easy to install and remove; simply align the nozzle with the
metal ring for effortless attachment. The nozzle can be
easily rotated for convenient use.

Unfrizz Nozzle

The three-stage acceleration design, combined with an outer
surface that ensures even airflow, creates a powerful suction
to straighten hair and effectively tackle flyaways. Create
natural hair curves when using it with a curling brush.

Nozzle installation: Place the end marked with "“DREAME"
upward as shown in the diagram below.

— Anti-scalding
\ zone
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Nozzle Function and Use

Smoothing Nozzle

Experience the power of smoother, more controlled airflow
as it gently blows through your hair from root to tip, leaving
it perfectly styled and radiantly shiny.

Styling Nozzle

Focuses airflow efficiently for fast, localized styling.
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Diffuser Nozzle

Blow your hair until it's half dry, then place curls into the
diffuser nozzle to finish drying. This will help achieve
natural and elegant curls.

Nozzle Memory

When switching between nozzles, the nozzle sensor will
remember your usage preferences and automatically sets

wind temperature accordingly.
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Safety Protection
Pause and Standby Mode

The accelerator sensor detects when the device is placed
flat and will automatically pause the heater and reduce
airflow to lower noise.

Tip: To ensure that the pause detection feature is activated, wait for the
motor sound to decrease before letting go of the hair dryer.
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Cleaning and maintenance

A\ The filter screen requires regular cleaning and
maintenance to prevent debris clogging and ensure
smooth airflow.

Before cleaning the filter, ensure the hair dryer is
powered off and the power plug has been unplugged.

r/ \\
O

N\
(&)
_/
)

)
v

The airflow filter is fixed by magnetic attraction. Hold the
handle tightly, pull down the airflow filter directly and
remove it from the handle.

/N Do not wash the stainless steel screen with water as this
may cause malfunction.
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Cleaning and maintenance

Use a dry, lint-free cloth, soft brush, or toothbrush to
remove any attached substances from the airflow filter
and stainless steel filter surface.

Stainless steel
filter screen

Airinlet filter ] e
screen

Once the cleaning is complete, align the airflow filter
with the handle's groove and insert it. A “click” sound
indicates that the magnet has been successfully
attached, and the installation is complete.
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Basic Parameters

Product name

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Product model AHX30
Rated Voltage 220-240 V~
Rated Frequency 50/60 Hz
Rated Power 1600 W

Product dimensions

263 x 82 x 86mm

Production date

Shown on the product package

Performance Malfunction List of
Dreame Miracle High-Speed

Hair Dryer

Name

Performance Malfunctions

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

. Power switch failure.

. Cold air is blown in the Quick
Dry mode.

3. Screen not lighting up, but the
product functions normally.

. Unable to switch modes during
operation.

. Internal parts turning red or
emitting smoke during
operation.

N

N

S
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EU Declaration of Conformity

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
c € here by, declare that this equipment is in
compliance with the applicable Directives
and European Norms, and amendments.
The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following
internet address:
https://global.dreametech.com

WEEE Disposal and Recycling
Information

All products bearing this symbol are
waste electrical and electronic

=== cquipment (WEEE as in directive 2012/19/EU)
which should not be mixed with unsorted
household waste. Instead, you should protect
human health and the environment by
handing over your waste equipment to a
designated collection point for
the recycling of waste electrical and
electronic equipment, appointed by the
government or local authorities. Correct
disposal and recycling will help prevent
potential negative consequences to the
environment and human health. Please
contact the installer or local authorities for
more information about the location as well
as terms and conditions of such collection
points.
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warnung

Um Stromschlage, Brande oder andere
Unfalle durch unsachgemaBen
Gebrauch zu vermeiden, lesen Sie bitte
das Benutzerhandbuch vor dem
Gebrauch sorgfaltig durch und
bewahren Sie es zum spateren
Nachschlagen ordnungsgemaB auf.

Dieses Produkt ist nicht fur die Verwendung durch
Personen mit kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Behinderungen oder durch Personen ohne ausreichende
Erfahrung und Kenntnisse (einschlieBlich Kinder)
bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder von
einer Aufsichtsperson angewiesen, um sicherzustellen,
dass sie das Produkt sicher verwenden kénnen.

Erlauben Sie Kindern nicht, das Produkt zu bedienen
oder als Spielzeug zu verwenden. Seien Sie immer
aufmerksam, wenn Sie das Produkt in der Ndhe von
Kindern verwenden. Kinder dirfen das Produkt nicht
ohne Aufsicht reinigen oder warten.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von
Fachpersonal des Herstellers, seiner Wartungsabteilung
oder einer dhnlichen Abteilung ausgetauscht werden,
um Gefahren zu vermeiden.

Tauchen Sie den Haartrockner, der elektrische
Komponenten enthélt, zur Reinigung nicht in Wasser
oder andere Flussigkeiten. Wenn der Haartrockner ins
Wasser fallt, ziehen Sie sofort den Netzstecker.
Verwenden Sie ihn auch nach dem Trocknen nicht weiter.

Wenn Sie einen Haartrockner im Badezimmer
verwenden, ziehen Sie bitte nach dem Gebrauch den
Netzstecker, da in der Nahe von Wasser auch bei
ausgeschaltetem Haartrockner Gefahr besteht.
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Als zusatzlichen Schutz wird empfohlen, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehler-
strom von nicht mehr als 30 mA im elektrischen

Stromkreis zu installieren, der das Badezimmer mit

Strom versorgt. Lassen Sie sich von einem RCD-Techniker
beraten. RCD separat erhaltlich.

Dieses Produkt verfligt Giber eine nicht selbstriickstellen-
de thermische Sicherheitsabschaltung, um eine
Uberhitzung zu verhindern. Wenn sich das Produkt
aufgrund von Uberhitzung ausschaltet, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie es
abkuhlen.

Hinweis: Um Gefahren durch unbeabsichtigtes
Zurlcksetzen des wWarmeschutzes zu vermeiden, darf
das Gerat nicht Gber ein externes Schaltgerat, wie z. B.
einen Timer, betrieben oder an einen Stromkreis
angeschlossen werden, der regelmdaBig durch
Mehrzweckbauteile ein- und ausgeschaltet wird.

ens oder anderer mit

“
Wasser geflllter Behalter.

Blockieren Sie nicht den Lufteintritt oder -austritt, um
Gefahren zu vermeiden.

Verwenden Sie dieses
Produkt nichtin der Nahe
einer Badewanne,
Dusche, eines Waschbeck-

Halten Sie die Haare wahrend des Gebrauchs von der
Lufteintritts6ffnung fern, um Verwicklungen und
mogliche Gefahren zu vermeiden.

BerUhren Sie nicht die Luftaustritts6ffnung oder andere
erhitzte Oberflachen, wahrend das Gerat in Betrieb ist
oder unmittelbar nach dem Ausschalten, um Verbren-
nungen zu vermeiden.

Beriihren Sie den Stecker oder andere Teile des Produkts
nicht mit nassen Handen, um einen Stromschlag zu
vermeiden.

Bitte trennen Sie den Haartrockner von der Steckdose,
wenn er nicht verwendet wird oder bevor Sie ihn warten
oder reparieren.
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Wenn Sie den Haartrockner aufbewahren, verdrehen
oder verknoten Sie das Netzkabel nicht, um eine
Beschadigung zu vermeiden.

Halten Sie das Netzkabel von Warmequellen und
Bereichen fern, die seine Schutzhiille beeintrachtigen
kénnten.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht an Orten, an
denen Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden,
oder in der Nahe von brennbaren Quellen.

Verwenden Sie den Haartrockner nicht fir andere
Zwecke als zum Trocknen von Haaren, z. B. zum
Trocknen von Kleidung oder anderen Gegenstanden.

Bitte halten Sie einen Abstand von mindestens 10 cm
zwischen der Lufteintrittséffnung und Ihren Haaren ein.
Andernfalls kénnen Ihre Haare in den Haartrockner
gesaugt werden und Schaden verursachen.

Verwenden Sie den Haartrockner nur mit der Nennleis-
tung der Stromversorgung. Verwenden Sie keine
Universalstecker oder Spannungswandler, um Gefahren
zu vermeiden.

Wenn der Haartrockner abnormal ist oder kaputt geht,
wenden Sie sich bitte zur Reparatur an den Hersteller.
Zerlegen Sie ihn nicht selbst.

Bitte halten Sie einen Abstand von mindestens 3 cm
zwischen der Luftaustrittséffnung und thren Haaren ein.
Andernfalls kénnen Ihre Haare verbrennen.

Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten
korperlichen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen kénnen das Geréat
sicher verwenden, wenn sie eine angemessene Aufsicht
oder Anleitung zur sicheren Verwendung erhalten, die es
ihnen ermdglicht, die méglichen Gefahren zu verstehen.
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Produktmerkmale

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer verfligt Uber einen burstenlosen
Hochgeschwindigkeitsmotor mit
biomimetischer Nebelessenz mit
langsamer Freisetzung und intelligenter
dynamischer
Temperaturregelungstechnologie. Er
wurde vom Dreame Aerodynamics
Laboratory sorgfdltig entwickelt und
erflillt Ihre persdnlichen Bedurfnisse beim
Haartrocknen und bei der Haarpflege.

Blrstenloser
Hochgeschwindigkeits-Motor

Ein von Dreame Technology entwickelter Motor mit 130.000
U/min erzeugt sofort einen starken, haarfreundlichen
Luftstrom, der das Haar schnell trocknet.

Biomimetisches Nebelessenz-System

mit langsamer Freisetzung

Das uberkritische 3D-Zerstaubungsmodul durchbricht
Barrieren, indem es die intermolekularen Krafte von
Flussigkeiten unterbricht und feine Partikel erzeugt, die die
Absorptionsrate von Haarpflege-Essenzen erhéhen und
sowohl das Haar als auch die Kopfhaut nahren.

Intelligente dynamische

Temperaturregelung

Mit dem Al MODIX-Modus erkennt er intelligent die
Entfernung und passt die Luftstromtemperatur in Echtzeit
an, um Haarschaden zu vermeiden.
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Lichttherapie-Pflegetechnologie

Er nutzt 1.064 nm und 633 nm Rotlichttechnologie, um die
Gesundheit der Kopfhaut wahrend des Fohnens besser zu
pflegen, die Zellaktivitat zu stimulieren und die
Kollagenproduktion zu férdern.

Smart-Modus-Anzeige

Funf Gbersichtlich angezeigte Modi: Essenz, Kiihl, Komfort,
schnelles Trocknen und Kopfhautpflege.
Negative-lonen-Haarpflege-
Technologie

Der eingebaute Platin-Negative-lonen-Emitter erzeugt
hohe Konzentrationen negativer lonen und neutralisiert
positive Ladungen im Haar, um statische Aufladung zu
reduzieren und Frizz zu verhindern.
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Produkt-Einfihrung

000

a Essenzmodul e LED-Bildschirm
Al MODIX Smart-Mo- @ Ein-/Ausschalter /
dul Geschwindigkeits-
9 Griff stufen
o Al-Taste
o Abnehmbarer
Lufteinlassfilter (5
Verwenden Sie den Haartrockner
nicht mit entferntem

Luftstromfilter, um eine mégliche
Gefahr zu vermeiden.

Das Symbol auf dem Gehause des Geréts bedeutet: ,Nicht beim Baden oder
Duschen verwenden”.
Die Abbildungen von Produkten, Aufsatzen, Benutzeroberflachen usw. im
Benutzerhandbuch sind schematische Darstellungen und dienen nur als
Referenz. Aufgrund von Produktaktualisierungen und -neuerungen kann das
tatsachliche Produkt von den schematischen Darstellungen leicht
abweichen. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsachliche Produkt.
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Aufsatze

I

Haarpflege-Essenzkar- Haarpflege-Essenz-
tusche kapsel

[iC—

Glattungsdise Stylingduse

Anti-Frizz-Diise Diffusordise

Nachdem Sie den Dlisenaufsatz nicht mehr verwenden,
lassen Sie ihn abkuhlen, bevor Sie ihn zur Aufbewahrung
abnehmen.

Die Abbildungen von Produkten, Aufsatzen, Benutzeroberflachen usw. im
Benutzerhandbuch sind schematische Darstellungen und dienen nur als
Referenz. Aufgrund von Produktaktualisierungen und -neuerungen kann das
tatsachliche Produkt von den schematischen Darstellungen leicht
abweichen. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsachliche Produkt.
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Schaltereinstellungen

Ein-/Ausschalter / Geschwindigkeitsstufen

Schieben Sie die Taste nach oben und unten, um schnell
zwischen den beiden Geschwindigkeitsstufen zu wechseln.
Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet ist, bevor
Sie den Haartrockner anschlieBen.

~
( D) (7) (/)
Niedrig (=) Hoch (=) Zum

Ein-/Ausschalten
kurz driicken

(a)
Modusumschaltung

Nach dem Einschalten aktiviert das Gerat die Al MODIX
Smart-Funktion und auf dem Bildschirm wird der
,Smart“-Modus angezeigt. Driicken Sie kurz die Al-Taste, um
den Smart-Modus zu verlassen und in den ,Essenz”-Modus
zu wechseln.

Driicken Sie kurzQ , um durch die folgenden auf dem
Bildschirm angezeigten Modi zu wechseln: Essenz, Kihl,
Komfort, schnelles Trocknen und Kopfhautpflege.

P
Al | O | ¥k | ™ o
Smart Essenz Kahl Komfort Schnelles | Kopfhaut-
Trocknen pflege
Echtzeit- Geben Sie  [Natiirliche |Dieideale |Geeignet Ideal zur
iberwa- die Essenz  |Abgabe von |Haartrock- |zum Kopfhaut-
chung der |durch kihler Luft |nungstem- |schnellen  |pflege, zum
Haartrock-  |zerstgu- zur peratur hilft, | Trocknen Trocknen
nungsent- | ng an die [Vermeidung |das Haar zu |nasser der Haare
;erm:HdQ. Haarstrdh- |von trocknen Haare. und
ijsts_ e nenab, um |Hitzestau, |und gleichzeitig
_ |eine geeignet fir |gleichzeitig zum Schutz
stromtem I -
peratur gleichméBi- |das Schaden zu der
automatisch |9¢ Pflege zu |Haarstyling. |vermeiden. Kopfhaut.
an, um Haar |gewdhrleis-
und ten.
Kopfhaut zu
schitzen.

Hinweis: Der Smart-Modus ist nicht verfugbar, wenn Sie den Haartrockner mit
der Diise verwenden
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Verwendung der Essenzfunktion

Anwendung: Nachdem Sie lhre Haare gewaschen haben,
féhnen Sie sie zundchst, bis sie zu etwa 80 % trocken sind.
Wechseln Sie dann in den , Essenz”-Modus, um die
Mikromolekiil-Essenz gleichmdaBig freizusetzen. Und
trocknen Sie lhre Haare in diesem Modus fertig.

Nachfiillung der Essenzkartusche

1. Driicken Sie vorsichtig auf die Essenzkartusche am
Haartrockner, um die Kartusche herauszuziehen und zu
entfernen.

2. Schrauben Sie die hintere Kappe der Kartusche ab und
fligen Sie Essenzol hinzu. Uberschreiten Sie nicht die
,Max"-Linie.
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Uberschreiten Sie nicht die maximale Menge, wenn Sie
jedes Mal Essenzél hinzufligen.

*Verwenden Sie das von Dreame vorgesehene Essenzol, um Fehlfunktionen
zu vermeiden.

3. Drehen Sie den Verschluss der Essenzkartusche, bis er
vollsténdig geschlossen ist. Setzen Sie dann die
Essenzkartusche wieder ein, indem Sie sie zurlick in den
Essenzschlitz des Haartrockners driicken.
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Funktion und Verwendung der Dise

Der Haartrockner ist mit einer Magnetdiise ausgestattet, die
einfach zu installieren und zu entfernen ist; richten Sie die
Duse einfach am Metallring aus, um sie mihelos zu
befestigen. Die Diise kann zur bequemen Verwendung
einfach gedreht werden.

Anti-Frizz-Duse

Das dreistufige Beschleunigungsdesign erzeugt in
Kombination mit einer AuBenflache, die einen gleichmaBigen
Luftstrom gewabhrleistet, eine starke Saugkraft, um das Haar
zu glatten und fliegende Haare effektiv zu bekdmpfen.
Erstellen Sie natlrliche Haarkurven, wenn Sie es mit einer
Lockenburste verwenden.

Diseninstallation: Legen Sie das mit ,,DREAME" markierte
Ende nach oben, wie in der Abbildung unten gezeigt.

Halten Sie die Diise nach dem Gebrauch an beiden Seiten
fest, um sie zu entfernen.

hungs-
schutzzone



Funktion und Verwendung der Dise

Glattungsduse

GenieBen Sie die kraftvolle Wirkung eines gleichmé&Bigeren,
kontrollierten Luftstroms, der Ihr Haar sanft von der Wurzel
bis zur Spitze durchstromt, es perfekt frisiert und ihm einen
strahlenden Glanz verleiht.

Stylingduse
Konzentriert den Luftstrom effizient fur ein schnelles,
lokalisiertes Styling.
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Diffusordiise

Fohnen Sie lhr Haar, bis es halb trocken ist, und legen Sie
dann die Locken in die Diffusordiise, um das Trocknen
abzuschlieBen. Dadurch erhalten Sie natirliche und
elegante Locken.

Dlisenspeicher

Beim Wechseln zwischen den Disen merkt sich der
Dusensensor lhre Nutzungspraferenzen und stellt die
Windtemperatur automatisch entsprechend ein.
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Sicherheitsschutz
Pause und Stand-by-Modus

Der Beschleunigungssensor erkennt, wenn das Gerét flach
aufliegt, und unterbricht automatisch das Heizelement und
reduziert den Luftstrom, um die Lautstarke zu verringern.

Tipp: Um sicherzustellen, dass die Pausenerkennungsfunktion aktiviert ist,
warten Sie, bis das Motorgerausch nachlasst, bevor Sie den Haartrockner
loslassen.
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Reinigung und Wartung

A\ Das Filtersieb muss regelméaBig gereinigt und
gewartet werden, damit es nicht durch Ablagerun-
gen verstopft und ein reibungsloser Luftstrom
gewadhrleistet ist.

Stellen Sie vor der Reinigung des Filters sicher, dass der
Haartrockner ausgeschaltet ist und der Netzstecker
gezogen wurde.

r/ \\
O

e ™
(a)
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N

Der Luftstromfilter wird durch Magnetkraft fixiert. Halten
Sie den Griff fest und ziehen Sie den Luftfilter direkt nach
unten, um ihn vom Griff zu entfernen.

A\ Den Edelstahlfilter nicht mit Wasser abwaschen, da dies
Fehlfunktionen verursachen kann.

032



Reinigung und Wartung

Sie kdnnen anhaftenden Substanzen mit einem
trockenen, fusselfreien Tuch, einer weichen Blirste oder
einer Zahnblrste vom Luftstromfilter und der
Edelstahloberfldche des Filters entfernen.

Filtersieb aus -}
Edelstahl

Filtersieb der -~
Lufteintrittséffnung

Sobald Sie die Reinigung abgeschlossen haben, richten
Sie den Luftstromfilter an der Nut des Griffs aus und
setzen Sie ihn ein. Ein ,Klick”-Gerdusch signalisiert, dass
der Magnet erfolgreich angesetzt wurde und die
Anbringung abgeschlossen ist.
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Allgemeine Produktdaten

Produktbezeichnung

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Produktmodell AHX30

Nennspannung 220-240 V~
Nennfrequenz 50/60 Hz
Nennleistung 1600 W

Abmessungen

263 x 82 x 86mm

Herstellungsdatum

Auf der Produktverpackung angegeben

Liste der Leistungsstérungen
des Dreame Miracle High-Speed

Hair Dryer

Bezeichnung

Fehler

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

. Ausfall des Netzschalters.

. Im Schnell-Trocken-Modus wird
Kaltluft geblasen.

. Der Bildschirm leuchtet nicht,
aber das Produkt funktioniert
normal.

. Der Modus kann wahrend des
Betriebs nicht umgeschaltet
werden.

. Innenteile farben sich wahrend
des Betriebs rot oder geben
Rauch ab.

N

w

N

S
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EU-Konformitatserklarung

Wir, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
erkldren hiermit, dass dieses Gerat die
geltenden Richtlinien und europdischen
Normen sowie deren Anderungen erfiillt.
Den vollstandigen Text der
EU-Konformitdtserkldarung finden Sie unter
der folgenden Internetadresse:
https://global.dreametech.com

WEEE-Informationen zu Entsorgung
und Recycling

Bei allen Produkten mit diesem Symbol
handelt es sich um Elektro- und Elektronikalt-
gerate (gemaB WEEE-Richtlinie 2012/19/EU),
die nicht im Haushaltsmll entsorgt werden
dirfen. Bringen Sie lhre Altgerate stattdessen
zu einer entsprechenden Recyclingstelle fir
Elektro- und Elektronikaltgerate, um die
Gesundheit und die Umwelt zu schitzen.
Diese Sammelstellen sind von der Regierung
oder den ortlichen Behdérden ausgewiesen.
Mit einer ordnungsgemadaBen Entsorgung und
Wiederverwertung kénnen maégliche negative
Folgen fir Umwelt und Gesundheit vermieden
werden. Fir weitere Informationen zu den
Standorten oder den Abgabebedingungen
der Sammelstellen wenden Sie sich bitte an
den Betreiber oder die ¢rtlichen Behdrden.
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Avertissement

Afin d'éviter tout choc électrique, incendie
ou autre accident causé par une
mauvaise utilisation, veuillez lire
attentivement le manuel d'utilisation
avant usage et le conserver
soigneusement pour référence ultérieure.

Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes en situation de handicap physique, sensoriel
ou mental, ou par des personnes manquant
d’'expérience et de connaissances (notamment les
enfants), 8 moins qu’elles ne soient supervisées ou
instruites par un tuteur pour s’assurer qu’elles peuvent
utiliser le produit en toute sécurité.

Ne laissez pas les enfants manipuler ou utiliser le produit
comme un jouet. Surveillez toujours les enfants lorsqu'ils
utilisent le produit & proximité. Les enfants ne doivent
pas nettoyer ou entretenir le produit sans surveillance.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par un professionnel agréé par le fabricant,
son service maintenance, ou un service similaire afin
d'éviter tout danger.

Ne plongez pas le seche-cheveux, qui contient des
composants électriques, dans l'eau ou tout autre liquide
pour le nettoyer. Si le seche-cheveux tombe dans l'eau,
débranchez-le immédiatement. Ne continuez pas a
l'utiliser méme apres qu'il ait séché.

Lorsque vous utilisez un seche-cheveux dans la salle de
bain, veuillez le débrancher apres utilisation, car il existe
toujours un risque de danger a proximité de l'eau, méme
s'il est eteint.

Pour une protection supplémentaire, il est recommandé
d’installer un interrupteur différentiel avec un courant
résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA dans le circuit
électrique alimentant la salle de bains. Consultez un
installateur de disjoncteurs différentiels. Disjoncteur
différentiel vendu séparément.
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Ce produit est équipé d'un dispositif de sécurité
thermique a déclenchement automatique pour éviter
toute surchauffe. Si le produit s'éteint en raison d'une
surchauffe, débranchez-le de la prise secteur et
laissez-le refroidir.

Remarque : Pour éviter tout danger lié a une
réinitialisation accidentelle du protecteur thermique,
'appareil ne doit pas étre alimenté par un dispositif de
commutation externe, tel qu'une minuterie, ni étre
connecté a un circuit qui est périodiquement activé et
désactivé par des composants a usage général.

N'utilisez pas ce
<’ “

produit pres de la
baignoire, de la

Ne bloquez pas l'entrée ou la sortie d'air afin d'éviter

tout danger.

douche, du lavabo ou
d’autres récipients
contenant de l'eau.

Eloignez les cheveux de l'entrée d'air pendant
l'utilisation afin d'éviter qu'ils ne s'emmeélent et ne
présentent un danger potentiel.

Ne touchez pas la sortie d'air ou d'autres surfaces
chaudes pendant l'utilisation de l'appareil ou
immeédiatement aprées l'avoir éteint afin d'éviter toute
bralure.

Ne touchez pas la prise ou toute autre partie du produit
avec les mains mouillées afin d'éviter tout risque
d'électrocution.

Débranchez le seche-cheveux lorsqu'il n'est pas utilisé
ou avant de procéder a son entretien ou a sa réparation.

Lorsque vous rangez le seche-cheveux, ne tordez pas et
ne nouez pas le cordon d'alimentation afin de ne pas
l'endommager.

Tenez le cordon d'alimentation a 'écart de toute source
de chaleur et de tout endroit susceptible d'endommager
son revétement protecteur.

N'utilisez pas le seche-cheveux dans des endroits ou des
produits en aérosol (spray) sont utilisés ou a proximité
de sources inflammables.
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Si le seche-cheveux présente un dysfonctionnement ou
tombe en panne, veuillez contacter le fabricant pour le
faire réparer.

Veuillez maintenir une distance d'au moins 10 cm entre
la sortie d'air et vos cheveux. Sinon, vos cheveux
pourraient étre aspirés par le seche-cheveux et étre
abimés.

Utilisez le seche-cheveux uniquement avec
l'alimentation électrique nominale. N'utilisez pas de
prises universelles ou de convertisseurs de tension afin
d'éviter tout danger.

N'utilisez pas le seche-cheveux a d'autres fins que le
séchage des cheveux, comme le séchage de vétements
ou d'autres objets. Ne le démontez pas vous-méme.

Veuillez maintenir une distance d'au moins 3 cm entre la
sortie d'air et vos cheveux. Sinon, vos cheveux pourraient
étre bralés.

Les enfants dgés de 8 ans et plus, ainsi que les
personnes ayant des capacités physiques ou mentales
réduites, ou manquant d’expérience et de
connaissances, peuvent utiliser l'appareil en toute
sécurité s'ils bénéficient d'une surveillance appropriée
ou ont recu des consignes concernant l'utilisation
sécurisée de l'appareil leur permettant de comprendre
les dangers potentiels.
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Caractéristiques du produit

Le Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer est doté d'un moteur sans balais
haute vitesse avec une technologie de
diffusion lente d'essence biomimétique
et un contréle intelligent et dynamique
de la température. Congu avec soin par
le laboratoire d'aérodynamique
Dreame, il répond a vos besoins
personnels en matiére de séchage et de
soin des cheveux.

Moteur sans balais a grande vitesse

Le moteur de 130 000 tr/min développé par Dreame
Technology génére instantanément un débit d'air puissant
et respectueux des cheveux pour les sécher rapidement.

Systeme de diffusion lente d'essence
biomimétique

Le module d'atomisation supercritique 3D brise les
barrieres en perturbant les forces intermoléculaires des
liguides, créant ainsi de fines particules qui augmentent le
taux d'absorption d'essence de soin capillaire, nourrissant
a la fois les cheveux et le cuir chevelu.

Controle intelligent et dynamique de la

température

Grace au mode Al MODIX, il détecte intelligemment la
distance et ajuste la température du débit d'air en temps
réel pour éviter d'endommager les cheveux.

Technologie de soin par
luminothérapie

IL utilise une technologie de lumiére rouge de 1064 nm et
633 nm pour mieux prendre soin de la santé du cuir chevelu
pendant le séchage, stimuler l'activité cellulaire et favoriser
la production de collagene.
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Affichage du mode intelligent
Cing modes clairement affichés : Essence, Frais, Confort,
Séchage rapide et Soin du cuir chevelu.
Technologie de soin capillaire aux ions
négatifs
L'émetteur d'ions négatifs en platine intégré génére des
concentrations élevées d'ions négatifs qui neutralisent les

charges positives dans les cheveux afin de réduire
L'électricité statique et prévenir les frisottis.
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Présentation du produit

000

o Module d'essence e Ecran LED
e Module intelligent e Interrupteur
Al MODIX marche/arrét /
9 Manche Réglages de la
vitesse
e Filtre d'entrée d'air o Bouton Al
amovible
N'utilisez pas le
seche-cheveux sans le filtre & e Bouton Mode

air pour éviter tout danger.

S

Le symbole sur le corps de ['appareil indique « Ne pas utiliser pendant le bain ou
la douche ».
Les illustrations des produits, accessoires, interfaces utilisateur, etc. qui
figurent dans le manuel sont des schémas fournis & titre de référence
uniguement. En raison des mises a jour et améliorations des produits, le
produit actuel peut sensiblement varier par rapport aux illustrations. Veuillez
vous reporter au produit
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Accessoires

I

Cartouche d'essence Capsule d'essence
pour soins capillaires pour soins capillaires
Embout de lissage Embout de brushing

=
|
Embout anti-frisottis Embout diffuseur

Une fois que vous avez fini d'utiliser l'embout, laissez-le
refroidir avant de le retirer pour le ranger.

Les illustrations des produits, accessoires, interfaces utilisateur, etc. qui
figurent dans le manuel sont des schémas fournis & titre de référence
uniquement. En raison des mises a jour et ameliorations des produits, le
produit actuel peut sensiblement varier par rapport aux illustrations. Veuillez
vous reporter au produit.
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Réglages de l'interrupteur CE

Interrupteur marche/arrét / Réglages de

la vitesse

Faites glisser le bouton vers le haut ou vers le bas pour
passer rapidement d'un réglage de vitesse a l'autre.
Assurez-vous que l'interrupteur est éteint avant de brancher
le seche-cheveux.

Désactivé (o) Faible (-) Elevé (=) Appuyez
brievement pour
allumer/éteindre
(ar)
Changement de mode
Apres la mise sous tension, l'appareil active la fonction
intelligente Al MODIX et 'écran affiche le mode « Smart ».
Appuyez brievement sur le bouton Al MODIX pour quitter le
mode Intelligent et passer en mode « Essence ».
Appuyez brievement sur O pour faire défiler les modes
suivants affichés a 'écran : Essence, Frais, Confort, Séchage
rapide et Soin du cuir chevelu.

)

Al O ¥ | w2 ©r

] ’ Sechage [Soin du cuir
Intelligent | Essence Frais Confort rapide chevelu

Suivien Diffusez Souffle d'air |La Convient Idéal pour le
temps réel  |l'essence frais naturel [température | pour sécher |soin du cuir
dela sur les pour éviter |idéale pour [rapidement |chevelu,
distancede |meéchesde |l'accumula- |sécherles |lescheveux |seche les
séchage des |cheveux tion de cheveux mouillés. cheveux
cheveux. graceala |chaleur, permet de tout en
Ajuste nébulisation |adapté pour |les sécher protégeant
automa- pour une le coiffage. |touten le cuir
tiquement la |nutrition évitant de chevelu.
température (uniforme. les abimer.
du débit d'air
pour
protéger les
cheveuxetle
cuir chevelu.

Remarqgue : Le mode intelligent n'est pas disponible lorsque le
seche-cheveux est utilisé avec l'embout.
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Utilisation de la fonction Essence

Mode d'emploi : Aprés avoir lavé vos cheveux, séchez-les
jusqu'a ce gu'ils soient environ 80 % secs. Passez ensuite en
mode « Essence » pour diffuser uniformément l'essence
micromoléculaire. Terminez le séchage de vos cheveux dans
ce mode.

Recharge de cartouche d'essence

1. Appuyez doucement sur la cartouche d'essence sur le
seche-cheveux pour la faire sortir et retirez-la.

2. Dévissez le capuchon arriere de la cartouche et ajoutez
l'essence. Ne dépassez pas la ligne « Max ».
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Ne dépassez pas la quantité maximale lors de chaque
ajout d'essence.
* Utilisez l'essence désignée par Dreame pour éviter tout dysfonctionnement.

3. Tournez le capuchon de la cartouche d'essence jusqu'a
ce gqu'il soit completement fermé. Réinstallez ensuite la
cartouche d'essence en la réenclenchant dans le logement
prévu a cet effet sur le seche-cheveux.
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Fonction et utilisation de l'embout

Le seche-cheveux est équipé d'un embout magnétique
facile a installer et a retirer ; il suffit d'aligner l'embout avec
I'anneau métallique pour le fixer sans effort. L'embout peut
étre facilement pivoté pour une utilisation pratique.

Embout anti-frisottis

La conception a trois niveaux d'accélération, combinée a
une surface extérieure qui assure un débit d'air uniforme,
crée une puissante aspiration pour lisser les cheveux et
lutter efficacement contre les meches rebelles. Créez des
boucles naturelles en l'utilisant avec une brosse a boucler.

Installation de 'embout : Placez l'extrémité marquée d'un
«DREAMED» vers le haut, comme indiqué sur le schéma
ci-dessous.

Apres utilisation, tenez les deux c6tés de l'embout pour le
retirer.

Zone
anti-bralure
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Fonction et utilisation de l'embout

Embout de lissage

Découvrez la puissance d'un débit d'air plus doux et mieux
contrélé qui souffle doucement dans vos cheveux de la
racine aux pointes, les laissant parfaitement coiffés et
brillants.

Embout de brushing

Concentrez efficacement le débit d'air pour un coiffage
rapide et précis.
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Embout diffuseur

Séchez vos cheveux jusqu'a ce qu'ils soient a moitié secs,
puis placez les boucles dans l'embout diffuseur pour
terminer le séchage. Vous obtiendrez ainsi des boucles
naturelles et élégantes.

Mémoire de l'embout

Lorsque vous changez d’embout, le capteur de l'embout
mémorise vos préférences d'utilisation et regle
automatiquement la température de l'air en conséquence.
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Protection de sécurité

Mode pause et veille

Le capteur d'accélérateur détecte lorsque l'appareil est
posé a plat et met automatiquement le chauffage en pause
et réduit le débit d'air pour diminuer le bruit.

Conseil : Pour vous assurer que la fonction de détection de pause est
activée, attendez que le bruit du moteur diminue avant de lacher le
seche-cheveux.
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Nettoyage et entretien

/\ Le tamis filtrant nécessite un nettoyage et un
entretien réguliers pour éviter qu'il soit obstrué et
assurer une circulation d'air fluide.

Avant de nettoyer le filtre, vérifiez que le seche-cheveux
est hors tension et que la prise est débranchée.

L'attraction magnétique fixe le filtre & débit d’air. Tenez
fermement la poignée, abaissez directement le filtre de
circulation d'air et retirez-le de la poignée.

9898588,
m;%oogogquf@ﬁ“
ggg:gzugog gwj%!
08 90

fadBo &
fiocdc

b 3

268
00000
e S

=2

/N Ne lavez pas le filtre en acier inoxydable a l'eau, car cela
pourrait entrainer un dysfonctionnement.
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Nettoyage et entretien

Utilisez un chiffon sec et non pelucheux, une brosse
douce ou une brosse a dents pour éliminer les débris du
filtre du débit d'air et de la surface du filtre en acier
inoxydable.

Filtre en acier ——

inoxydable
888
. . o 003
Filtre d'entrée - Brscssesssl
d'air 53803858 SExvil

Aprés le nettoyage, alignez le filtre a débit d’'air avec la
rainure de la poignée. Ensuite, insérez-le. Un « Déclic »
confirme que l'aimant s'est fixé avec succés et que
l'installation est terminée.
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Parameétres de base

Nom du produit Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Modele du produit | AHX30

Tension nominale |220-240 V~

Fréquence nominale | 50/60 Hz

Puissance nominale | 1600 W

Dimensions du produit| 263 x 82 x 86mm

Date de fabrication | Voir sur 'emballage du produit

Liste des défauts de fonctionne-
ment du Dreame Miracle
High-Speed Hair Dryer

Nom Problemes de fonctionnement

. Défaillance de l'interrupteur
d'alimentation.

. De l'air froid est soufflé en
mode Séchage rapide.

3. L'écran ne s'allume pas, mais

N

Dreame Miracle

High-Speed Hair le produit fonctionne
Dryer normalement.
4. Impossible de changer de

mode pendant le
fonctionnement.

. Les piéces internes deviennent
rouges ou émettent de la
fumée pendant le
fonctionnement.

v
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Déclaration de conformité de l'UE

par la présente que cet équipement est conforme
aux directives et normes européennes en vigueur,
ainsi qu'a leurs amendements. L'intégralité de la
déclaration de conformité de ['UE est disponible a
l'adresse suicante: https://global.dreame-
tech.com

c € Nous, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., déclarons

Informations relatives a la mise
au rebut et au recyclage des
DEEE

E Tous les produits portant ce symbole sont
des déchets d'équipements électriques et élec-

mmm troniques (DEEE selon la directive 2012/19/UE)
qui ne doivent pas étre mélangés aux déchets
ménagers non triés. Il est préférable de veiller
a la protection de la santé humaine et de
'environnement en déposant vos équipements
usagés dans un point de collecte désigné
pour le recyclage des déchets d'équipements
électriques et électroniques, agréé par ['Etat ou
les autorités locales. La conformité de la mise
au rebut et du recyclage permet d'éviter les
effets négatifs potentiels sur l'environnement
et la santé humaine. Pour obtenir de plus
amples informations sur la localisation de
ces points de collecte, ainsi que sur leurs
conditions d'utilisation, contactez l'installateur
ou les autorités locales.
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Attenzione

Per evitare scosse elettriche, incendi o
altri incidenti causati da un uso
improprio, leggere attentamente il
manuale d'uso prima dell'uso e
conservarlo correttamente per
riferimento futuro.

Questo prodotto non é destinato all'uso da parte di
persone con disabilita fisiche, sensoriali o mentali o che
non abbiano conoscenza o esperienza in merito (inclusi i
bambini), a meno che non siamo supervisionati o istruiti
da un tutore che garantisca che possono utilizzare il
prodotto in sicurezza.

Non permettere ai bambini di azionare il prodotto o di
utilizzarlo come un giocattolo. Prestare sempre molta
attenzione quando si utilizza il prodotto in presenza di
bambini. | bambini non devono pulire o sottoporre a
manutenzione il prodotto senza supervisione.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito da personale specializzato del produttore, dal
suo reparto di manutenzione o da un reparto simile, per
evitare pericoli.

Non immergere l'asciugacapelli, che contiene
componenti elettrici, in acqua o altri liquidi per pulirlo.
Se l'asciugacapelli cade in acqua, staccarlo immediata-
mente dalla presa. Non continuare a utilizzarlo anche
dopo che si & asciugato.

Quando si utilizza un asciugacapelli in bagno, staccare
la spina dopo l'uso, poiché sussiste comunque un rischio
in prossimita dell'acqua anche se 'asciugacapelli &
spento.

Per una maggiore protezione, si consiglia di installare un
interruttore differenziale (RCD) con una corrente di lavoro
residua nominale non superiore a 30 mA nel circuito
elettrico che alimenta il bagno. Consultare un installatore
dell'RCD. L'RCD viene venduto separatamente.
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Questo prodotto é dotato di un dispositivo di sicurezza
termica che non si ripristina in modo autonomo per

evitare il surriscaldamento. Se il prodotto si spegne a

causa del surriscaldamento, scollegarlo dalla presa di
corrente e farlo raffreddare.

Nota: per evitare pericoli causati dal ripristino
involontario del protettore termico, 'apparecchio non
deve essere alimentato da un dispositivo di commuta-
zione esterno, come un timer, né collegato a un circuito
che venga periodicamente acceso e spento da
componenti di uso generale.

Non utilizzare questo
prodotto in
prossimita di vasche
da bagno, docce,
lavabi o altri
contenitori pieni
d'acqua.

Non bloccare l'ingresso o l'uscita dell'aria per evitare
pericoli.

Durante l'uso, tenere i capelli lontani dalla presa d'aria
per evitare che restino impigliati e possano quindi
rappresentare un potenziale pericolo.

Per evitare ustioni, non toccare la presa d'aria o altre
superfici calde mentre il dispositivo € in uso o subito
dopo averlo spento.

Non toccare la spina o qualsiasi parte del prodotto con
le mani bagnate per evitare scosse elettriche.

Staccare la spina dell'asciugacapelli quando non lo si
utilizza o prima di sottoporlo a manutenzione o
riparazione.

Quando riponi l'asciugacapelli, non torcere o annodare il
cavo di alimentazione per evitare di danneggiarlo.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore
e da zone che potrebbero comprometterne la guaina
protettiva.

Non utilizzare l'asciugacapelli in luoghi in cui vengono
utilizzati prodotti spray o in prossimita di fonti
inflammabili.
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Non utilizzare l'asciugacapelli per scopi diversi
dall'asciugatura dei capelli, come ad esempio per
asciugare vestiti o altri oggetti.

Mantenere una distanza di almeno 10 cm tra l'ingresso
dell'aria e i capelli. In caso contrario, i capelli potrebbero
essere risucchiati dall'asciugacapelli e danneggiarsi.

Utilizzare l'asciugacapelli solo con l'alimentatore
indicato. Per evitare pericoli, non utilizzare spine
universali o convertitori di tensione.

Se l'asciugacapelli funziona in modo anomalo o si
rompe, contattare il produttore per farlo riparare. Non
smontarlo da soli.

Mantenere una distanza di almeno 3 cm tra l'ingresso
dell'aria e i capelli. Altrimenti i capelli potrebbero
bruciarsi.

I bambini di eta pari o superiore a 8 anni, nonché le
persone con capacita fisiche o mentali ridotte o prive di
esperienza e conoscenza, possono utilizzare l'apparec-
chio in tutta sicurezza se adeguatamente supervisionati
0 se ricevono istruzioni sull'uso sicuro, che consentano
loro di comprendere i potenziali pericoli.
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Caratteristiche del prodotto

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer integra un motore brushless ad
alta velocita con essenza di nebbia
biomimetica a rilascio lento e
tecnologia di controllo dinamico
intelligente della temperatura.
Progettato meticolosamente dal
Dreame Aerodynamics Laboratory,
soddisfa le tue esigenze personali di
asciugatura e cura dei capelli.

Motore brushless ad alta velocita

Un motore da 130.000 giri al minuto sviluppato da Dreame
Technology genera un flusso d'aria potente e delicato sulla
pelle, asciugando istantaneamente i capelli in modo
rapido.

Sistema a rilascio lento di essenza di

nebbia biomimetica

Il modulo di atomizzazione supercritica 3D abbatte le
barriere interrompendo le forze intermolecolari dei liquidi,
creando particelle sottili che aumentano il tasso di
assorbimento degli oli essenziali per la cura dei capelli,
nutrendo sia i capelli che il cuoio capelluto.

Controllo intelligente e dinamico della

temperatura

Grazie alla modalita Al MODIX, rileva in modo intelligente la
distanza e regola la temperatura del flusso d'aria in tempo
reale per prevenire danni ai capelli.

Tecnologia di cura con terapia della
luce

Utilizza la tecnologia della luce rossa da 1064 nm e 633 nm
per prendersi maggiormente cura della salute del cuoio
capelluto durante l'asciugatura, stimolare 'attivita cellulare
e promuovere la produzione di collagene.
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Visualizzazione modalita smart
Olio essenziale, Fredda, Comfort, Asciugatura rapida e
Cuoio capelluto.
Tecnologia per la cura dei capelli con
ioni negativi
Il generatore di ioni negativi al platino integrato genera
elevate concentrazioni di ioni negativi, neutralizzando le

cariche positive nei capelli per ridurre l'accumulo di
elettricita statica e prevenire l'effetto crespo.
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Introduzione al prodotto

000

Modulo con olio essenziale Schermo LED

MODIX IA on-off/Imposta-
Impugnatura zioni della velocita

Pulsante IA

Filtro rimovibile per
l'ingresso dell'aria
Per evitare pericoli, non
utilizzare l'asciugacapelli
senza il filtro dell'aria.

(5]

Modulo intelligente @ Interruttore
o
(]

Pulsante modalita

Il simbolo sul corpo dell'apparecchio indica "Non utilizzare durante il bagno o la
occia".
Le illustrazioni di prodotti, accessori, interfacce utente, ecc. contenute nel
manuale sono schematiche e hanno puro valore di riferimento. Per via degli
aggiornamenti e dei potenziamenti del prodotto, quello in vostro possesso
potrebbe differire leggermente dallo schema riportato. Fare riferimento al
prodotto effettivo
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Accessori

Cartuccia con olio Capsula con olio
essenziale per la cura essenziale per la cura
dei capelli dei capelli

Bocchetta lisciante Bocchetta per lo
styling

Bocchetta anticrespo Diffusore

Dopo aver terminato di utilizzare la bocchetta, lasciarla
raffreddare prima di rimuoverla e riporla.

Le illustrazioni di prodotti, accessori, interfacce utente, ecc. contenute nel
manuale sono schematiche e hanno puro valore di riferimento. Per via degli
aggiornamenti e dei potenziamenti del prodotto, quello in vostro possesso
potrebbe differire leggermente dallo schema riportato. Fare riferimento al
prodotto effettivo.
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Impostazioni interruttore
Interruttore on-off/Impostazioni della
velocita

Spingere verso l'alto e verso il basso per passare
rapidamente tra le due impostazioni di velocita.

Prima di collegare l'asciugacapelli alla presa di corrente,
assicurarsi che l'interruttore sia spento.

Bassa (=) Alta (=) Premere
brevemente per
accendere/spe-

. . s gnere
Commutazione di Modalita (a)

Dopo l'accensione il dispositivo attiva la funzione
intelligente MODIX IA e il display mostra la modalita
“Intelligente”. Premere brevemente il pulsante MODIX IA per
uscire dalla modalita Intelligente e accedere alla modalita
"Olio essenziale".

Premere brevemente O per passare tra le diverse modalita
mostrate sullo schermo: Olio essenziale, Fredda, Comfort,
Asciugatura rapida e Cuoio capelluto.

Al L O | % | ™

‘@.

. Olio |Asciugatura|  Cuoio
Intelligente | gssenzigle | Fredda Comfort rapida capelluto
Monitorag- |Rilascia Emissione |La Adatta per |ldeale per il
gio in tempo |l'olio naturale di |temperatura|asciugare |cuoio

reale della |essenziale |ariafredda |ideale per |[rapidamen- |capelluto,
distanza di |sulle ciocche|per evitare |asciugarei |teicapelli |asciugai

asciugatura |dei capelli |l'accumulo |capelli aiuta |bagnati. capelli
dei capelli. |tramite di calore, a evitare di proteggen-
Regola nebulizza- |adatta per |danneggiar- do il cuoio
automatica- |zione per un |lo styling deilli. capelluto.
mente la nutrimento |capelli.

temperatura [uniforme.

del flusso

d'aria per

proteggere i

capellieil

cuoio

capelluto.

Nota: La modalita intelligente non e disponibile quando l'asciugacapelli
viene usato con la bocchetta.
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Uso della funzione con olio
essenziale

Come si usa: Dopo aver lavato i capelli, asciugarli con il
phon fino a quando non saranno asciutti all'80%. Quindi
passare alla modalita "Olio essenziale" per rilasciare
uniformemente |'essenza delle micromolecole e terminare
l'asciugatura dei capelli con questa modalita.

Ricarica cartuccia olio essenziale

1. Premere delicatamente la cartuccia dell’olio essenziale
sull'asciugacapelli per farla uscire e rimuoverla.

2. Svitare il tappo posteriore della cartuccia e aggiungere
l'olio essenziale. Non superare la linea "Max".
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Non superare la quantita massima di olio esenziale ogni
volta che la si aggiunge.
*Usare l'olio essenziale indicata da Dreame per evitare malfunzionamenti.

3. Ruotare il tappo della cartuccia dell'olio essenziale fino a
chiuderlo completamente. Quindi, reinstallare la cartuccia
dell’'olio essenziale premendola nuovamente nell'apposito
slot dell'asciugacapelli.
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Funzione uso della bocchetta

L'asciugacapelli & dotato di una bocchetta magnetica facile
da installare e rimuovere: basta allinearla con 'anello
metallico per un fissaggio semplice. La bocchetta puo
essere ruotata facilmente per un utilizzo piu comodo.

Bocchetta anticrespo

Il design con accelerazione a tre stadi, abbinato a una
superficie esterna che garantisce un flusso d'aria uniforme,
crea un'aspirazione potente per lisciare i capelli e domare
efficacemente quelli ribelli. Crea delle curve naturali sui
capelli usando una spazzola arricciacapelli.

Installazione bocchetta: Posizionare l'estremita marcata con
“DREAME" verso l'alto come mostrato nello schema sotto.

Dopo l'uso, prendere entrambi i lati della bocchetta per
rimuoverla.
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Funzione uso della bocchetta

Bocchetta lisciante

Scopri la potenza di un flusso d'aria pit fluido e controllato
che soffia delicatamente tra i capelli dalla radice alla punta,
lasciandoli perfettamente acconciati e radiosamente
lucenti.

Bocchetta per lo styling

Concentra efficacemente il flusso d'aria per uno styling
rapido e localizzato.
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Diffusore

Asciuga i capelli con il phon per meta, quindi posiziona i
riccioli nel diffusore per completare l'asciugatura. Questo
aiutera a ottenere ricci naturali ed eleganti.

Memoria bocchetta

Quando si passa da una bocchetta all'altra, il sensore della
bocchetta memorizzera le preferenze di utilizzo e impostera
automaticamente il flusso di aria e la temperatura di
conseguenza.
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Protezione di sicurezza

Modalita pausa e standby

Il sensore di accelerazione rileva quando il dispositivo &
posizionato orizzontalmente e mette automaticamente in
pausa il riscaldatore, riducendo il flusso d'aria per ridurre il
rumore.

Suggerimento: per accertarti che la funzione di rilevamento della pausa sia
attivata, attendere che il rumore del motare diminuisca prima di rilasciare
l'asciugacapelli.
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Pulizia e manutenzione

A\ Ilfiltro richiede una pulizia e una manutenzione
regolari per evitare intasamenti dovuti a detriti e
garantire un getto d'aria regolare.

Prima di pulire il filtro, assicurarsi che l'asciugacapelli
sia spento e che la spina di alimentazione sia stata
scollegata.

ILfiltro dell'aria e fissato tramite una calamita. Afferrare
saldamente l'impugnatura, tirare direttamente verso il
basso il filtro del flusso d'aria e rimuoverlo dall'impu-
gnatura.

/N Non lavare la rete in acciaio inossidabile con acqua
poiché potrebbe danneggiarsi.
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Pulizia e manutenzione

Utilizzare un panno asciutto e privo di lanugine, una
spazzola morbida o uno spazzolino da denti per
rimuovere eventuali detriti dalla griglia di ingresso aria
e dalla superficie del filtro in acciaio inossidabile.

Filtro in acciaio—
inossidabile

.
0028088k
1595989

Filtro ingresso
aria

Una volta completata la pulizia, allineare il filtro del
flusso dell'aria con la scanalatura dell'impugnatura e
inserirlo. Un "clic" indica che il magnete é stato attaccato
correttamente e l'installazione e completa.
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Parametri di base

Nome del prodotto | Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Modello del prodotto | AHX30

Tensione nominale | 220-240 V~

Frequenza nominale | 50/60 Hz

Potenza nominale | 1600 W

Dimensioni del prodotto| 263 x 82 x 86mm

Data di produzione | Indicata sulla confezione del prodotto

Elenco dei malfunzionamenti
nelle prestazioni del Dreame
Miracle High-Speed Hair Dryer

Nome Malfunzionamenti nelle prestazioni

. Guasto all'interruttore di alimentazio-

-

ne.
2. Esce aria fredda in modalita

Dreame Miracle asciugatura rapida.

High-Speed Hair 3. Lo schermo non siillumina, ma il

Dryer prodotto funziona normalmente.
4. Impossibile cambiare modalita

durante l'uso.

. Il prodotto diventa rosso internamen-
te o emette fumo durante il
funzionamento.

w
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Dichiarazione di conformita UE

Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., qui
c € da, dichiariamo che questo dispositivo e
conforme alle direttive applicabili e alle
norme europee e successive modifiche. Il
testo completo della dichiarazione di
conformita UE e disponibile al seguente
indirizzo Internet:
https://global.dreametech.com

Informazioni sullo smaltimento e il
riciclaggio RAEE

Tutti i prodotti che riportano questo simbolo
sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed
mmm clettroniche (RAEE come indicato nella
direttiva 2012/19/UE) che non devono essere
mescolati con i rifiuti domestici non
differenziati. Devi invece proteggere la salute
umana e l'ambiente portando le apparecchi-
ature di scarto a un punto di raccolta per il
riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche, designato dal governo o dalle
autorita locali. Lo smaltimento e il riciclaggio
corretti contribuiscono a prevenire potenziali
effetti negativi sull'ambiente e sulla salute.
Contatta l'installatore o le autorita locali per
ulteriori informazioni sulla posizione e su
terminiecondizioni di tali punti di raccolta.
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Advertencia

Para evitar una descarga eléctrica,
fuego u otros accidentes provocados
por un uso indebido, antes del uso lea
detenidamente el manual de usuarioy
guardelo para una referencia futura.

Este producto no estd disefiado para que lo utilicen
personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o personas que
carecen de experiencia y conocimiento, a menos que
hayan recibido supervision o instrucciones por un tutor
sobre el uso del aparato de manera segura y entiendan
los peligros relacionados.

No deje que los nifios utilicen el producto como juguete.
Mantenga una estrecha supervisién cuando use el
producto cerca de nifios. Los nifios no deben limpiar ni
realizar el mantenimiento del producto sin supervisién.

Si el cable de alimentacién se dafia, para evitar peligros
debe ser sustituido por personal profesional del
fabricante, su departamento de mantenimiento, o un
departamento similar.

No sumerja el secador de pelo, que contiene
componentes eléctricos, en agua u otro liquido para
limpiarlo. Si el secador de pelo cae en agua, desenchu-
felo inmediatamente. No lo siga usando incluso cuando
se haya secado.

Cuando use el secador de pelo en el bafio, desenchufelo
después de su utilizacion, ya que existe riesgo por
proximidad al agua, incluso si estd apagado.

Para mayor proteccion, se recomienda instalar un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente
residual de funcionamiento nominal que no supere los
30 mA en el circuito eléctrico que suministra energia al
bafio. Consulte a un instalador de RCD. EL RCD se vende
por separado.
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Este producto esta equipado con un dispositivo de corte
de seguridad térmico sin autorrestablecimiento para

evitar el sobrecalentamiento. Si el producto se apaga

debido a sobrecalentamiento, desenchufelo de la toma

de corriente y deje que se enfrie.

Nota: Para evitar cualquier peligro derivado del
restablecimiento incorrecto del protector térmico, el
producto no se puede encender mediante un dispositivo
externo, como un temporizador, ni conectarse a un
circuito con un componente de uso general que lo
encienda y apague regularmente.

otros recipientes

“
llenos de agua.

Para evitar riesgos, no bloquee la entrada o salida de
aire.

No utilice el
producto cerca de
la bafiera, la
ducha, el lavabo u

Cuanto esté en uso, mantenga el pelo alejado de la
entrada de aire para evitar enredos y un posible peligro.

Para evitar quemaduras, no toque la salida de aire u
otras superficies calientes mientras se esté usando el
dispositivo o inmediatamente después de apagarlo.

Para evitar una descarga eléctrica, no toque el enchufe
ni ninguna parte del producto con las manos mojadas.

Desenchufe el secador de pelo cuando no lo use o antes
de mantenimiento o reparacion.

Cuando guarde el secador de pelo, no retuerza ni anude
el cable de alimentacién para que no se dafe.

Mantenga el cable de alimentacion lejos de fuentes de
calory dreas que puedan poner en peligro su cubierta
protectora.

No use el secador de pelo en lugares en lo que se estén
usando productos en aerosol (espray) o cerca de fuentes
inflamables.

No use el secador de pelo para finalidades distintas a
secar el pelo, tal como secar prendas u otros objetos.
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Mantenga una distancia de al menos 10 cm entre la
entrada de aire y su pelo. De otro modo, su pelo puede
ser succionado en el secador de pelo y provocar dafios.

Use el secador de pelo con el suministro de energia
nominal Unicamente. Para evitar riesgos, no use
enchufes universales o convertidores de tension.

Si el secador de pelo se encuentra anémalo o se averia,
contacte con el fabricante para una reparacién. No lo
desarme usted.

Mantenga una distancia de al menos 3 cm entre la salida
de aire y su pelo. De otro modo, su pelo puede
quemarse.

Los nifios de 8 afios 0 mas, asi como individuos con
capacidades fisicas o mentales reducidas o falta de
experiencia y conocimiento, pueden usar con seguridad
el aparato si se les brinda una supervision u orientaciéon
apropiadas sobre un uso seguro, que les permita
entender los posibles riesgos.
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Caracteristicas del producto

El Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer incorpora un motor sin escobillas
de alta velocidad con liberacion lenta
de esencia en neblina biomiméticay
tecnologia de control inteligente
dindmico de temperatura. Con un
disefio meticuloso a cargo del laborato-
rio de aerodinamica de Dreame, vera
cumplidas sus necesidades de cuidado
y secado del pelo.

Motor sin escobillas de alta velocidad

Un motor de 130.000 RPM desarrollado por Dreame
Technology genera instantdneamente un potente flujo de
aire respetuoso con el pelo para secar rapidamente el pelo.

Sistema de liberacion lenta de esencia

en neblina biomimética

El modulo de atomizacidn supercritica 3D descompone las
barreras al interrumpir las fuerzas intermoleculares de los
liquidos, creando particulas finas que aumentan la tasa de
absorcion de esencias de cuidado del pelo, nutriendo el
peloy el cuero cabelludo.

Control inteligente dindmico de

temperatura

Con el modo Al MODIX, detecta inteligentemente la
distancia y ajusta en tiempo real la temperatura del flujo de
aire para dafio en el pelo.

Tecnologia de cuidado con terapia
luminosa

Emplea tecnologia de luz roja a 1064 nmy 633 nm para
cuidar mejor la salud del cuero cabelludo durante el
secado, estimular la actividad celular y promover la
produccion de colageno.
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Pantalla de modo inteligente

Cinco modos claramente visualizados: Liberacién de
esencia, renovacion, comodidad, secado rapido y cuidado
del cuero cabelludo.

Tecnologia de cuidado del cabello de
iones negativos

El emisor incorporado de iones negativos de platino genera
altas concentraciones de iones negativos, neutralizando la
carga positiva en el pelo para reducir la acumulacién
estatica y evitar el encrespamiento.
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Presentacion del producto

0 Componente de esencia

e Modulo inteligente Al
MODIX

9 Mango

e Filtro de admision de
aire demonttable
Para que no haya peligro, no
use el secador de pelo con el
filtro de flujo de aire
extraido.

000

Pantalla LED

Interruptor de
encender/apagar
/ ajustes de
velocidad

Boton Al

Botén de modo

Elsimbolo en la carcasa del aparato indica "No usar en el bafio o la ducha".

Las ilustraciones de productos, archivos adjuntos, interfaces de usuario, etc

en el manual son diagramas esquemdticos y solo sirven como referencia
Debido a la actualizacion y mejora del producto, el producto real puede
diferir ligeramente del diagrama esquematico. Consulte el producto real.
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Accesorios

Capsula de esencia de
cuidado del pelo

Cartucho de esencia
de cuidado del pelo

Boquilla para dar

Boquilla de alisado
forma

Boquilla antiencrespa- Boquilla difusora

miento

Después de terminar de usar el implemento de boquilla,
deje que se enfrie antes de retirarlo para guardarlo.

Las ilustraciones de productos, accesorios, interfaces de usuario, etc. en el
manual son diagramas esquematicos y solo sirven como referencia. Debido
a la actualizacion y mejora del producto, el producto real puede diferir
ligeramente del diagrama esquematico. Consulte el producto real.
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Cambio de ajustes
Interruptor de encender/apagar /
ajustes de velocidad

Pulse el botdn arriba y abajo para cambiar rapidamente
entre dos velocidades.

Antes de enchufar el secador de pelo, asegurese de que el
interruptor esté apagado.

Apagado (o) Bajo (-) Alto (=) Pulsacion breve
para

encender/apagar
()

Cambio de modo

Después de encender, el dispositivo activa la funcion
inteligente Al MODIX y la pantalla muestra modo “Smart”.
Pulsacién breve del botén Al MODIX para salir del modo
Inteligente y entrar al modo de “Liberacién de esencia”.
Pulsacion breve de O para pasar por los siguientes modos
visualizados en la pantalla: Liberacion de esencia, renovacion,
comodidad, secado rapido y cuidado del cuero cabelludo.

’
Al O | k| @ )

. Liberacion Secado [cuidado del

Inteligente | je esencia | Renovar Confort rapido cuero
cabelludo

Monitoriza- |Para una Salida de La Indicado Ideal para
ciénen nutricion aire frio temperatura |para secado |cuidado del
tiempo real |uniforme, |natural para|de secado |rapido del |cuero
dela libera impedir de pelo pelo cabelludo,
distancia de |esencia acumula- ideal ayuda |mojado. seca el pelo
secado de |sobre los cion de asecarel y protege el
pelo. Ajusta |mechones |calor, seco al cuero
automatica- |de pelo adecuado  |tiempo que cabelludo.
mente la mediante para se evitan
temperatura |atomiza- moldear el |dafos.
del flujo de |cion. pelo.
aire para
proteger el
peloyel
cuero
cabelludo.

Nota: El modo inteligente no esta disponible cuando se utiliza el secador de
pelo con la boquilla.
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Uso de la funcion de esencia

Modo de uso: Después de lavar el pelo, secarlo hasta que
esté aproximadamente un 80 % seco. Luego poner el modo
"Liberacion de esencia" para liberar uniformemente
micromoléculas de esencia. Y terminar de secar el pelo en
este modo.

Recarga de cartucho de esencia

1. Presionar suavemente el cartucho de esencia sobre el
secador de pelo para que se eleve y retirar el cartucho.

2. Desenroscar el capuchon trasero del cartucho y afiadir
aceite de esencia. No superar la linea "Max.".
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Al afadir aceite de esencia, no hay que superar la
cantidad maxima.

* Use aceite de esencia recomendadao por Dreame para evitar una
disfuncion.

3. Gire el capuchoén del cartucho de esencia hasta que se
cierre totalmente. Luego, reinstalar el cartucho de
esencia presiondndolo en la ranura de esencia del
secador de pelo.
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Funcion y usos de la boquilla

El secador de pelo se equipa con una boquilla magnética
que es facil de instalar y retirar; simplemente hay que
alinear la boquilla con el aro metdlico para una conexién
sin esfuerzo. La boquilla se puede girar facilmente para un
uso conveniente.

Boquilla antiencrespamiento

El disefio de aceleracion en tres fases, combinado con una
superficie exterior que asegura un flujo de aire uniforme,
crea una potente succion para enderezar el pelo y manejar
eficazmente el pelo rebelde. Crea curvas de pelo natural
cuando se usa con un cepillo rizador.

Instalacion de las boquillas: Colocar hacia arriba el extremo
marcado con "DREAME" como se muestra en el siguiente
diagrama.

Después de usar, sujetar por ambos lados de la boquilla
para retirarla.

antiqguema-
duras
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Funcion y usos de la boquilla

Boquilla de alisado

Experimente la potencia de un flujo de aire mds suave y
mads controlado, que sopla suavemente por el pelo de
raices a puntas, dejandolo perfectamente moldeado y
brillante.

Boquilla para dar forma

Enfoca el flujo de aire eficientemente para un moldeado
rapido y localizado.
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Boquilla difusora

Soplar sobre el pelo hasta que esté medio seco, luego
colocar los rizos en la boquilla difusora para terminar de
secar. Esto ayuda a lograr unos rizos naturales y elegantes.

Memoria de boquilla

Cuando se cambia de boquillas, el sensor de boquilla
recuerda las preferencias de uso y ajusta automdaticamente
la velocidad y temperatura del aire.
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Proteccion de seguridad

Modo de pausay en espera

El sensor detecta cuando se coloca plano el dispositivo y
pausa automaticamente el calentador y reduce el flujo de
aire para reducir el ruido.

Consejo: Para asegurar que la funcién de deteccion de pausa estd activada,
esperar a que el sonido del motor disminuya antes de desentenderse del
secador de pelo.
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Limpieza y mantenimiento

A\ La rejilla del filtro requiere una limpieza y
mantenimiento regulares para evitar la obstruccién
por residuos y garantizar un flujo de aire suave.

Antes de limpiar el filtro, compruebe que el secador de
pelo estd apagado y el conector de alimentacion
desconectado.

El filtro de flujo de aire se fija por atraccion magnética.
Sostener firmemente el mango, tirar del filtro de flujo de
aire directamente y retirarlo del mango.
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/\ No lave la rejilla de acero inoxidable con agua ya que
puede ocasionar problemas de funcionamiento.
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Limpieza y mantenimiento

Con un pafio seco y sin pelusas, un cepillo suave o un
cepillo de dientes, eliminar cualquier sustancia adherida
alfiltro de flujo de aire y a la superficie del filtro de
acero inoxidable.

Rejilla de filtro——
de acero
inoxidable
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Rejilla de filtro -
de entrada de
aire

Una vez completada la limpieza, alinear el filtro de flujo
de aire con el surco del mango e insertar. Un sonido de
“clic” indica que el iman se ha unido con éxito y la
instalacién se ha completado.

o
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Parametros bdasicos

Nombre del producto

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Modelo del producto | AHX30
Tension nominal 220-240 V~

Frecuencia nominal |50/60 Hz
Potencia nominal | 1600 W

Dimensiones del
producto

263 x 82 x 86mm

Fecha de fabricacion

Ver el embalaje del producto

Lista de disfunciones de presta-
ciones del Dreame Miracle
High-Speed Hair Dryer

Nombre

Fallo de funcionamiento

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

N

w

»

O

. Falo del interruptor de

encendido.

. Sopla aire frio en el modo de

secado rapido.

. La pantalla no se ilumina, pero

el producto funciona
normalmente.

No se puede cambiar de modo
durante el funcionamiento.

. Las piezas internas se ponen

rojas o emiten humo durante el
funcionamiento.
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Declaracion de conformidad de la UE

declaramos por la presente que este aparato
cumple con las directivas y normas europeas
aplicables, asi como sus enmiendas. El texto
completo de la declaracion de conformidad de la
UE esta disponible en la siguiente pagina web:
https://global.dreametech.com

c € Nosotros, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,

Informacién sobre la eliminacion
y el reciclaje de RAEE

ﬁ Todos los productos que llevan este simbolo
generan residuos de aparatos eléctricos y

mmm  electronicos (RAEE segun la directiva
2012/19/UE) que no deben mezclarse con
residuos domésticos no seleccionados. En su
lugar, serd responsabilidad del usuario proteger
la salud humanay el medio ambiente y llevar los
residuos a un punto de recogida para el reciclaje
de residuos eléctricos y electrénicos designado
por el gobierno o las autoridades locales. Una
correcta eliminacion y reciclaje ayudara a evitar
posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud humana. Ponte en contacto
con elinstalador o las autoridades locales para
obtener mds informacién sobre la ubicacion, asi
como los términos y condiciones de dichos
puntos de recogida.
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Waarschuwing

Om elektrische schokken, brand of
andere ongelukken als gevolg van
onjuist gebruik te voorkomen, dient u de
gebruikershandleiding zorgvuldig door
te lezen voordat u het apparaat gebruikt
en goed te bewaren voor toekomstig
gebruik.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen
met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke handicap,
of personen zonder relevante ervaring en kennis
(inclusief kinderen), tenzij ze onder toezicht staan of
geinstrueerd zijn door een voogd om ervoor te zorgen
dat ze het product veilig kunnen gebruiken.

Laat kinderen het product niet bedienen of als
speelgoed gebruiken. Wees altijd voorzichtig wanneer u
het product in de buurt van kinderen gebruikt. Kinderen
mogen het product niet zonder toezicht schoonmaken of
onderhouden.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen
worden door gekwalificeerd personeel van de fabrikant,
de onderhoudsafdeling of een vergelijkbare afdeling om
gevaar te voorkomen.

Dompel de fohn, die elektrische onderdelen bevat, niet
onder in water of een andere vloeistof om schoon te
maken. Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact
als de féhn in het water valt. Gebruik het niet meer, ook
niet nadat het is opgedroogd.

Wanneer u een fohn in de badkamer gebruikt, haal dan
na gebruik de stekker uit het stopcontact, want er
bestaat nog steeds gevaar in de buurt van water, zelfs
als de féhn uit staat.
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Voor extra bescherming raden wij aan om een
aardlekschakelaar te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA in het elektrische
circuit dat de badkamer van stroom voorziet. Raadpleeg
de installateur van de aardlekschakelaar. Aardlekscha-
kelaar apart verkrijgbaar.

Dit product is uitgerust met een niet-zelfherstellende
thermische beveiliging om oververhitting te voorkomen.
Als het product wordt uitgeschakeld door oververhitting,
haal dan de stekker uit het stopcontact en laat het
afkoelen.

Opmerking: Om gevaren te voorkomen die ontstaan
door onbedoeld resetten van de thermische beveiliging,
mag het apparaat niet worden gevoed door een extern
schakelapparaat, zoals een timer, of worden
aangesloten op een circuit dat periodiek wordt in- en
uitgeschakeld door algemene componenten.
- Gebruik dit product
L andere containers
gevuld met water.

niet in de buurt van
een badkuip,

Blokkeer de luchtinlaat of -uitlaat niet om gevaren te

voorkomen.

douche, wastafel of

Houd het haar tijdens gebruik uit de buurt van de
luchtinlaat om verstrikking en potentieel gevaar te
voorkomen.

Raak de luchtuitlaat of andere hete oppervlakken niet
aan terwijl het apparaat in gebruik is of direct nadat u
het hebt uitgeschakeld, om brandwonden te voorkomen.

Raak de stekker of onderdelen van het product niet aan
met natte handen om elektrische schokken te
voorkomen.

Haal de stekker uit het stopcontact als u de féhn niet
gebruikt of voor onderhoud of reparatie.

Wanneer u de fohn opbergt, mag u het netsnoer niet
verdraaien of er een knoop in leggen om beschadiging
te voorkomen.
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Houd het netsnoer uit de buurt van warmtebronnen en
plaatsen waar de beschermende laag beschadigd kan
raken.

Gebruik de fohn niet op plaatsen waar spuitbussen
(spray) worden gebruikt of in de buurt van ontvlambare
bronnen.

Gebruik de féhn niet voor andere doeleinden dan het
drogen van haar, bijvoorbeeld voor het drogen van
kleding of andere voorwerpen.

Houd minimaal 10 cm afstand tussen de luchtinlaat en
uw haar. Anders kan uw haar in de féhn worden
gezogen en beschadigd raken.

Gebruik de fohn alleen met de juiste voeding. Gebruik
geen universele stekkers of spanningsomvormers om
gevaren te voorkomen.

Als de féhn niet goed functioneert of kapot is, neem dan
contact op met de fabrikant voor reparatie. Haal het niet
zelf uit elkaar.

Houd minimaal 3 cm afstand tussen de luchtuitlaat en
uw haar. Anders kan uw haar verbranden.

Kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke
of mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring
en kennis kunnen het apparaat veilig gebruiken als ze
het juiste toezicht of de juiste begeleiding krijgen over
veilig gebruik, zodat ze de mogelijke gevaren begrijpen.
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Productkenmerken

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer is voorzien van een borstelloze,
snelle motor met langzaam
vrijkomende biomimetische
nevelessence en intelligente,
dynamische
temperatuurregelingstechnologie.
Zorgvuldig ontworpen door het
Dreame-laboratorium voor
aerodynamica, voldoet het aan uw
persoonlijke haardroog- en
haarverzorgingsbehoeften.

Borstelloze hogesnelheidsmotor

Een 130.000 rpm motor ontwikkeld door Dreame
Technology genereert direct een krachtige, haarvriendelijke
luchtstroom om het haar snel te drogen.

Systeem voor langzame afgifte van
biomimetische nevelessence

De 3D superkritische vernevelingsmodule doorbreekt
barrieres door de intermoleculaire krachten van
vloeistoffen te verstoren, waardoor fijne deeltjes ontstaan
die de absorptiesnelheid van haarverzorgingsessences
verhogen en zowel het haar als de hoofdhuid voeden.

Intelligente dynamische

temperatuurregeling

Met de Al MODIX-modus detecteert het apparaat op
intelligente wijze de afstand en past het de
luchtstroomtemperatuur in realtime aan om
haarbeschadiging te voorkomen.
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Zorgtechnologie voor lichttherapie

Het maakt gebruik van 1064 nm en 633 nm
roodlichttechnologie om de gezondheid van de hoofdhuid
tijdens het fohnen beter te verzorgen, de celactiviteit te
stimuleren en de productie van collageen te bevorderen.

Slimme modusweergave

Vijf duidelijk weergegeven modi: Essence, Koel, comfort,
snelle droging en hoofdhuidverzorging.
Haarverzorgingstechnologie op basis
van negatieve ionen

De ingebouwde negatieve platina-ionenemitter genereert
hoge concentraties negatieve ionen en neutraliseert
positieve ladingen in het haar om statische ophoping te
verminderen en pluizen te voorkomen.
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Productintroductie

000

Essence-module LED-scherm

module r/snelheidsinstelli
Handvat ngen
Al-knop

Afneembaar
luchtinlaatfilter
Gebruik de féhn niet zonder
het luchtstroomfilter om
gevaar te voorkomen.

SIS

Het symbool op de behuizing van het apparaat geeft aan: "Niet gebruiken tijdens
het baden of douchen".
De illustraties van producten, onderdelen, gebruikersinterfaces, enz. in de
handleiding zijn schematische diagrammen en dienen uitsluitend ter
referentie. Vanwege productupdates en -upgrades kan het daadwerkelijke
product enigszins afwijken van het schematische diagram. Bekijk het
werkelijke product.

(5]

Al MODIX slimme e Aan/Uit-schakelaa
7]
(&

Modusknop
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Onderdelen

Essence-cartridge voor Essence-capsule voor
haarverzorging haarverzorging

Opzetstuk voor glad Stylingopzetstuk
haar

Antipluis-opzetstuk Diffusoropzetstuk

Nadat u het opzetstuk niet meer gebruikt, laat u het
afkoelen voordat u het verwijdert en opbergt.

De illustraties van producten, onderdelen, gebruikersinterfaces, enz. in de
handleiding zijn schematische diagrammen en dienen uitsluitend ter
referentie. Vanwege productupdates en -upgrades kan het daadwerkelijke
product enigszins afwijken van het schematische diagram. Bekijk het
werkelijke product.
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Schakelinstellingen
Aan/Uit-schakelaar/snelheidsinstellingen

Schuif de knop omhoog en omlaag om snel tussen de twee
snelheidsinstellingen te schakelen.

Zorg ervoor dat de schakelaar is uitgeschakeld voordat u de
stekker van de féhn in het stopcontact steekt.

Uit (o) Laag (=) Hoog (=) Druk kort hierop
om in/uit te
schakelen
(A1)

Wisselen van modus

Na het inschakelen activeert het apparaat de slimme Al
MODIX-functie en geeft het scherm de "Smart"-modus weer.
Druk kort op de Al MODIX-knop om de slimme modus te
verlaten en naar de modus "Essence" te gaan.

Druk kort op O om de volgende modi op het scherm te
doorlopen: Essence, Koel, comfort, snelle droging en
hoofdhuidverzorging.

)
Al O | % | @ o
. Snelle  [Hoofdhuid-
Slim Essence Koel Comfort droging | verzorging
Bewaking in |Laat de Natuurlijke |De ideale Geschikt om [Ideaal voor
real-time essentie vrij |koele droogtem- | nat haar hoofdhuid-
van de op de luchtuitlaat |peratuur snel te verzorging,
afstand tot |haarlokken |om helpt het drogen. droogt het
hetdrogen |door middel | hitteop- haar drogen haar en
van het haar.|van bouw te en voorkomt| beschermt
Regelt verneveling |voorkomen, |beschadi- tegelijkertijd
automatisch |voor een geschikt ging. de
de gelijkmatige |voor hoofdhuid.
temperatuur |voeding. haarstyling.
van de
luchtstroom
om haaren
hoofdhuid te
beschermen.

Opmerking: De slimme modus is niet beschikbaar wanneer u de féhn met het
opzetstuk gebruikt.
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Gebruik van essence-functie

Hoe te gebruiken: Fohn uw haar na het wassen eerst tot het
voor ongeveer 80% droog is. Schakel dan over naar de
modus "Essence" om micromoleculen essence gelijkmatig af
te geven. En droog uw haar in deze modus.

Essence-cartridge navulling

1. Druk voorzichtig op de essence-cartridge op de féhn
zodat deze eruit springt en verwijder de cartridge.

2. Draai de achterste dop van de cartridge los en voeg
etherische olie toe. Overschrijd de "Max"-lijn niet.
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Overschrijd de maximale hoeveelheid niet wanneer u
telkens etherische olie toevoegt.
* Gebruik Dreame's speciale etherische olie om storingen te voorkomen.

3. Draai de dop van de essence-cartridge totdat deze
volledig gesloten is. Plaats vervolgens de
essence-cartridge terug door deze in de essence-sleuf van
de féhn te drukken.
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Functie en gebruik van
opzetstukken

De fohn is uitgerust met een magnetisch opzetstuk dat
eenvoudig te installeren en te verwijderen is; lijn het
opzetstuk gewoon uit met de metalen ring voor moeiteloos
vastzetten. Het opzetstuk kan gemakkelijk worden gedraaid
voor handig gebruik.

Antipluis-opzetstuk

Het drie-fasen acceleratieontwerp, gecombineerd met een
buitenoppervlak dat zorgt voor een gelijkmatige luchtstroom,
creéert een krachtige zuigkracht om het haar te stijlen en
pluizig haar effectief aan te pakken. Creéer natuurlijke krullen
in uw haar wanneer u het gebruikt met een krulborstel.
Plaatsing van het opzetstuk: Plaats het met "DREAME"

gemarkeerde uiteinde omhoog zoals aangegeven in de
onderstaande afbeelding.

Houd na gebruik beide kanten van het opzetstuk vast om
het te verwijderen.

Anti-verbrand
ingszone



Functie en gebruik van
opzetstukken

Opzetstuk voor glad haar

Ervaar de kracht van een soepelere, meer gecontroleerde
luchtstroom die zachtjes door uw haar blaast van wortel tot
punt, waardoor het perfect gestyled en stralend glanzend
wordt.

Stylingopzetstuk

Richt de luchtstroom efficiént voor een snelle, lokale styling.
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Diffusoropzetstuk

Fohn uw haar tot het half droog is en plaats de krullen dan
in het diffuseropzetstuk om het drogen af te ronden.
Hierdoor krijgt u natuurlijke en elegante krullen.

Opzetstukgeheugen

Wanneer u tussen opzetstukken wisselt, onthoudt de sensor
uw gebruiksvoorkeuren en stelt hij automatisch de
luchttemperatuur overeenkomstig in.
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Veiligheidsbescherming

Pauze- en standby-modus

De versnellingssensor detecteert wanneer het apparaat plat
wordt geplaatst en zal de verwarming automatisch
pauzeren en de luchtstroom verminderen om het geluid te
verminderen.

Tip: Om er zeker van te zijn dat de pauzedetectiefunctie wordt geactiveerd,
wacht u tot het motorgeluid is afgenomen voordat u de fohn loslaat.

103



Reiniging en onderhoud

A\ Het filterscherm moet regelmatig worden gereinigd
en onderhouden om te voorkomen dat vuil verstopt
raakt en om een soepele luchtstroom te garanderen.

Voordat u het filter schoonmaakt, moet u ervoor zorgen
dat de fohn is uitgeschakeld en de stekker uit het
stopcontact is getrokken.

Het luchtstroomfilter wordt op zijn plaats gehouden met
behulp van magnetische trekkracht. Houd het handvat
stevig vast, trek het luchtstroomfilter direct naar
beneden en verwijder het van het handvat.

/N Was het roestvrijstalen scherm niet met water, want dit
kan storingen veroorzaken.
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Reiniging en onderhoud

Gebruik een droge, pluisvrije doek, zachte borstel of
tandenborstel om vastzittende stoffen van het
luchtinlaatfilter en het roestvrijstalen filteroppervlak te

verwijderen.

Filterzeef van
roestvrij staal

.
20005930850
e
%goaocgoo S

o
e

Luchtinlaatfilterzeef———— 90
03508000 Soi]
390089555

Zodra het schoonmaken is afgerond, lijnt u het
luchtstroomfilter uit met de groef van het handvat en
plaatst u het. Een “klik” geeft aan dat de magneet met
succes is bevestigd en de installatie is voltooid.
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Basisparameters

Productnaam

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Productmodel

AHX30

Nominale spanning

220-240 V~

Nominale frequentie

50/60 Hz

Nominaal vermogen

1600 W

Productafmetingen

263 x 82 x 86mm

Productiedatum

Weergegeven op de productverpakking

Prestatiestoringslijst van
Dreame Miracle High-Speed

Hair Dryer

Naam

Prestatiestoringen

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

. Storing in Aan/Uit-schakelaar.

. In de sneldroogmodus wordt
koude lucht geblazen.

3. Het scherm licht niet op, maar

het product werkt normaal.

Kan niet overschakelen naar

een andere modus tijdens

gebruik.

. De interne onderdelen worden
rood of geven rook af tijdens
het gebruik.

N

>

S
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EU-conformiteitsverklaring

Wij, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., verklaren
c € hierbij dat dit apparaat in overeenstemming

is met de toepasselijke richtlijnen en Europese

normen en amendementen. De volledige tekst

van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar

op de volgende website:

https://global.dreametech.com

Informatie over afvoer en
recycling van AEEA

Alle producten met dit symbool zijn afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA

= 2Oals inrichtlijn 2012/19/EU) die niet mag worden
gemengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. Om
de menselijke gezondheid en het milieu te bescher-
men moet u uw afgedankte apparatuur aanbieden
bij een erkend inzamelpunt voor het recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
aangewezen door de overheid of lokale autoriteiten.
Door de batterijen op de juiste manier te verwijderen
en te recyclen, voorkomt u schade voor het milieu
en de volksgezondheid. Neem contact op met de
installateur of de plaatselijke autoriteiten voor meer
informatie over de locatie en de voorwaarden van
dergelijke inzamelpunten
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MpeaynpexaeHne
Bo nsbexaHvie nopaxkeHus
3/IEKTPNYECKM TOKOM, BO3ropaHna nan
OPYyrnx HecuacCTHbIX C/yyaes,
CBA3aHHbIX C HeNMpaBW/1bHbIM
npnMmeHeHnem, nepep nojib3oBaHnem
heHOM 419 BOJIOC BHUMATEIbHO
npoyTnTe NHCTPYKLUWKO No
3KCNIyaTaumm n coxpaHuTe ee ans
NCMoNb30BaHus B ByayLuem.

3TO YCTPOWCTBO He NpeAHa3HaueHo A1 NCNOb30BaHNs
nmuamy ¢ PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMY NAK
YMCTBEHHbIMW HapyLweHnaMmn, a Takke nnuamu,
KOTOpbIe HEe VIMetoT COOTBETCTBYHOLLLErO OMbITa ¥ 3HAHWN
(BKNKOUas feTeit), e OHW He HaxoasaTCs Nog,
MPUCMOTPOM UK He BbIN MPOVHCTPYKTUPOBAHbI
OneKyHOM, KOTOpbI y6eAnCcs, YTO OHV MOTyT
6e30MacHo NCrMoNb30BaThb 3TO YCTPOWCTBO.

He nosBonsiite feTaM N0Nb30BaTLCS YCTPOWCTBOM UK
1ICNONIb30BaTh €ro B KayecTBe UrpyLwkn. Beerga byabte
BHUMaTeNbHbI MPU UCMO/b30BaHNN YCTPOCTBA B6AN3N
fetei. [1etv He JOMKHbI YUNCTUTb UAN 06CAYXKNBaTh
yCTpocTBO 683 NprcMoTpa B3pOC/bIX.

Ons obecneyeHns 6e30MacHOCTV NOBPEXAEHHbI
Kabenb NUTaHVS A0KEH 3aMeHATLCA TOIbKO
CNeumanvcTomM cepBUCHOro NoapasaeneHns
NPON3BOAUTENS U aBTOPVN30BAHHOTO CEPBMCHOTO
LeHTpa.

He norpyxatiite cheH B BOAY WU ApYTve XUAKOCTY Ans
ouncTkv. Eciv cheH ynan B BoAy, HEMeaieHHO
V3BNIEKMTE ero BUIKY U3 PO3eTKU. He Nosb3yiTecs nm
AaXKe Moc/e BbICbIXaHWS.

Mocne Ncnonb3oBaHNs heHa B BaHHON BbIHUMANTe
BUW/IKY 113 PO3eTKY. [laxe BblK/IHUYEHHbIA, OH MOXeT 6biTb
onaceH, ec/im BOAa Nonager BHyTPb.
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[N [ONONHWTENbHOW 3aLLUThl PeKOMeHyeTcs
YCTAHOBWTb B 3/1eKTPUYecKo Lenw, obecrneyrBatoLLei
3/1EKTPOMNUTAHNEM BAHHYH KOMHATY, YCTPOCTBO

3aWMUTHOro oTKAtoYeHus (Y30) ¢ TokoM cpabaTbiBaHus

He 6osiee 30 MA. MPOKOHCYNbTUPYATECH CO

CreumnancTom rno MOHTaXy YCTPONCTB 3aLUNTHOTO
oTKkntoYeHuns. Y30 nprnobpeTaeTcs oTAeNbHO.

3TOT theH OCHaLLeH HecamocBpackiBaOLLMMCS
Terns0BbIM YCTPONCTBOM 3aLLMTHOTO OTK/IKOUEHUs,
npefoTBpaLLaoLLIM neperpes. ECav deH oTKaumnIcs
13-3a neperpesa, OTK/IIOUNTE €ro OT PO3ETKN U faiTe
eMy OCTbITb.

BHMMaHwue! Bo nsbexkaHne onacHocTu, CBA3aHHON C
HenpegHaMepeHHbIM c6pPOCOM TEMIOBOTIO YCTPOWCTBA
3aLLMTHOTO OTK/IIOYEHNS, (PeH He [OMKEeH NUTaTbCs OT
BHELLHero nepektoyatoLLLero ycTpocTBa, Takoro Kak
Tanmep, NIV NOAKNKYATLCS K Lienn, Kotopas
neprioAnyYecKn BKNOUYALTCS U BLIKNIOYAETCS C MOMOLLbI0
YCTPOWCTB 06LLero HasHaueHus.

SIS

Bo n3bexaHne onacHbix cuTyaumii He 6noknpyriTte
oTBepcTus Ans 3abopa 1 Bbinycka Bo3ayxa.

He ncnonb3ywte ceH
PSAOM C BaHHOM,
[yliem, pakoBUHON Unn
LPYrMMU eMKOCTSMU,
HanoHeHHbIMN BOAO.

4!

Bo Bpems nonb30BaHMA He fornyckanTe nonagaHns
BOJIOC B OTBEpCTUe ANs 3a6opa Bo3ayxa, YTobbl
n36exatb UX BTAMVIBaAHWS U NOTEHLMANbHON OMAaCcHOCTY.

He npukacanTech K OTBEPCTUIO AN1S BbINYCKa BO3AYyXa
VI APYTVIM HarpeTbiM MOBEPXHOCTSM BO BPeMs
No/sb30BaHWs YCTPONCTBOM VAW CPasy nocse ero
BbIK/OUYEHMS, UTOBbI N36eXaTb 0XKOroB.

He npukacanTech K BUKE UAN APYTUM YaCTAM
YCTPOWCTBA MOKPBLIMUN pyKamul, UTobbl n3bexxaTb
NOpPaxeHns 31eKTPUYECKNM TOKOM.

OTKNtoUMTe dheH OT CeTu, Korfaa OH He NCrosb3yeTcs, a
Takxe nepep ero 06CNyXMBaHVEM WA PEMOHTOM.
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:

Mpwv XpaHeHUN heHa He CKPyuMBaNTe 1 He 3aBA3biBaliTe
y3710M Kabenb NUTaHms, Ytobbl He MOBPEAUTL ero.

[JepxuTe kabesb NMUTaHUS BAANW OT NCTOYHUKOB Tenna u
MECT, rge ero 3awmTHas 060/10UKka MOXeT BbITb
nospexpaeHa.

He nosib3yiTecb heHOM B MeCTax, rae Ncrosb3yoTcs
a3p030/ibHble (pacnblinsemMble) CPeAcTBa, a Takke
B6/1M31 MCTOYHNKOB OTKPbITOrO OrH4.

He ncnonb3yiite heH Ans Apyrux Lenei, Kpome cyLiKn
BOJ1I0C, Hanpumep, AN CYLKN ofexabl nan Apyrnx
npeaMeToB.

MoppepxnBariTe pacctosHye He MeHee 10 cM Mexay
oTBepcTnem Asis 3abopa Bo3fyxa 1 Bonocamu. B
NMPOTVIBHOM C/lyYae BOI0OChl MOTYT 6bITb BTAHYTbI B (heH 1
noBpexaeHbl.

Vicnonb3yiite dheH ToMbKO C UCTOUYHNKOM MUTAHUS,
COOTBETCTBYHOLLMM €ro HOMUHANbHOM MOLLHOCTK. BO
136€XaHne OnacHOCTV He UCMOJb3yINTe YHUBEPCAbHbIE
BUNKW WV Npeobpa3oBaTtenyt HanpsxxeHus.

Ecnu cheH paboTaeT HEHOPMAabHO VN BbILWeN 13 CTPoS,
o6partnTech K MPOU3BOAMTENIO A1 PEMOHTA. He
pasbrpanTe ero CaMoCTOATE/IbHO.

MopfepXunBaiiTe paccTosiHNe He MeHee 3 CM MeXay
OoTBepCcTMeM A1 BblMyCKa BO3Adyxa v Bosiocamu. B
NPOTVUBHOM C/lyyae BOM0Ckl MOryT o6ropeTb.

[eTn B Bo3pacTe oT 8 f1eT, a Takxe nnua ¢
OorpaHnyeHHbIMN (bVI3VILIeCKVIMVI NN ymCcTBEHHbIMUN
CNocobHOCTAMN NN He UMEKLLME OMbITa U 3HaHWIA,
MoryT 6e30mnacHo 1cnonbL30BaTb AAHHOE YCTPOCTBO
npwv ycnoBun Hagsiexatlero npncmMoTpa nnm
VIHCTPYKTaxa no 6e3onacHoMy NCnonb30BaHuio,
NO3BOIAKOLLENO UM MOHATb NOTEHUWAabHbIE ONACHOCTU.
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OcobeHHOCTV YCTPOWCTBA

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer oCHAaLLleH NPOnN3BOANTESNTbHbBIM
becLeToUHbIM 31eKTpoABUraTenem,
CUCTEMOW Mea/IeHHOro pacnbleHs
BbroMMMETNUECKOW 3CCeHLN B BUae
TYMaHa 1 VHTeNNeKTyanbHbIM
ANHAMUNYECKM KOHTPONEM
TemMnepartypbl. TwartesbHo
pa3paboTaHHbIV B a3p0ogMHaMMNUeckomn
nabopatopun Dreame, oH
yO0BNETBOPUT BCE BalUW NMOTpebHOCTH
B CyLLKe 1 yXOAe 3@ BoA0oCaMu.

BbICOKOCKOPOCTHOV 6ecLeTOYHbIN
anekTpogBuraTesb

JnekTpoABuratenb, pa3paboTaHHblil KOMNaHue Dreame
Technology 1 metoLMI CKOPOCTb BpaLleHns 130 000
06/MWH, MTHOBEHHO CO3AaeT MOLHbIV 1 6e30nacHbIi ans
BOJIOC MOTOK BO3/AyXa, KOTOPbIA BbICTPO CYLUUT BONOCHI.

Cnctema Mmeg/IeHHOro pacnbiieHns
BroMMMEeTNUEeCKOW 3CCeHLVN B BUae

TyMaHa

Mopynb cBepXKpUTMYeCKoi 3D-atomMmnsaumm
npeoponieBaet 6apbepsbl, paspyLlas MexmMonekynspHble
CUAbI XKNAKOCTE 1 co3f,aBas MenKkue YacTuLbl, KOTopble
YBENNUNBAIOT CKOPOCTb BAUTBIBAHWS 3CCEHLMI ANS yX0Aa
33 BOJIOCAMU, MNTas Kak BOMOCHI, TaK W KOXY r0/10Bbl.

NHTennektTyanbHbIN ANHaMNUYeCKnin

KOHTPOJIb TEMMEepaTypsl

B pexume Al MODIX dpeH nHTennekTyanbHo onpegenset
paccTosiHve 1 peryanpyeT TemnepaTtypy BO34yLWHOro
rMoTOKa B pexrMe peasbHOro BpemMeru, 4tobbl
npeAoTBpaTUTL MOBPEXAeHne BOOC.
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TexHOMOrVs CBETOBOW Tepanuu

deH 1Cnosb3yeT TeXHOOMMI0 N3yYeHNs KpacHOro ceeTa C
LNVHOW BOMIHBLI 1064 HM 11 633 HM 18 SlyyLlero yxoga 3a
BOJIOCAMU 1 KOXeVi r0/10Bbl BO BPEMS CYLLIKA,
CTUMYINPOBAHNS KNETOYHON akKTMBHOCTY 1 BbIPaboTKN
KonnareHa.

NHTenneKkTyanbHbI pexnm

oTobpaxkeHus

MAaTb YUETKO OTOBPAKAEMBIX PEXVMMOB: ICCEHLMS,
nNpoxnazHbIN Bo3ayX, KoMpopT, BbiCTpas CyLlKa v yXop 3a
KOXeli rof1oBbl.

TexHo/0rng yxoga 3a Bosiocamm
ncnosab3oBaHMeEM OoTpuUaTebHbIX
NOHOB

BCTPOEHHBbIV MNATUHOBbI FeHepaTop OTPULATENbHbBIX
VNIOHOB CO3/1a€eT UX BbICOKYO KOHLIEHTPALMIO, HeiTpanusys
MONOXKNTENbHbIV 3apsif, BOMOC, YTO YMEHbLUAET CTaTnyeckoe
3N1eKTPUYECTBO Vi NPeLOTBPALLAEeT B3bepoLUVBaHVe BONOC.
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3HAKOMCTBO C YCTPOWCTBOM

000

CBETOANOAHbIV
o PacnbinnTenb scceHumnn e AvoA

ancnnen
9 VHTennektyanbHbIN e BLIKIOUATEND /
Moaynb Al MODIX nepekntoyarens
e Pyuka cKopocTK
KHomMka pexnma
a CbeMHbI hunbTp oTBEPCTUS o Al
ans 3abopa Bo3gyxa
Bo n3bexaHve nospexaeHuni e KHorka
He ncnonb3yiite heH A5 BOAOC nepekntoyeHna
CO CHATBIM BO3AYLUIHbIM pexnma
hrabTPOM.

CMBON Ha KOpNyCe YCTPOIICTBa 03HaUaeT «He NCMoNb30BaTL BO BPeMs KynaHus
VW MPUHSTUS AywWa».
V1306parkeHiis yCTPONCTBA, HACAAOK, NONL30BATENLCKVX MHTEPHENCOB 1
[IPYTVIX KOMTMIOHEHTOB B JAHHOM PYKOBOACTBE UMEIOT WANKCTDATUBHbIN
XapakTep v NpeaHa3HaYeHsl TONLKO A5 03HAKOMNeHUS. B CBA3M C
0BHOBAEHMEM 11 MOAEPHM3ALMEN NPOAYKLIMM ChAKTVYECKIA B YCTPOMCTBA
MOXKET HE3HAUMTENILHO OTINUATLCS. O3HAKOMBTECH C PEANbHBIM YCTPOMCTBOM
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Hacagku

I

KapTpumx ¢ Kancyna c acceHumen
3cceHuven Ans yxoaa ANs yxopa 3a
3a BosOCaMn BONOCAMY

[iC—

KoHueHTpaTop ans Hacapka-koHueHTpat
pasrnaxuBaHms op

Hacagka agns Hacapgka-auddysop
rNagKocTn

Mocne ncnonb3oBaHNs HacaAKM AaliTe en oCTbiTb Nepes,
CHATNEM.

M306paxeHus yCTPOMCTBA, Hacafok, Nob30BaTeNbCKX MHTEPENCOB 1
[IPYrVX KOMMOHEHTOB B IAHHOM PYKOBOACTBE UMEIOT MAMOCTPATUBHbI
XapaKTep 1 NpeaHasHaueHbl ToNbKO ANS 03HAKOMAEHNS. B CBS3M C
06HoBNEHMEM 1 MOAEPHM3aLMel NPOAYKLMM haKkTUYeCKni BUA,
YCTPOIACTBAE MOXKET HE3HAUNTENIbHO OTANUATHCS. O3HAKOMBTECH C
peanbHbIM YCTPOMCTBOM.
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HacTpoWkn nepekntouaTenei

Bbikntouartens / nepeknroyaresib CKOpocTy
1151 6bICTPOTO NePEeKYEHVISi MeXAay AABYMsi CKOPOCTSIMMN
CABWHbTE NepekntoyaTenb BBEPX VAN BHI3.

Mepep TeM Kak BCTaBUTL BUSIKY theHa B po3eTky, ybeantecs,
UTO YCTPOICTBO BbIK/IOUEHO.

N Py

Bbik/toueHo Huskas BbicoKas KpaTkoBpemeHH
(o) CKOpoCTb (=) CKOpPOCTb (=) O HaXmwuTe Ana
BK/IOYEHUS/BbIK

ntoueHns

(&)

MepekntoueHvie pexxnma
Mocne BKAOYEHUSA MUTAHUSA YCTPOCTBO akTUBUpPYeT
VHTeNNeKTyanbHyto dyHKUuo Al MODIX, 1 Ha 3kpaHe
oTobpaxaeTca pexum «Smart» (MIHTennekTyanbHbIi).
KpaTkoBpeMeHHO HaxMuTe KHomKy Al MODIX, utobbl BbIATY
13 NHTeNNeKTYyaNbHOro pexmnma v nepeTii B pexmnm
«Essence» (3cceHums).
KpaTkoBpeMeHHOe HaxaTtue kHorku O no3sonset
nepekntoYaThCs Mexay cieayoLwmn pexnMamm,
0TO6paXxaeMbIMMN Ha 3KpaHe: 3CCeHLVA, MPOXIafHbIA BO3AyX,
KoMcpopT, BbICTpast CyLLUKa 1 YXOf, 3@ KOXKell roNoBbl.

Y

@.

Al | %k | ™

HTennekry yxop 3a
anbHbii | Sccenuns |TROXSANE! Komdhopt Eé"ﬂﬁ:“ Koxert
pexnum Ay 4 ronosbl

OTcnexusa- |Pacnbine-  (Bo3aywHbii |MaeanbHas |Moaxoaut  [MaeanbHo

Hue Hne noToK Temnepary- |ans noaxoaut

PaccTosiHWs  |acceHummn KOMHaTHOW |pa ans 6bicTpON ANA yxona

|no Bonoc Ha npsan Temnepary- |CyLukn CyLWKN 3a Koxeil

Npu CyWKe B |gonoc ans | pbl, BOJIOC, MPW | BNAXHbIX roNoBbI.

pexnve paBHOMep- |NpeaoTBpa- |KOTOPOit BOAOC.

PeansHoro | yoro LwarLwmin OHU He

BPEMEHU. pacnpege- |neperpes  |nospexpaa-

[ABTOMATUYE- | nepng BONOC M foTca.

ckan nuTatens- |o6ecneuu-

PErYAMPOBKa | 1y BaloLMii nx

TEMNePATY- | gayects.  |onTuMant-

gglsnyumoro Hyto

noToka ans YKNaAKY-

BaLmTLl

BO1OC M KOXW
roNoBbI.
BHumMaHue! Mpn ncnons3oBaHumn heHa C HaCaaKom MHTeNNeKTyanbHbIN
PEXIM HeOCTYMNeH.
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Ncnonb3oBaHne hyHKLUN
pacnbl/IeHNs 3CCEHLNN

Vicnonb3oBaHue MNocne MbITbst BOIOC MpoOCyLLnTe nx heHom
Ha 80%. 3aTeM nepekNtunTeCb B pexnm «Essence»
(3cceHums), uTobbl paBHOMEPHO PaCMbIINTL
MUKPOMOJIeKY/IIPHYI0 3CCEHLMI0. 3aBepLUnTe CyLLKY BO/OC B
3TOM pexunme.

3anpaBKa KapTpuaka ans acceHunmn

1. Cnerka HaxMmTe Ha KapTpUaXK A8 3CCeHUMN Ha deHe,
UTOBbI OH BLICKOYW HAPYXKY, U CHUMUTE ero.

2. OTBEPHWTE 3a/iHIO0 KPbILLKY KapTpuaXa v 3aneiite
3cceHUMIo. He HanvBaliTe Bbilwe 0TMeTKM «Max» (Makc.).
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He npeBbillaiiTe MaKCMManbHbIi ypOBeHb Npu
[,06aBNEHNN ICCEHLMN.

*YT0BbI M36eXaTh HEMCNPABHOCTEN, NCMOL3YITE SCCEHLMIO,
pekoMeHa0BaHHyH KoMNaHwvern Dreame.

3. MoBepHMTE KPbILLIKY KapTpraKa /15 3CCeHLMN [0 ee
MOIHOTO 3aKPbITUS. 3aTeM YCTaHOBMTE KaPTPUAXK Ha
MecTo, BCTaBMB ero B COOTBETCTBYIOLLMNI Na3 deHa.
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Ha3HaueHne Hacagok 1 nx
1CroJib30BaHne

®deH AN BONOC OCHALLEH MarHUTHOM HacafKom, KOTOpYo
nerko Hagesatb N CHUMAaTb. Ans YCTaHOBKW MPOCTO
COBMeCTUTe HacafKy C MeTas/Inyecknm KosbLoM. Ee MOXHO
nerko Bpawatb Ans yaobcTBa MCnonb3oBaHms.

Hacagka ons rnagkoctum

Bnarogaps TpexcTyneH4aTon perysmpoBKe CKOpoCTv N
KOHCTPYKLMMN Hapy>KHOW NOBEPXHOCTY, (hopMUpYtoLLeit
PaBHOMEPHbI BO3AYLLUHbIV MOTOK, CO34aETCS MOLHbIN
BCaCbIBAKOLWWI 3¢hheKT Ans BoINPAMAEHUS BONOC U YKNAAKN
Henoc/yLWHbIX BoNoc. Co3aaBaliTe ecTeCTBEHHbIE JIOKOHbI,
NCNOosb3ys LWeTKy AN 3aBUBKU.

YCcTaHOBKa HacafKm Pacnonoxumre KoHel, OTMeYeHHbIn
cnmBosioMm « DREAME», cBepxy, Kak NoOKa3aHo Ha puUcyHke
HIXe.

Mocne ncnosb30BaHUs BO3bMUTECH 33 06e CTOPOHbI
Hacafku, 4tobbl CHATL ee.

30Ha 3aWwmnTsl
OT OXOroB



Ha3HaueHne Hacagok n nx
NCMNo/b30BaHme

KoHueHTpaTop ANg pasrnaxnusaHus

SchheKTNBHbIV 1 KOHTPONIMIPYEMbI BO3AYLLHbIV MOTOK
MSrko 064yBaeT BOAOChI OT KOPHEN A0 KOHUNKOB,
obecneunsas ngeanbHyr yKknaaky u npuaasas Bonocam
ocnenuTenbHbIn 6neck.

Hacapgka-KoHueHTpaTop

SdhhekTBHO hOKyCMpyeT NOTOK BO3ayXa ANst 6bicTpol
NOKaNbHOW yKnagKku.
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Hacapka-gnddoysop

BbICyLIVTE BOMIOCKI A0 MOYCYXOro COCTOSHNSA, a 3aTemM
noMecTuTe NOKOHbI B Hacaaky-anddysop, 4tobbl
33KOHUMNTb CYLLIKY. 3TO NOMOXeT CAeNaTh IOKOHbI
eCcTeCcTBeHHbIMW N 3/1eraHTHbIMK.

3anoMnHaHne Hacafok

Mpy cMeHe HAaCaf0K AATUMK HACAAKMN 3aMOMMHAeT Baluv
NPeAnoYTEHNA N ABTOMATNYECKN YCTaHABIMBAET
Temnepatypy BO3ayxa B COOTBETCTBVM C HUMW.
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DOYHKLUNM 3aLWMThI

PeXxrm npmnocTaHoBKN 1 OXXNaaHmns

AKcenepomeTp onpefgenser, Koraa theH 415 Bosoc
HaXOAMTCS B FOPVN30HTAIbHOM MOIOXEHUN, 1
aBTOMAaTMYeCKn NPUoCTaHaBiMBaeT paboTy HarpesaTens n
YMEHbLLAET MOTOK BO3A4yXa A4Sl CHUXKEHNS LWyMa.

CoBeT. YTobb! ybeanTscs, UTo dyHKUNS 0OHaPYKEHWS NPUOCTaHOBKM
BK/IIOUEH, JOKANTECH, NOKA 3BYK ABUTATENA HE CTAHET TULLE, NPEXIe YeMm
KNacTb peH.
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Ouunctka n obcnyKnBaHme

A\ [Ans npepoTBpalleHns 3acopeHuns n obecneveHus
pPaBHOMEPHOro BO3AYyLIHOTO MOTOKA, CeTyathblin
nnbTP HE06X0ANMO peryaspHO YNCTUTL 1
obcnyxmBaThb.

Mepep ouncTKoii hunbTpa ybeantecs, uto deH
BbIK/IIOUYEH 1 OTK/KOYEH OT PO3eTKM.

BO34yLWHbIN (hnnbTp hUKCMPYETCS C MOMOLLbH
MarHVTHOTO KpenieHns. Kpenko yaepxnsas pyuky,
NOTAHVTE BO3AYLWHbIA (DUNBTP BHW3 11 CHAMWTE ero C
pYyuYKM.

mggo,oooo
co(’oQ
S

A\ He moiite CeTKy 13 HepXXaBetoLLe CTanv BOAOW, Tak Kak

3TO MOXEeT NMPUBECTN K ee MOBPeX4eHW0.
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OuncTtka n obcnyKnBaHne

[N5 0UMCTKN BO3AYLLIHOTO hrabTpa 1 CeTyaToro
hnnbTpa 13 HepXKaBetoLLeit CTanu NCronb3ynTe cyxyto
6e3BOPCOBYIO TKaHb, MATKYHO LLLETKY 1N 3YyBHYIO LLeTKy.

Cetyarbli ———
unbTp N3
HepxaBsetoLen
cTanu

CeTyatblid -
unbtp
BO3ayxo03abop
HOro
oTeepcTus

[ocne BbINO/IHEHNS OUNCTKM COBMeCTUTe BO3AyLIJHbIVI
UNbTP C KAHABKOW B PyyYKe 1 BCTaBbTe (OUIbTP B
PYUKY. 3BYK LL|e/IYKa 03HAYaeT, YTO MarHnT ycnewHo
3ahMKCMPOBAH, N YCTAHOBKAa hNbTPA 3aBepLUeHa.
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OCHOBHble NapameTpbl

HanmeHoBaHwne - . .
n3penns Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Mogenb nsgenuns | AHX30

HomuHanbHoe

HanpskeHme 220-240 B nep. ToKa

HomuHanbHas yactota| 50/60 'y,
HomuHanbHas
MOLLHOCTb 1600 BT

Pasmepbl usgenvs

263 x 82 x 86 MM

[ata npon3BoacTBa

YKasaHa Ha ynakoBske nsgenvs

CnncoK HencnpaBHOCTEN
Dreame Miracle High-Speed

Hair Dryer

HasBaHwue

HewncnpaBHocTh

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

. HemcnpagBHOCTb BbiktOUaTens
nnTaHna.

. B pexxume BbICTpOWA CyLwIKN
NMOAAETCs XON0AHbI BO3AYX.

3. 3KpaH He CBeTUTCs, HO

ycTpoiicTBo paboTaer

HOpManbHo.

HeBO3MOXHO NepekunTL

pexnmbl Bo BpeMsi paboTbl.

. BHyTpeHHne yactn cTaHoBATCA
KpacHbIMU UK AbIMATCS BO
Bpems paboTbl.

N

>

G
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[eknapauusa o COOTBETCTBUN
TpeboBaHmam EC

Mbl, koMmnaHua Dreame Trading (Tianjin)

C € Co., Ltd., HacTosWWVM 3asBaseM, 4To faHHoe
o6opyf0BaHNe COOTBETCTBYET NPUMEHNMbIM
[AVPEeKTUBaM, eBponerickuM HopMam u
nonpaskam. MoNHbIV TEKCT feKnapauum o
cooTBeTcTBUN TpeboBaHuaM EC gocTyneH no
cnepylolemy agpecy B cetvt iHTepHeT:
https://global.dreametech.com

NHdopmaumsa 06 ytunnsauymu

n nepepaboTke 0TX040B
3M1EKTPNYECKOTO M 31eKTPOHHOTO
obopypoBaHms

E Bce NpofyKTbl, HAa KOTOPbIE HAHECEeH Takol
CMBOJ1, OTHOCATCA K OTX04aM 3/1IeEKTPNYECKOro

mmm V1 3/1EKTPOHHOrO 060pynoBaHns (WEEE, kak
yKasaHo B gupekTvee 2012/19/EU), koTopble
He cegyeT cMewmnBaTb C HECOPTUPOBAHHbIMK
6bITOBLIMY OTXOAaMU. CnefyeT 3a60TUTbCs O
3alumMTe 3[,0P0Bbs UEN0BEKA 1 OKPYXatoLLel
cpefbl U NepefaBatb OTCNYXMBLLEE
o6opynoBaHvie B CNeunan3npoBaHHbIi
NyHKT cbopa ans nepepaboTkn 0TX0[08B
3NeKTPUYECKOTO 1 31EKTPOHHOT0 060PYA0BaHNS,
Ha3HaueHHbI opraHamm rocyaapcTBEHHON
BacT AN MeCcTHOro camoynpas/ieHns.
MpaBunbHas ytnnnsaums n nepepabotka
noMOoryT npeaoTBpaTnTb NOTeHUMallbHble
HeraTnBHbIe NOCNeACTBUA 418 OKPYXKatoLLen
cpefbl U 300Pp0OBbs Yesnoeka. ObpatnTecs
K cneunanncty no yctaHoBKe nnn B
opraHbl MECTHOTO camoynpasneHns ans
nonyyYeHns AONONHUTENLHOM NHpopMaLmnmn o
MEeCTOMOJIOXKEeHNWN TaKNX MYHKTOB cﬁopa, a Takxe
O COOTBETCTBYHLLWMX MOMOXKEHMUAX N YCN0BUAX
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Advarsel

For & unnga elektrisk stat, brann eller
andre ulykker pa grunn av feil bruk, ma
du lese brukerhandboken naye far bruk
og ta vare p& den for fremtidig
referanse.

Dette produktet er ikke tiltenkt brukt av personer med
fysiske, sensoriske eller mentale funksjonshemminger
eller av personer som mangler relevant erfaring og
kunnskap (inkludert barn), med mindre de er under tilsyn
eller blir instruert av en verge for & pase at de bruker
produktet pa en trygg mate.

Ikke la barn bruke produktet eller bruke det som et
leketay. Folg alltid ngye med nar du bruker produktet i
nearheten av barn. Barn mé ikke rengjgre eller
vedlikeholde produktet uten tilsyn.

Hvis stremledningen blir skadet, ma den skiftes av
fagpersonell fra produsenten, deres vedlikeholdsavde-
ling eller en tilsvarende avdeling for & unnga fare.

Ikke senk harfgneren, som inneholder elektriske
komponenter, i vann eller annen veeske for rengjgring.
Hvis harfgneren faller i vann, ma den umiddelbart
trekkes ut av stikkontakten. Ikke fortsett & bruke den selv
etter at den har tgrket.

Nar du bruker harfgneren pa badet, ma du koble den fra
etter bruk siden den fortsatt utgjer en fare i neerheten av
vann, ogsa nar den er slatt av.

For ytterligere beskyttelse anbefales det & installere en
reststremsanordning (RCD) med en nominell gjenveaeren-
de arbeidsstrgm som ikke overstiger 30 mA i stromkret-
sen som forsyner badet. Kontakt en RCD-installatgr. RCD
selges separat.

Dette produktet er utstyrt med en termisk sikkerhetsenhet
som ikke nullstiller seg selv for & forhindre overopphe-
ting. Hvis produktet slar seg av pa grunn av overopphe-
ting, ma du koble det fra stikkontakten og la det kjole
seg ned.
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Merk: For & unnga farer forarsaket av at du utilsiktet
nullstiller den termiske beskytteren, ma ikke apparatet

slas pa av en ekstern bryterenhet, som en timer eller

tilkoblet en krets som periodisk slar pa og av komponen-

ter for generelle formal.

Bruk ikke dette
apparatet i nerheten
av badekar, dusj,
vask eller andre
beholdere fylt med
vann.

Ikke blokker luftinntaket eller -utlgpet for & unnga fare.

Hold haret borte fra luftinntaket under bruk for & unnga
sammenfiltring og potensiell fare.

Ikke bergr luftuttaket eller andre oppvarmede overflater
mens enheten er i bruk eller umiddelbart etter at den er
slatt av for & unnga brannskader.

Ikke bergr stgpselet eller noen del av produktet med vate
hender for & forhindre elektrisk stat.

Koble fra harfaneren nar den ikke er i bruk eller for
vedlikehold eller reparasjon.

Nar du oppbevarer harfgneren, ma du ikke vri eller
knytte stremledningen for & unngéa a skade den.

Hold strgmledningen unna varmekilder og omrader som
kan kompromittere beskyttelsen.

Ikke bruk harfgneren pa steder der det brukes
aerosolprodukter (sprayprodukter) eller i neerheten av
brennbare kilder.

Ikke bruk harfgneren til andre formal enn a tarke har, for
eksempel til & torke kleer eller andre objekter.

Hold en avstand pa minst 10 cm mellom luftinntaket og
haret. Ellers kan haret bli sugd inn i harfgneren og
forarsake skade.

Bruk harfeneren bare med den nominelle stramforsynin-
gen. lkke bruk universalstgpsler eller spenningsomfor-
mere, for & unnga farer.
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:

Hvis harfgneren ikke er som den skal eller bryter
sammen, ma du kontakte produsenten for reparasjon.
Ikke demonter den selv.

Hold en avstand pa minst 3 cm mellom luftutlepet og
haret. Ellers kan haret ditt bli brent.

Barn fra 8 r og oppover, samt personer med reduserte
fysiske eller mentale evner eller manglende erfaring og
kunnskap, kan trygt bruke apparatet hvis de er under
passende tilsyn eller far veiledning om sikker bruk, slik at
de kan forsta de potensielle farene.
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Produktegenskaper

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer inkorporerer en hgyhastighets
bgrstelgs motor med biomimetisk
tdkeessens, sakte frigjgring og intelli-
gent dynamisk temperaturkontrolltek-
nologi. Den er omhyggelig designet av
Dreame Aerodynamics Laboratory, og
oppfyller de personlige behovene dine
for hartarking og harpleie.

Hagyhastighets bgrstelgs motor

En motor med 130 000 o/min utviklet av Dreame
Technology genererer en kraftig, harvennlig luftstram
umiddelbart for a tarke haret raskt.

Biomimetisk takeessens-system med
sakte frigjgring

Den overkritiske 3D-forstgvningsmodulen bryter gjennom
barrierer ved & forstyrre de intermolekyleere kreftene til
vaesker, og skaper fine partikler som gker absorpsjonshas-
tigheten til harpleieessenser, og naerer bade har og
hodebunn.

Intelligent dynamisk temperaturkontroll

Med Al MODIX-modus registrerer den avstanden pa en
intelligent mate og justerer luftstramtemperaturen i sanntid
for a forhindre harskader.

Lysterapi-pleieteknologi

Den bruker 1064 nm og 633 nm radlysteknologi for & bedre
ta vare pa hodebunnen under fgning, stimulere
celleaktivitet og fremme kollagenproduksjon.
Smartmodusskjerm

Fem tydelig viste moduser: Essens, Kjalig, Komfort,
Hurtigtgrking og Hodebunnpleie.
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Harpleieteknologi med negative ioner

Den innebygde fgrsteklasses negativ ionemitteren
genererer hgye konsentrasjoner av negative ioner,
neytraliserer positive ladninger i haret for & redusere statisk
oppbygging og forhindrer krusning.
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Produktintroduksjon

000

Essensmodul e LED-skjerm
Al MODIX-smartmo- @ Av/pa-bryter /
dul hastighetsinnstil-
Handtak linger

a Al-knapp
Avtagbart
luftinntaksfilter e
Ikke bruk harfgneren med

luftstremfilteret fjernet for &
unngé fare.

SIS

Symbolet pa hoveddelen av apparatet indikerer «lkke bruk mens du bader eller
dusjer».
Illustrasjonene av produkter, tilbehar, brukergrensesnitt, etc. i handboken er
skiematiske diagrammer og er kun for referanseformal. P& grunn av
oppdatering og oppgradering av produktet, kan det faktiske produktet
variere litt fra det skjematiske diagrammet. Se det faktiske produktet.
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Tilbehar

Beholder med Kapsel med
harpleiengdvendigheter harpleiengdvendigheter

Glattemunnstykke Stylingmunnstykke

Munnstykke for & Spredermunnstykke
fierne krusete har

Nar du er ferdig med & bruke munnstykketilbehgret, ma du
la det avkjgles for du tar det ut for oppbevaring.

Illustrasjonene av produkter, tilbehar, brukergrensesnitt, etc. i hdndboken er
skjematiske diagrammer og er kun for referanseformdl. P& grunn av
oppdatering og oppgradering av produktet, kan det faktiske produktet
variere litt fra det skjematiske diagrammet. Se det faktiske produktet.
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Bytte innstillinger
Av/pa-bryter / hastighetsinnstillinger

Skyv knappen opp og ned for a raskt veksle mellom to
hastighetsinnstillinger.
Kontroller at bryteren er slatt av fgr du kobler til harfgneren.

A

—~
(a) (&) (&)
Av (0) Lav (=) Hoy (=) Trykk kort for &
sla den pa/av
()

Skifte modus

Etter at den er slatt pa, aktiverer enheten Al MODIX-smart-
funksjonen og skjermen viser «Smart» modus. Trykk kort pa
Al MODIX-knappen for & avslutte Smart-modus og ga inn i
Essens-modus.

Trykk kort pa Ofor a bla gjennom fglgende moduser som
vises pa skjermen: Essens, Kjglig, Komfort, Hurtigtgrking og
Hodebunnpleie.

D

Al O | % | @ o
- Hurtigter- |Hodebunn-

Smart Essens Kjolig Komfort king pleie

Overvaking i|Frigjer Naturlig Ideell Egnetfora |Ideell for

sanntid av  |essens pa  |kjelig temperatur |raskttgrke |hodebunn-

avstanden |harstrdene |luftuttak for |for vatt har. pleie, tarker

under gjennom aforhindre |harfening haret og

harterking. |[forstevning |varmeutvik- |bidrar til & beskytter

Justerer for jevn ling, egnet |tgrke haret hodebun-

automatisk |neering. for uten at det nen.

luftstrem- hérstyling. |skades.

temperatu-

ren for &

beskytte

haret og

hodebun-

nen.

Merk: Smartmodus er ikke tilgjengelig n&r du bruker harfgneren med
munnstykket.
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Bruk av essensfunksjon

Slik brukes den: Etter at du har vasket haret, ma du farst
fone det til det er omtrent 80 % tort. Bytt deretter til
Essens-modus for a frigjgre mikromolekylessensen jevnt. Og
avslutt med & terke haret i denne modusen.

Pafylling av essensbeholder

1. Trykk forsiktig pa essensbeholderen pa harfgneren for a
ta ut og fjerne beholderen.

2. Skru av den bakre hetten pa beholderen og tilsett eterisk
olje. Ikke overskrid «Max»-linjen.
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Ikke overskrid den maksimale mengden nar du tilfgrer
eterisk olje hver gang.
* Bruk Dreames utpekte eteriske olje for & unngé funksjonsfeil.

3. Vri pa hetten pa essensbeholderen til den er helt lukket.
Installer deretter essensbeholderen pa nytt ved a trykke den
tilbake i essenssporet pa harfgneren.
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Munnstykkenes funksjon og bruk

Harfeneren er utstyrt med et magnetisk munnstykke som er
enkelt 4 installere og fjerne - bare juster munnstykket med
metallringen for enkel festing. Munnstykket kan enkelt
roteres for praktisk bruk.

Munnstykke for & fjerne krusete har

Tre-trinns akselerasjonsutformingen, kombinert med en ytre
overflate som sikrer jevn luftstrgm, skaper et kraftig sug for a
rette ut haret og effektivt takle flyktige har. Skap naturlige
bglger i haret nar du bruker den med en krgllbgrste.

Installasjon av munnstykke: Plasser enden merket med
«DREAME » oppover som vist i diagrammet nedenfor.

Etter bruk, hold i begge sider av munnstykket for & fjerne
det.

S Antiskal-
/ dingssone
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Munnstykkenes funksjon og bruk

Glattemunnstykke

Opplev kraften i jevnere, mer kontrollert luftstram mens den
skansomt fgner haret fra rot til tupp, og etterlater haret
perfekt stylet og stralende.

Stylingmunnstykke

Fokuserer luftstrammen effektivt for rask, malrettet styling.
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Spredermunnstykke

Fgn haret til det er halvveis tart, og plasser deretter krgllene
inn i diffusormunnstykket for & avslutte tgrkingen. Dette
bidrar til & oppna naturlige og elegante kraller.

Munnstykkeminne

Nar du bytter mellom munnstykker, husker munnstykkesen-
soren brukspreferansene dine og stiller automatisk inn
vindtemperaturen.
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Sikkerhetsbeskyttelse

Pause- og standby-modus

Akseleratorsensoren oppdager nar enheten er plassert
liggende, og stopper automatisk oppvarmingen og senker
luftstrammen for & redusere stay.

Tips: For & sikre at pausedeteksjonsfunksjonen er aktivert, vent til motorlyden
reduseres far du slipper harfaneren.
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Rengjgring og vedlikehold

/\ Filterskjermen krever regelmessig rengjering og
vedlikehold for & forhindre tilstopping av rusk og
sikre jevn luftstrgm.

For du rengjer filteret, ma du sgrge for at harfeneren er
slatt av og at stgpselet er koblet fra.

r/ \\
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Luftstremfilteret er festet med magnetkraft. Hold
handtaket godt, trekk ned luftstremfilteret og fjern det
fra handtaket.

00860,
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/N Ikke vask skjermen i rustfritt stal med vann, siden dette
kan forarsake feil.
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Rengjgring og vedlikehold

Bruk en tarr, lofri klut, myk bgrste eller tannbagrste til
fierne eventuelt festede substanser fra luftstromfilteret
og filteroverflaten i rustfritt stal.

Filterskjerm i -
rustfritt stal

Luftinntaksfil-————
terskjerm

Nar rengjeringen er fullfgrt, ma du innrette luftstromfil-
teret med sporet pa handtaket og sette det inn. Du harer
et «klikk» som indikerer at magneten er festet og at
installasjonen er fullfgrt.
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Grunnleggende parametere

Produktnavn Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Produktmodell AHX30

Nominell spenning | 220-240 V~

Nominell frekvens | 50/60 Hz

Nominell stram 1600 W

Produktets dimensjoner| 263 x 82 x 86mm

Produksjonsdato | Vist pa produktemballasjen

Liste over funksjonsfeil for
Dreame Miracle High-Speed
Hair Dryer

Navn Funksjonsfeil

. Strombryterfeil.

2. Kald luft blases i hurtigterke-
modus.

. Skjermen lyser ikke, men

produktet fungerer normalt.

Kan ikke bytte modus under

drift.

. Innvendige deler blir rade eller
avgir reyk under drift.

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

w

>

w
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EU-samsvarserkleering

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., erkleerer
c € med dette at dette utstyret er i samsvar med
gjeldende direktiver og europeiske normer samt
tillegg. Den fullstendige teksten i EU-samsvar-
serkleeringen er tilgjengelig pa felgende nett-
adresse: https://global.dreametech.com

Informasjon om
avfallshandtering
og resirkulering av EE-avfall

Alle produkter med dette symbolet er elektrisk
og elektronisk avfall (WEEE i direktiv

mmm 2072/19/EU) som ikke skal kastes sammen med
usortert husholdningsavfall. For & verne om
helse og miljg méa du levere utstyret som skal
kastes, til et egnet innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall i
henhold til retningslinjer fra nasjonale og lokale
myndigheter. Nar du resirkulerer og kvitter deg
med produktene pa riktig mate, bidrar du til &
forhindre potensielle negative konsekvenser for
miljg og helse. Kontakt en elektriker eller lokale
myndigheter for & fa mer informasjon om
innsamlingsstedet og de tilknyttede vilkarene.
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vVarning

For att undvika elektriska stotar, brand
eller andra olyckor orsakade av felaktig
anvandning, lds anvandarhandboken
noggrant innan anvandning och férvara
den pa ett sakert stalle for framtida
referens.

Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
av personer som saknar relevant erfarenhet och kunskap
(inklusive barn), savida de inte far tillsyn eller instrueras
av en ansvarig person for att sdkerstélla att de kan
anvanda produkten pa ett sdkert satt.

Latinte barn anvanda produkten som en leksak. Hall
alltid noggrann uppsikt nar produkten anvands i
narheten av barn. Barn far inte rengora eller underhalla
produkten utan tillsyn.

Om strémsladden skadas méaste den bytas ut av
professionell personal fran tillverkaren, dess serviceav-
delning eller motsvarande for att undvika fara.

sank inte ner hartorken i vatten eller andra vétskor vid
rengdring eftersom den innehdller elektriska komponen-
ter. Dra omedelbart ut kontakten om hartorken faller ner
i vatten. Anvand den inte igen, dven efter att den har
torkat.

Dra ut kontakten efter att du har anvant hartorken i
badrummet eftersom det fortfarande finns en risk for
fara ndra vatten dven om apparaten ar avstangd.

For ytterligare skydd rekommenderas installation av en
jordfelsbrytare (JFB) med en nominell reststrom som inte
Overskrider 30 mA i den elektriska krets som forser
badrummet med strom. Radfraga en JFB-installator. JFB
sdljs separat.
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Denna produkt &r utrustad med termisk sadkerhetsbrytare
som inte aterstalls automatiskt for att forhindra

Overhettning. Om produkten stangs av pa grund av
Overhettning, dra ur kontakten fran eluttaget och lat den
svalna.

Obs: For att undvika faror orsakade av oavsiktlig
aterstallning av den termiska sakringen far apparaten
inte drivas av en extern omkopplingsanordning, sdsom
en timer, eller anslutas till en krets som regelbundet slas
pa och av med allm&nna komponenter.

Anvand inte denna
produkt i nérheten
av badkar, duschar,
tvattstall eller andra
karl som innehaller
vatten.

For att undvika faror, blockera inte luftinsuget eller
luftutloppet.

Hall har borta fran luftinsuget under anvandning for att
undvika att det fastnar och orsakar fara.

For att undvika brannskador, rér inte luftutloppet eller
andra uppvarmda ytor nar apparaten anvands eller
nyligen stangts av.

For att forhindra elektrisk stotar, ror inte kontakten eller
nagra delar av produkten med vata hander.

Dra ur kontakten till hartorken nér den inte anvands eller
fore underhall eller reparation.

Nér hartorken forvaras, vrid eller knyt inte stromsladden
for att undvika att skada den.

Hall stromsladden borta fran varmekallor och omraden
som kan skada dess skyddande hélje.

Anvand inte hartorken pa platser dér aerosoler
(sprayprodukter) anvands eller i ndrheten av
brandfarliga kéllor.

Anvand inte hartorken fér andra andamal an att torka
har, sdsom att torka klader eller andra féremal.

Hall ett avstand pa minst 10 cm mellan luftinsuget och
ditt har. Annars kan haret sugas in i hartorken och
orsaka skada.
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:

Anvand hartorken endast med den angivna spanningen.
For att undvika faror, anvénd inte universalkontakter
eller spanningsomvandlare.

Om hartorken &r inte fungerar som den ska eller gar
sonder, kontakta tillverkaren for reparation. Forsok inte
att demontera den sjalv.

Hall ett avstand pa minst 3 cm mellan luftutloppet och
ditt har. Annars kan haret bli brant.

Barn fran 8 ar och uppat, samt personer med nedsatt
fysisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet
och kunskap, kan anvdnda apparaten pa ett sakert satt
om de far lamplig tillsyn eller vagledning om saker
anvandning, sa att de forstar de potentiella farorna.
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Produktfunktioner

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer har en borstldés hdghastighetsmo-
tor med ldngsam frisattning av
biomimetisk mistessens, och teknik med
intelligent dynamisk temperaturkon-
trollteknik. Den ar noggrant utformad
av Dreame Aerodynamics Laboratory
for att tillgodose dina personliga behov
av hartorkning och héarvard.

Borstlds héghastighetsmotor

En motor p& 130 000 varv/min utvecklad av Dreame
Technology genererar ett kraftfullt luftflode somt torkar
haret snabbt och ar skonsam mot haret.

System med langsam frisattning av

biomimetisk mistessens

Med hjalp av 3D-superkritisk atomisering bryts de
intermolekyldra bindningarna i vatskor, vilket skapar
ultrafina partiklar som 6kar upptaget av harvardsessenser
och darmed ger naring at bade har och harbotten

Intelligent dynamisk temperaturkontroll

Med Al MODIX-laget kdnner den av avstandet pa ett
intelligent satt och justerar luftflédestemperaturen i realtid
for att forhindra skador pa haret.

Vardteknik med ljusterapi

Den anvander rodljusteknik pa 1064 Nm och 633 Nm for att
battre varda harbotten under féning, stimulera cellaktivitet
och frdmja kollagenproduktion.

Smart lagesvisning

Fem tydligt visade ldgen: Essens, Sval, Komfort, Snabbtork
och Harbottenvard.
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Harvardsteknik med negativa joner
En inbyggd negativ jonemitter i platina genererar hdga
koncentrationer av negativa joner, vilket neutraliserar
positiva laddningar i haret for att minska statisk elektricitet
och férhindra frissighet.
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Introduktion till produkten

000

Essensmodul e LED-skarm

Al MODIX smart Pa/av-knapp/has-
modul tighetsinstallningar

Handtag o Al-knapp

Avtagbart .
Lageskna
luftintagsfilter e 9 PP

For att undvika fara, anvénd
inte hartorken utan luftfiltret.

Symbolen pa apparatens stomme anger "Anvénd inte vid bad eller dusch”.

Illustrationerna av produkter, tillbehor, anvandargranssnitt etc. i
anvandarhandboken ar schematiska diagram och endast avsedda som
referens. P4 grund av produktuppdateringar och uppgraderingar kan den
faktiska produkten skilja sig nagot fran det schematiska diagrammet. Se den
faktiska produkten.

149



Tillbehor

Patron for
harvardsessens

Utslatande munstycke

Munstycke for frissigt
har

I

Kapsel for
harvardsessens

(G-

Stylingmunstycke

Spridarmunstycke

Né&r du har anvant munstycket, lat det svalna innan du tar

bort det for forvaring.

Illustrationerna av produkter, tillbehor, anvandargranssnitt etc. i
anvandarhandboken ar schematiska diagram och endast avsedda som
referens. P& grund av produktuppdateringar och uppgraderingar kan den
faktiska produkten skilja sig nagot fran det schematiska diagrammet. Se den

faktiska produkten.



Byta installningar
Pa/av-knapp/hastighetsinstallningar

Skjut knappen upp och ner for att snabbt véxla mellan de tva
hastighetsinstdllningar.

Se till att strombrytaren ar avstangd innan du kopplar in
hartorken.

)

Lag (=) Hog (=) Tryck kort for att
sla pa/av
(ar)

Lagesvaxling

Efter att du slagit pa apparaten aktiveras smartfunktionen Al
MODIX och skarmen visar "Smart”-lage. Tryck kort pa Al
MODIX-knappen for att ldmna smartlédget och ga in i laget
"Essens”.

Tryck kort pa O for att bladdra mellan féljande ldgen som
visas pa skarmen: Essens, Sval, Komfort, Snabbtork och
Harbottenvard.

)
Al O | k| @ o
Smart Essens Sval Komfort snabbtork Haertten

vard

Realtidso-  |Frisatter Naturligt Idealisk Lampligt for | Perfekt for

vervakning |essenstill |sval hartork- snabb harbotten-

av hérstréna  |luftstrém fér|ningstem- | torkning av |vard - torkar|
hartork- med hjdlp |attférhindra|peratur vatt har. haret
ningsav- av varmeupp- |hjalper till samtidigt
standet. atomisering |byggnad - |att torka som

Justerar férjamn lampligt fér |haret utan harbotten

automatiskt |naring. harstyling. |att skada skyddas.

luftflodes- det.

temperatu-

ren for att

skydda har

och

harbotten.

Obs: Smart lage ar inte tillgangligt nar hartorken anvands med munstycket.
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Anvandning av essensfunktionen

Anvandningsinstruktioner: Efter att du tvattat haret, blas det
forst tills det ar cirka 80 % torrt. Vaxla sedan till laget
"Essens” for att jamnt frisdtta mikromolekyldr essens.
Avsluta torkningen av haret i detta lage.

Pafyllning av essenspatronen

1. Tryck forsiktigt pa essenspatronen pa hartorken for att fa
ut och ta bort patronen

2. Skruva av patronens bakre lock och tillsatt essensolja.
Overskrid inte "Max”-linjen.
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Overskrid inte den maximala mangden vid varje
pafyllning av essensolja.

*Anvand endast rekommenderad essensolja frén Dreame for att undvika att
fel uppstar.

3. Skruva pa patronlocket tills det ar helt stdngt. Satt
sedan tillbaka patronen genom att trycka in deni
essensfacket pa hartorken.
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Munstyckets funktion och
anvandning

Hartorken &r utrustad med ett magnetiskt munstycke som ar
latt att installera och ta bort; rikta bara in munstycket mot
metallringen for att enkelt satta fast det. Munstycket kan
enkelt roteras fér smidig anvandning.

Munstycke for frissigt har

Enheten ar utformad med en acceleration i tre steg och en
yta som sakerstaller jamnt luftflode, vilket skapar ett kraftfullt
sug for att rata ut haret och effektivt motverka flygiga
harstran. Skapa naturligt harsvall nar du anvander det med
en lockborste.

Montering av munstycke: Placera anden markt med
"DREAME" uppat enligt diagrammet nedan.

Halli bada sidor av munstycket for att ta bort det efter
anvandning.

SR Anti-brann-
zon
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Munstyckets funktion och
anvandning

Utslatande munstycke

Upplev effekten av ett mjukare och mer kontrollerat
luftfléde nar det varsamt blaser genom haret fran rot till
topp for perfekt styling och stralande glans.

Stylingmunstycke

Fokuserar luftflodet effektivt for snabb, lokal styling.
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Spridarmunstycke

Fona haret tills det ar halvtorrt, placera sedan lockarna i
spridarmunstycket for att avsluta torkningen. Detta hjalper
till att uppna naturliga och eleganta lockar.

Munstyckesminne

Nar du vaxlar mellan munstycken kommer munstyckessen-
sorn ihag dina anvandarpreferenser och staller automatiskt
in blas och temperatur darefter.
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Sakerhetsskydd

Paus- och vilolage

Accelerationssensorn kdnner av nér enheten placeras plant
och pausar automatiskt varmaren samt minskar luftflodet
for att sénka bullernivan.

Tips: For att sakerstalla att pausdetekteringen aktiveras, vanta tills
motorsurret minskar innan du slapper hartorken.
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Rengo6ring och underhall

/\ Filterskarmen kraver regelbunden rengéring och
underhall for att forhindra igensattning av skrap och
sdkerstalla ett jamnt luftflode.

Innan du rengor filtret ska du se till att hartorken ar
avstangd och att stickkontakten har dragits ut ur
eluttaget.
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Luftflédesfiltret halls pa plats med magnetism. Hall
handtaget hart, dra luftflodesfiltret rakt nedat och ta
bort det fran handtaget.

/N Tvétta inte den rostfria stalskarmen med vatten eftersom
detta kan orsaka fel pa det.
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Rengdring och underhall

Anvand en torr och luddfri trasa, mjuk borste eller
tandborste for att avldgsna eventuell skrép fran
luftflodesfiltret och ytan pa det rostfria stalfiltret.

Filterskdrm i -~
rostfritt stal

Filterskarm for
luftinsug

Nar rengéringen dr klar, rikta in luftflodesfiltret med
sparen i handtaget och satt i det. Ett "klick”-ljud
indikerar att magneten har fasts korrekt och att
monteringen ar klar.
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Grundparametrar

Produktnamn Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer
Produktmodell AHX30
Markspadnning 220-240 V~
Markfrekvens 50/60 Hz
Maérkeffekt 1600 W

Produktens matt

263 x 82 x 86mm

Produktionsdatum

Se produktférpackningen

Lista 6ver prestandafel for
Dreame Miracle High-Speed

Hair Dryer

Namn

Prestandafel

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

. Strombrytaren fungerar inte.

. Det kommer kalluft i
snabbtorkslaget.

3. Skarmen lyser inte, men

produkten fungerar normalt.

Det gar inte att vaxla ldgen

under drift.

. Interna delar blir réda eller
avger rok under drift.

N

>

o
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EU-forsakran om 6verensstammelse

harmed att denna utrustning 6verensstammer
med gallande direktiv och europeiska standarder
och tilldgg. Den fullstédndiga texten for
EU-forsdkran om Gverensstammelse finns pa
foljande internetadress:
https://global.dreametech.com

c € Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., férsakrar

WEEE-information om
kassering och atervinning

ﬁ Alla produkter med denna symbol &r avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och

mmm  elektronisk utrustning (WEEE enligt direktiv
2012/19/EU) och far inte sldngas med osorterat
hushallsavfall. | stallet bor du skydda
madnniskors halsa och miljén genom att ldmna
den uttjanta utrustningen pa en uppsamling-
splats som ar avsedd for atervinning av uttjant
elektrisk och elektronisk utrustning, som utsetts
av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt
kassering och atervinning bidrar till att
forhindra potentiella negativa konsekvenser for
miljon och ménniskors halsa. Kontakta
installatoren eller lokala myndigheter om du vill
ha mer information om platsen samt villkoren
for sddana uppsamlingsplatser.
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Varoitukset

Valta sahkdisku, tulipalo tai muut
onnettomuudet, jotka voivat aiheutua
laitteen vaaranlaisesta kaytosta. Lue
kayttéohje huolellisesti ennen kayttda ja
sdilyta se myéhempaa tarvetta varten.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
kayttoon, joilla on fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia
rajoitteita, tai sellaisten henkildiden kayttéon, joilla ei ole
asianmukaista kokemusta ja tietoa (mukaan lukien
lapset) laitteen kaytdstd, ellei huoltaja valvo tai opasta
heitd varmistaen, ettd he voivat kayttaa tuotetta
turvallisesti.

Al& anna lasten kdyttaa tuotetta leluna. Valvo lapsia
huolellisesti, kun kaytat tuotetta lasten lahella. Lapset
eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvonta.

Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen
palveluedustajan tai vastaavan patevan henkilon taytyy
vaihtaa se, jotta valtytaan vaaroilta.

Alé upota hiustenkuivainta veteen tai muuhun
nesteeseen puhdistusta varten, koska laitteessa on
sahkdkomponentteja. Jos hiustenkuivain putoaa veteen,
irrota se pistorasiasta vélittémadsti. Ald jatka sen kdyttod
edes sen jalkeen, kun se on kuivunut.

Kun kaytat hiustenkuivainta kylpyhuoneessa, irrota se
pistorasiasta kayton jalkeen. Se voi aiheuttaa
vaaratilanteen veden lahettyvilla, vaikka se olisi pois
paalta.

Lisdsuojausta varten on suositeltavaa asentaa
kylpyhuoneen sahkévirtapiirin vikavirtasuoja (RCD),
jonka nimellisvirta on enintadn 30 mA. Pyyda lisdohjeita
vikavirtasuojan asentajalta. Vikavirtasuoja myydaan
erikseen.

Tama tuote on varustettu ylikuumenemisen estavalla
palautumattomalla ldmpdsuojalla. Jos tuote sammuu
ylikuumenemisen my6ta, irrota pistotulppa pistorasiasta
ja anna sen jaahtya.
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Huomautus: Jotta valtetaan ldmpdsuojan tahattoman
nollaamisen aiheuttamat vaarat, tata laitetta ei tule
kayttaa ulkoisen kytkentdlaitteen, kuten ajastimen

kautta, tai sita ei tule liittaa piiriin, joka kytketaan paalle

ja pois paalta saannoéllisesti apuvalineella.

Ala kayta tata
tuotetta kylpyam-
meiden, suihkujen,
pesualtaiden tai
muiden vesiastioiden
lahella.

Al tuki ilmanotto- ja -poistoaukkoja, jotta véltytddn
vaaratilanteelta.

Pida hiukset poissa ilmanottoaukosta kaytén aikana,
jotta valtat takertumisen ja mahdollisen vaaran.

Alé kosketa ilmanpoistoaukkoa tai muita kuumenneita
pintoja, kun laite on kdytdssa tai valittdmasti
sammutuksen jalkeen palovammojen vélttadmiseksi.

Ala koske pistotulppaan tai mihink&an tuotteen osiin
marin kdsin, jotta valtat sahkoiskut.

Irrota hiustenkuivain pistorasiasta, kun se ei ole kaytdssa
tai ennen huoltoa tai korjausta.

Kun sailytat hiustenkuivainta, ala taivuta tai solmi
virtajohtoa vaurioitumisen valttdmiseksi.

Pidé virtajohto kaukana ldmmonlahteista ja paikoista,
jotka voivat vahingoittaa sen suojausta.

Ala kayta hiustenkuivainta paikoissa, joissa kaytetdan
aerosolituotteita tai syttyvid aineita.

Ala kaytd hiustenkuivainta muuhun kuin hiusten
kuivaamiseen, kuten vaatteiden tai muiden esineiden
kuivaamiseen.

Pid& vahintdan 10 cm:n etdisyys ilmanottoaukon ja
hiusten valilld. Muussa tapauksessa hiustenkuivain
saattaa imaista hiuksesi sisdan ja aiheuttaa vaurioita.

Kéayta hiustenkuivainta nimellistehonsyétén mukaan. Ala
kayta pistokesovittimia tai jdnnitteen muuntimia, jotta
valtat vaaratilanteet.
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Jos hiustenkuivain ei toimi kunnolla tai rikkoutuu, ota
yhteyttd valmistajaan korjausta varten. Ald pura sitd itse.

Pida vahintadn 3 cm:n etdisyys ilmanpoistoaukon ja
hiusten valilld. Muuten hiuksesi voivat palaa.

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on fyysisia tai
henkisia rajoitteita tai joilla ei ole kokemusta ja
tietdmysta, voivat kayttaa turvallisesti laitetta, jos heitad
valvotaan riittdvasti tai heitd opastetaan turvallisessa
kaytossa, jolloin he pystyvat ymmartdmaan mahdolliset
vaarat.
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Tuotteen ominaisuudet

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer sisaltaa korkeanopeuksisen
harjattoman moottorin ja
biomimeettisen essence-sumun hitaan
vapautuksen seka dlykastad dynaamisen
ldmpédtilan hallintateknologiaa.
Dreame Aerodynamics Laboratory on
huolellisesti suunnitellut laitteen, joka
tayttda henkildkohtaiset hiusten
kuivauksen ja hiustenhoidon tarpeesi.

Tehokas harjaton moottori

Dreame Technologyn kehittdmd& 130 000 kierrosta
minuutissa saavuttava korkeannopeuksinen moottori
tuottaa tehokkaan, hiuksille ystavéllisen ilmavirran, joka
kuivaa hiukset nopeasti.

Biomimeettinen essence-sumun hitaan
vapautuksen jarjestelma

Superkriittinen 3D-suutinmoduuli murtautuu esteiden lapi
hairitsemalla nesteiden molekyylien valisia voimia,
luomalla hienoja hiukkasia, jotka lisdavat hiusten
essence-hoitoaineiden imeytymisnopeutta, ja hoitamalla
sekd hiuksia ettd padnahkaa.

Alykas dynaaminen lampétilan hallinta

Al MODIX -tila tunnistaa alykkaasti etdisyyden ja saataa
ilmavirran ld&mpaotilaa reaaliajassa estden hiusten
vaurioitumisen.

Valoterapiahoidon teknologia

Se kayttédd 1 064 nm:n ja 633 nm:n punavaloteknologiaa ja
hoitaa paremmin pdanahan terveytta kuivauksen aikana,
stimuloi soluaktiviteettia ja edistda kollageenin tuotantoa.
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Alytila-naytto
Viisi selkedsti ndytettya tilaa: Essence, viilea, mukavuus,
pikakuivaus ja paanahan hoito.
Anioneita hyddyntava
hiustenhoitotekniikka

Sisaanrakennettu platinainen anionigeneraattori tuottaa
voimakkaita negatiivisia ioneja, jotka neutralisoivat
positiivisia varauksia hiuksissa, mikad vahentaa hiusten
sahkoisyyttd ja porroisyytta.
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Tuotteen esittely

000

o Essence-moduuli e LED-nayttd
@ A1 MODIX -alymoduuli @ Virtakytkin/nopeus
asetukset

e varsi e Al-painike

o Irrotettava ' .
Tila-painike
ilmansisdanoton suodatin e P

Al kayta hiustenkuivaajaa
ilman suodatinta valttaaksesi
vaaratilanteet.

Merkki laitteen rungossa tarkoittaa "Ala kéyta suihkun tai kylvyn aikana”.

Tuotteen, tarvikkeiden, kayttoliittyman jne. kuvat ohjekirjassa ovat kaavioita
ja tarkoitettu vain viitteeksi. Tuotteen paivityksista ja parannuksista johtuen
todellinen tuote voi hieman poiketa kaavioista. Katso lisatietoja tuotteesta.
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Lisdosat

=

Hoitavan Hoitavan
Essence-suuttimen Essence-suuttimen
patruuna kapseli

(E—

Suoristussuutin Muotoilusuutin

Unfrizz-suutin Diffuusorisuutin
Kun olet lopettanut suutinlisdosan kaytén, anna sen jaahtya
ennen kuin irrotat sen sdilytettavaksi.

Tuotteen, tarvikkeiden, kayttoliittyman jne. kuvat ohjekirjassa ovat kaavioita
ja tarkoitettu vain viitteeksi. Tuotteen pdivityksista ja parannuksista johtuen
todellinen tuote voi hieman poiketa kaavioista. Katso lisatietoja tuotteesta.
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Kytkinasetukset

Virtakytkin/nopeusasetukset

Vaihda nopeasti kahden nopeusasetuksen vélilla
liu'uttamalla painiketta ylés ja alas.

Varmista, etta kytkin on pois-asennossa ennen
hiustenkuivaajan pistotulpan liittamista pistorasiaan.

Pois paalta Matala (=) Korkea (=)  Kdaynnistd/samm
(o) uta lyhyella
painalluksella
(ar)

Tilan vaihtaminen

Kun laite on kdynnistetty, se aktivoi Al MODIX -dlytoiminnon
ja naytdssa lukee "Alykas”-tila. Poistu dlykkadasta tilasta
painamalla lyhyesti Al MODIX -painiketta, ja siirry
"Essence”-tilaan.

Paina lyhyesti O selataksesi seuraavien naytélla nakyvia
tiloja: Essence, viiled, mukavuus, pikakuivaus ja pddnahan
hoito.

Al L | %k | ™

’@.

Alykas Essence Viiled Mukavuus |Pikakuivaus| Paﬁg;atgan
Reaaliaikain |Vapauta Luonnolline |lhanteelline |Sopii Ihanteelline
en hiusten |essence nviilean n hiusten markien n padnahan
kuivausetais | hiuksiin ilman tuotto |kuivauslam |hiusten hoitoon.
yyden sumutuksell |estaa pétila nopeaan Hiusten
seuranta.  |a antaaksesi kuumuuden |ehkéisee kuivaamisee|kuivaus
Saataa niille keraantymis | vaurioita. n. samalla kun
automaattis [tasaista en. Sopii paanahkaa
esti ravitsemust |hiusten suojataan.
ilmavirran  |a. muotoiluun.
lampétilaa
suojaten
hiuksia ja
paanahkaa.

Huomautus: Alytila ei ole kaytettavissa, kun hiustenkuivainta kaytetaan
suuttimen kanssa.
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Essence-toiminnon kaytto

Kayttd: Kuivaa hiuksia pesun jalkeen niin, ettd ne ovat noin
80 % kuivat. Vaihda sitten "Essence”-tilaan ja vapauta
mikromolekyylinen essence tasaisesti. Viimeistele sitten
hiustesi kuivaus tassa tilassa.

Essence-patruunan taytto

1. Paina kevyesti essence-patruunaa hiustenkuivaimessa,
jolloin patruuna irtoaa ja poista patruuna.

2. Ruuvaa patruunan takakorkki auki, ja liséa esanssidljya.
Ala ylita "Max”-viivaa.
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Alé ylitd enimmdaismadrad, kun lisdd esanssioljya.

* Kayta Dreamen omaa esanssioljya toimintahairioiden valttamiseksi.

3. Kaadnna essence-patruunan korkkia, kunnes se on
kokonaan kiinni. Asenna sitten essence-patruuna takaisin
painamalla se hiustenkuivaimen essence-lokeroon.
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Suuttimen toiminta ja kayttd

Hiustenkuivaajassa on magneettinen suutin, joka on helppo
asentaa ja irrottaa. Kohdista vain suutin metallirenkaan
kanssa, ja napsauta ne yhteen. Suutinta voi kédantaa kaytén
helpottamiseksi.

Unfrizz-suutin

Kolmivaiheisesti tehostuva ilmavirtaus yhdistettyna
ulkopintaan, joka luo voimakkaan imun, suoristaa hiukset ja
ehkaisee tehokkaasti porréisyytta. Luo luonnolliset
hiuskiharat, kun kaytéat sitd kiharrusharjan kanssa.

Suuttimen asennus: Aseta "D R EAME"-merkitty paa
yloéspain seuraavan kuvan mukaisesti.

Irrota suutin kayton jalkeen pitdmalla sita kiinni
molemmista reunoista.

— Palovammojen
; estovydhyke
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Suuttimen toiminta ja kayttd

Suoristussuutin

Koe sulavamman, hallitumman ilmavirran voima sen
puhaltaessa hellasti hiusten juurista latvoihin asti, jolloin
hiuksista tulee taydellisesti muotoillut ja loistavan kiiltavat.

Muotoilusuutin

Keskittaa ilmavirran tehokkaasti nopeassa, paikallisessa
muotoilussa.
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Diffuusorisuutin

Kuivaa hiuksesi puolikuiviksi, laita kiharat
diffuusorisuuttimeen ja kuivaa ne. Téma auttaa
saavuttamaan luonnolliset ja tyylikkdat kiharat.

Suutinmuisti

Kun vaihtelet suutinten valilld, suutinanturi muistaa
kayttdasetuksesi ja asettaa automaattisesti puhalluksen
lampatilan.
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Turvallisuus

Keskeytys- ja valmiustila

Kiihdytysanturi tunnistaa, kun laite on laskettu
vaakatasoon. Tall6in se pysayttaa ldmmittimen ja madaltaa
ilmavirtaa danen hiljentdmiseksi.

Vinkki: Jotta varmistetaan keskeytyksen tunnistustoiminnon aktivointi, odota,
kunnes moottorin aani heikkenee ennen kuin paastat irti hiustenkuivaimesta.
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Puhdistus ja huolto

/\ Suodatinverkko vaatii sdannéllistd puhdistusta ja
huoltoa, jotta se ei paase tukkeutumaan, ja jotta
ilmavirta on tasainen.

Varmista ennen suodattimen puhdistusta, etta
hiustenkuivain on sammutettu ja etta pistoke on irrotettu
pistorasiasta.

Ilmavirran suodatin on kiinnitetty magneettisesti. Pida
kiinni varresta ja irrota ilmansuodatin vetdmalla sita
suoraan alas.

PN

2509308 o

128858085 B

EEet
&

S0k

o
%geogggﬁog S
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2000 50y SP
7425980588

A\ Al pese ruostumattomasta teraksestd valmistettua
siivilaa vedelld, silld se voi aiheuttaa toimintahairidita.
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Puhdistus ja huolto

Puhdista tarttuneet kappaleet ilmavirran suodattimen ja
ruostumattomasta teraksesta valmistetun suodattimen
pinnalta kdyttadmalla kuivaa ja nukkaamatonta
kangasta, pehmedaé harjaa tai hammasharjaa.

Ruostumattom-——
asta terdksesta
valmistettu

suodatinverkko

70

g

e
Ilmanottoaukon - goggga§aw
h ocesi
suodatinverkko pRss

Kun puhdistus on valmis, kohdista ilmavirran suodatin
varren uraan, ja asenna se paikoilleen. Napsahdus
ilmaisee, ettd magneetti on kiinnittynyt onnistuneesti ja
asennus on valmis.

A< Napsahdus

Iy
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Perusparametrit

Tuotteen nimi

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Tuotemalli AHX30
Nimellisjannite 220-240 V~
Nimellistaajuus 50/60 Hz

Nimellisteho 1600 W

Tuotteen mitat

263 x 82 x 86mm

Valmistuspdiva

Né&kyy tuotepakkauksessa

Dreame Miracle High-Speed
Hair Dryer -kuivaimen
suorituskyvyn
toimintahairidluettelo

Nimi

Toimintahdiriot

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

-

. Virtakytkimen vika.

. Laite puhaltaa kylmaa ilmaa
pikakuivaustilassa.

. Naytto ei kdynnisty, mutta laite
toimii normaalisti.

4. Tiloja ei pysty vaihtamaan
kayton aikana.

. Sisdiset osat muuttuvat
punaisiksi tai niistad nousee
savua kayton aikana.

N

w

O
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EU-

vaatimustenmukaisuusvakuutus

3

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. vakuuttaa
taten, ettd tdmd laite on sovellettavien
direktiivien ja eurooppalaisten normien seka
niihin tehtyjen muutosten mukainen. EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa
kokonaisuudessaan

osoitteessa: https://global.dreametech.com

WEEE-havitys- ja kierratystiedot

hi¢

Kaikki tuotteet, joissa on tama symboli, ovat
sahko- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE, kuten
direktiivissa 2012/19/EU), jota ei saa havittaa
lajittelemattoman talousjatteen mukana.
Suojaa ihmisten terveytta ja ympdristoa
viemalla laiteromu valtion tai paikallisten
viranomaisten madrittamaan nimenomaisesti
sahko- ja elektroniikkalaiteromun kierratykseen
tarkoitettuun paikkaan. Oikeanlainen
havittaminen ja kierratys estdd mahdollisia
negatiivisia seurauksia ymparistolle ja ihmisten
terveydelle. Kysy asentajalta tai paikallisilta
viranomaisilta lisatietoja kyseisten paikkojen
sijainnista ja kayttéehdoista.
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Advarsel

For at undga elektrisk stgd, brand eller
andre ulykker pa grund af forkert brug,
skal du leese brugervejledningen
grundigt og gemme den til senere brug.

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af
personer med fysiske, sensoriske eller mentale handicap
eller af personer, der mangler relevant erfaring og viden
(herunder bgrn), medmindre de overvages eller
instrueres af en vaerge for at sikre, at de kan bruge
produktet pa en sikker made.

Lad ikke bgrn bruge eller lege med produktet. Veer altid
opmeerksom, hvis du bruger produktet i naerheden af
barn. Barn ma ikke renggre eller vedligeholde produktet
uden opsyn.

Hvis netledningen beskadiges, skal den udskiftes af
producenten, dennes repraesentant eller en tilsvarende
kvalificeret fagmand for at undga farer.

Nedsank ikke hartgrreren, som indeholder elektriske
komponenter, i vand eller andre vaesker for at renggre
den. Treek omgdaende stikket ud af stikkontakten, hvis
hartgrreren falder ned i vand. Brug aldrig hartarreren
igen, heller ikke nar den er tgrret helt.

Hvis du bruger en hartgrrer pa badeveerelset, skal du
traekke stikket ud af stikkontakten efter brug, da
nerheden til vand kan udggre en risiko, selv om
hartgrreren er slukket.

Af hensyn til din sikkerhed bgr der veere installeret et
fejlstremsrelee (RCD) med en udlgsningsstrgm pa maks.
30 mA i den kreds, som forsyner badeveerelset. Radfar
dig med en autoriseret elektriker. Fejlstramsreleeer
seelges separat.

Dette produkt er forsynet med en ikke-selvnulstillende
overophedningssikring for at forhindre, at det
overophedes. Hvis produktet slar fra, fordi det er
overophedet, skal du treekke stikket ud af stikkontakten
og lade produktet kgle af.
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Bemeerk: For at undgé farer pa grund af utilsigtet
nulstilling af overophedningssikringen, ma dette apparat
ikke tilsluttes via en ekstern afbryder sdsom en timer

eller tilsluttes et kredslgb, der regelmeessigt teendes og
slukkes af forsyningsselskabet.

Luftindgangen og luftudgangen ma ikke blokeres, da det
kan medfgre fare.

Brug ikke dette apparat
i neerheden af badekar,
brusekabiner,
handvaske eller andre
beholdere med vand.

Hold haret veek fra luftindgangen under brug for at
undga, at det suges ind og medfgrer potentielle farer.

Ror ikke ved luftudgangen eller andre varme flader, nar
apparatet er i brug eller umiddelbart efter brug for at
undgé forbreendinger.

Rar ikke ved stikket eller ved apparatet med vade
haender, da det kan medfare elektrisk stad.

Traek hartgrrerens stik ud, nar den ikke er i brug og far
vedligeholdelse og reparation.

Der ma ikke vaere snoninger eller knuder pa netlednin-
gen under opbevaring, da den sa kan tage skade.

Hold netledningen veek fra varmekilder og andre ting,
som kan beskadige dens isolering.

Brug ikke harterreren i miljger, hvor der bruges
aerosolprodukter (spray), eller i neerheden af breendbare
emner.

Brug ikke hartgrreren til andre formal end at t@rre har,
og brug den ikke til at tgrre tgj eller andre genstande.

Sgrg for at holde en afstand pa mindst 10 cm mellem
luftindgangen og dit har. Ellers kan haret blive suget ind
i hartagrreren og forarsage skade.

Slut kun héarterreren til en stremkilde med den nominelle
effekt. Brug ikke adaptere eller spaendingsomformere,
da det kan medfare fare.
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Hvis hartgrreren ikke fungerer korrekt eller gar i stykker,
skal du kontakte forhandleren for at f& den repareret.
Forsgg ikke selv at adskille den.

Serg for at holde en afstand p& mindst 3 cm mellem
luftudgangen og dit har. Ellers kan dit har blive breendt.

Dette apparat kan bruges sikkert af bgrn fra 8 ar og
derover, samt af personer med nedsatte fysiske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis
de overvages eller har modtaget vejledning om sikker
brug af apparatet, sa de forstar de potentielle farer.
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Produktegenskaber

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer indeholder en bgrstelgs motor
med hgj hastighed, biomimetisk
tdgeessens med langsom frigivelse og
intelligent dynamisk temperatursty-
ringsteknologi. Den er omhyggeligt
designet af Dreame Aerodynamics
Laboratory og opfylder dine personlige
behov for hartgrring og harpleje.

Bgrstelgs motor med hgj hastighed

Motoren, som kgrer med 130.000 o/min., og som er udviklet
at Dreame Technology, genererer en staerk og harvenlig
luftstrgm, s& du hurtigt kan tarre haret.

Biomimetisk tdgeessens med langsom
frigivelse

Det superkritiske 3D-forstgvningsmodul nedbryder
barrierer ved at pavirke de intermolekylere kreefter i
vaesker, sa det kan skabe fine partikler, der gger
optagelseshastigheden af harplejeessenser og giver
nering til bade har og hovedbund.

Intelligent dynamisk

| tilstanden Al MODIX registrerer teknologien intelligent
afstanden og justerer luftstrammens temperatur i realtid for
at forhindre skader pa haret.

Teknologi til lysterapi og pleje
Teknologien med 1064 nm og 633 nm rgdt lys forbedrer

hovedbundens sundhed under fgntgrring, stimulerer
celleaktiviteterne og fremmer produktionen af kollagen.

Smart display med visning af funktion

Tydelig visning af fem tilstande: Essens, Kgli, Komfort,
Hurtigtgrring og Hovedbundspleje.
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Harpleje med negative ioner
Den indbyggede platintransmitter genererer hgje
koncentrationer af negative ioner, der neutraliserer positive
ladninger i haret, reducerer statisk elektricitet og forebygger
krusning i haret.
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Introduktion til produktet

000

6 Essensmodul 9 LED-display
Al MODIX-smartmo- Taend/sluk-knap/
dul hastighedsindstil-
© Handtag linger
a Knappen Al

o Aftageligt
luftindgangsfilter © Tilstandsvalger
For at undgé fare mé& du ikke
bruge din hartgrrer, hvis
luftstremsfilteret er
afmonteret.

Symbolet p& apparatets kabinet betyder “Ma ikke bruges i bad eller brusebad”.

Illustrationer af produkter, udstyr, brugergreenseflader osv. i brugervejled-
ningen er skematiske diagrammer og er alene vejledende. Som fglge af
produktudvikling og -opdatering kan det faktiske produkt afvige lidt fra
illustrationerne. Der henvises til det faktiske produkt.
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Udstyr

Patron til harplejeessens

Udglatningsmundstyk-
ke

udfiltringsmundstykke

=

Flacon med
harplejeessens

(=

Stylingsmundstykke

Diffuser-mundstykke

Nar du er feerdig med at bruge mundstykket, skal du lade
det kgle af, inden du tager det af og leegger det til

opbevaring.

\llustrationer af produkter, udstyr, brugergreenseflader osv. i brugervejled-
ningen er skematiske diagrammer og er alene vejledende. Som fglge af
produktudvikling og -opdatering kan det faktiske produkt afvige lidt fra
illustrationerne. Der henvises til det faktiske produkt.



Knapindstillinger
Teend/sluk-knap/hastighedsindstillinger

Skub knappen op og ned for hurtigt at skifte mellem de to
hastighedsindstillinger.

Kontroller, at knappen er i slukket position, far du tilslutter
hartgrreren.

)

Lav (=) Hoj (=) Trykfkortvarigt
or at

teende/slukke
(ar)

Skift af tilstand

Nar du teender for apparatet, teendes smartfunktionen Al
MODIX, og displayet viser tilstanden “Smart”. Tryk pa
knappen Al MODIX for at skifte fra tilstanden Smart til
tilstanden "Essens".

Tryk kortvarigt pa knappenO for at skifte mellem disse
tilstande, som vises pa displayet: Essens, Kglig, Komfort,
Hurtigterring og Hovedbundspleje.

Al | % | ™ o

Hurtigter- | Hoved-

Smart Essens Kelig Komfort ring bundspleje
Overvag- Frigiv Naturlig Ideel Egnet til Ideel til
ning af forstgvet kelig luft for |temperatur |hurtig hoved-
afstand i essens pd  |atundgad tilterring af |tarring af bundspleje
realtid ved |haret for at |opbygning |haretuden |vadthar. og terring af
hartarring. |pleje det afvarmei |atskade haret, mens
Tilpasser ensartet. haret, det. hovedbun-
automatisk velegnet til den
luftstrgm- hérstyling. beskyttes.
stemperatu-
ren for at

beskytte har

og
hovedbund.

Bemeaerk: Smart-tilstand er ikke tilgeengelig, nar du bruger hértarreren med
mundstykket.
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Brug af essensfunktionen

Sadan bruger du funktionen: Nar du har vasket har, skal du
fontarre det, til det er cirka 80 % tort. Skift derefter til
tilstanden Essens for at frigive mikromolekyleessensen
ensartet. Afslut fentarringen i denne tilstand.

Genopfyldning af essenskapsel

1. Tryk forsigtigt pa essenskapslen pa hartgrreren for at fa
den til at springe ud, sa du kan fjerne den.

2. Skru den bageste heette af patronen, og tilset essensolie.
Overskrid ikke linjen meerket "Max”.
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Overskrid ikke den maksimale mangde, nar du pafylder
essensolie.

* Brug Dreames originale essensolie for at undga fejlfunktion.

3. Drej essenskapslens heette, til den er lukket helt. Seet
derefter essenskapslen pa plads ved at trykke den ind i
holderen i hartarreren.
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Brug af mundstykker og
deres funktion

Hartarreren har en magnetisk flade, s& det er nemt at
montere og afmontere mundstykker. Mundstykket skal blot
holdes ud for metalringen, hvorefter det seetter sig fast.
Mundstykket kan roteres efter behov.

Udfiltringsmundstykke

Tre-trins-accelerationsdesignet er kombineret med en ydre
overflade, der sikrer en jeevn luftstream og skaber et kraftigt sug,
der glatter haret og effektivt tackler flyvske har. Skab naturlige
kraller i haret ved samtidigt at bruge en krollebgrste.

Montering af mundstykke: Anbring enden meerket
"DREAME" opad som illustreret nedenfor.

Efter brug skal du tage ved begge sider af mundstykket og
afmontere det.

e Antiskold-
; ningszone

190



Brug af mundstykker og deres
funktion

Udglatningsmundstykke

Oplev en mere jeevn og kontrolleret luftstrgm, som blidt
bleeser gennem dit har fra rod til spids og efterlader det
perfekt stylet og stralende glansfuldt.

Stylingsmundstykke

Fokuserer luftstrammen for at kunne scette haret hurtigt pa
de gnskede steder.
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Diffuser-mundstykke

Fonter haret, til det er halvtert, seet diffusermundstykket
mod krgllerne, og tgr dem. Det hjelper med at opna
naturlige og elegante kroller.

Hukommelse for mundstykke

Nar du skifter mellem de forskellige mundstykker, indstiller
mundstykkesensoren automatisk luftstream og temperatur i
henhold til seneste gang, du brugte det pageldende
mundstykke.
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Sikkerhedsbeskyttelse
Pause og standbytilstand

Accelerationsensoren registrerer, nar apparatet er anbragt
vandret og stopper i sa fald automatisk varmefunktionen og
reducerer luftstremshastigheden for at reducere stgjen.

Tip: For at sikre, at pauseregistreringsfunktionen er aktiveret, skal du vente,
til motorlyden aftager, for du leegger hartgrreren fra dig.
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Renggring og vedligeholdelse

A\ Filterskeermen kraever regelmeessig renggring og
vedligeholdelse for at undga, at snavs ophobes, og
luftstrgmmen blokeres.

Fer renggring af filteret skal du sikre dig, at hartgrreren
er slukket, og at stikket er taget ud af stikkontakten.

r/ \\
O

N\
(&)
_/
)

)
v

Luftstremsfilteret er fastgjort med en magnetisk las.
Hold i handtaget, og traek luftstramsfilteret lige ned for
at afmontere det fra handtaget.

Soes.
=)

e

e
2
igo33°
i

A\ Vask ikke filteret i rustfrit stal med vand, da det kan
medfgre fejlfunktion.
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Renggring og vedligeholdelse

Brug en ter, fnugfri klud, en blgd barste eller en
tandbgrste til at fjerne snavs fra luftstremsfilteret og
filteroverfladen i rustfrit stal.

Filter af rustfrit-———-——
stal

Luftindgangsfilter-——

Nar du er feerdig med rengaringen, skal du dreje
luftstromsfilteret, sa det passer til rillen i handtaget, og
scette det i. Der lyder et "klik”, ndr magneten seetter sig
fast, og monteringen er gennemfart.
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Tekniske data

Produktnavn Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer
Produktmodel AHX30
Nominel spaending | 220-240 V~
Meerkefrekvens 50/60 Hz
Nominel effekt 1600 W

Produktmal

263 x 82 x 86mm

Produktionsdato

Vist pa emballagen

Liste over fejl i ydeevne for
Dreame Miracle High-Speed

Hair Dryer

Navn

Fejliydeevne

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

. Fejl ved taend/sluk-knap.

. Der bleeses kold luft i tilstanden
Hurtigtgrring.

3. Displayet lyser ikke, men
produktet fungerer normalt.

. Der kan ikke skiftes tilstand
under brug.

. Indvendige dele bliver rede
eller afgiver rgg under brug.

N

N

S
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EU-overensstemmelseserkleering

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,

c € erklerer hermed, at dette udstyr erii
overensstemmelse med de geeldende
direktiver og europeeiske normer og
&ndringer. Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserkleeringen findes pa
fglgende internet adresse:
https://global.dreametech.com

Oplysninger om bortskaffelse
og genbrug i henhold til WEEE

Alle produkter med dette symbol er elektrisk
affald og elektronisk udstyr(WEEE som i

= direktiv 2012/19/EU), som ikke bgr blandes
med usorteret husholdningsaffald.lstedet bgr
du beskytte folkesundheden og miljget ved at
aflevere dit brugte udstyr pa et indsamling-
ssted til genbrug af elektrisk og elektronisk
affald som er godkendt af myndighederne.
Korrekt bortskaffelse og genbrug vil veere
med til at forhindre eventuelle negative
konsekvenser for miljget og folkesundheden.
Kontakt installatgren eller de lokale myndig-
heder for at fa flere oplysninger om stedet
samt vilkar og betingelser for sddanne
indsamlingssteder.
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Ostrzezenie
Aby nie dopusci¢ do porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru lub innych
wypadkoéw spowodowanych
niewtasciwym uzytkowaniem, przed
uzyciem suszarki nalezy uwaznie
zapoznac sie z trescig instrukcje obstugi,
a jej egzemplarz zachowac na
przysztosc.

Z niniejszego urzgdzenia mogg korzystac osoby z
niepetnosprawnoscig fizyczng, sensoryczng lub
umystowga, oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy (co dotyczy rowniez dzieci) pod
warunkiem, ze znajdujg sie pod opiekg osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, oraz udzielono
im przeszkolenia w zakresie bezpiecznego korzystania z
produktu.

Dzieciom nie nalezy pozwalac na korzystanie z produktu
ani uzywanie go jako zabawki. Podczas uzywania
produktu w poblizu dzieci nalezy zachowac szczegélng
ostroznosc. Dzieciom pozostajgcym bez nadzoru nie
wolno czysci¢ ani konserwowac produktu.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego, jego
naprawe lub wymiane nalezy zleci¢ serwisantom
producenta, pracownikom dziatu konserwacji lub
osobom o podobnych uprawnieniach, co pozwoli na
wyeliminowanie zagrozen.

Suszarki do wtoséw, ktéra zawiera elementy elektryczne,
nie wolno zanurza¢ w wodzie ani innych ptynach. Jezeli
suszarka do wtosow wpadnie do wody, nalezy jg
niezwtocznie odtgczy¢ od zrédta zasilania. Nie wolno z
niej nadal korzysta¢, nawet po jej wyschnieciu.

W przypadku korzystania z suszarki do wtosow w
tazience, po uzyciu nalezy jg odtgczy¢ od zrodta
zasilania. W poblizu wody suszarka nadal stwarza
zagrozenie, nawet gdy jest wytgczona.
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Celem zapewnienia dodatkowej ochrony, w obwodzie
elektrycznym zasilajgcym tazienke zaleca sie

zainstalowanie wytgcznika réznicowoprgdowego (RCD)

0 znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajg-

cym 30 mA. Skonsultuj sie z instalatorem RCD. Wytgcznik

RCD nalezy naby¢ osobo.

Produkt wyposazony jest w samoczynnie resetujacy sie
wytgcznik termiczny, chronigcy go przed przegrzaniem.
W przypadku samoczynnego wytgczenia sie suszarki z
powodu przegrzania nalezy jg odtgczy¢ od zrodta
zasilania i poczekac¢ do chwili jej ostygniecia.

Uwaga: Urzgdzenia nie nalezy podtgczac do zrodta
zasilania poprzez zewnetrzne urzadzenia przetgczajace,
np. regulatory czasowe, ani podtgcza¢ do obwodu
okresowo wtgczanego i wytgczanego przez podzespoty
ogolnego przeznaczenia, gdyz moze to spowodowac
przypadkowe zresetowanie zabezpieczenia termiczne-
go, a przez to stanowic zagrozenie.

Z urzadzenia nie
nalezy korzysta¢ w
poblizu wanny,
[:)rysznlca umywalki
b naczyn
wype’mlonych wodg.

Nie nalezy zatyka¢ otworéw wlotowych i wylotowych
powietrza, gdyz stwarza to zagrozenie.

Do otworéw wlotowych powietrza nie nalezy zbliza¢
wtosow, gdyz grozi to ich wciggnieciem i stwarza
potencjalne zagrozenie.

Aby nie dopusci¢ do poparzenia, podczas uzytkowania
urzgdzenia i bezposrednio po jego wytgczeniu nie nalezy
dotykac¢ otworu wylotowego powietrza ani innych
rozgrzanych powierzchni.

Wtyczki ani zadnej czesci urzgdzenia nie wolno dotykac
mokrymi rekami, gdyz grozi to porazeniem prgdem
elektrycznym.

W czasie, gdy nie korzysta sie z suszarki do wtosow, a

takze przed przystgpieniem do prac konserwacyjnych
lub naprawczych, suszarke nalezy odtgczyc¢ od zasilania.
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Podczas przechowywania suszarki do wtoséw, nie
nalezy skrecac ani zapetlac¢ przewodu zasilajgcego,
gdyz grozi to jego uszkodzeniem.

Przewodu zasilajgcego nie nalezy zbliza¢ do zrédet
ciepta i przedmiotéw, ktére mogg uszkodzi¢ jego
izolacje ochronng.

Suszarki do wtoséw nie nalezy uzytkowac w miejscach,
w ktérych uzywa sie produktéw w aerozolu lub w
ktorych znajdujg sie materiaty tatwopalne.

Suszarki do wtosow nie nalezy uzywac do innych celéw,
np. do suszenia odziezy lub innych przedmiotéw.

Pomiedzy otworem wlotowym powietrza a wtosami
nalezy zachowac odlegtosc co najmniej 10 cm. W
przeciwnym wypadku wtosy mogg zostac¢ wciggniete
przez suszarke powodujgc jej uszkodzenie.

Suszarke do wtoséw nalezy podtgczy¢ do zrodta pradu
o wartosciach zgodnych z wartosciami podanymi na
tabliczce znamionowej. Nie nalezy uzywac adapterow
wtyczek ani przetwornikéw napiecia, gdyz stwarza to
zagrozenie.

Jezeli suszarka do wtoséw nie dziata prawidtowo lub
ulegnie usterce, nalezy skontaktowac sie z
producentem w celu dokonania naprawy. Nie wolno
podejmowac préb samodzielnego rozbierania suszarki
na czesci.

Pomiedzy otworem wylotowym powietrza a wtosami
nalezy zachowac odlegtosc co najmniej 3 cm. W
przeciwnym razie wtosy mogg ulec uszkodzeniom
termicznym.

Dzieci w wieku 8 lat i starsze, a takze osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej lub umystowej oraz
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
mogg bezpiecznie korzystac z urzadzenia pod
warunkiem, ze znajdujg sie pod nadzorem lub
udzielono im instruktazu na temat bezpiecznego
uzytkowania, dzieki czemu sg swiadome potencjalnych
zagrozen.
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Cechy produktu

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer wyposazona jest w
bezszczotkowy silnik o duzej predkosci,
biomimetyczng funkcje powolnego
uwalniania oraz inteligentng
technologie dynamicznej kontroli
temperatury. Zaprojektowana ze
szczegolng starannoscig przez Dreame
Aerodynamics Laboratory, suszarka
spetni Twoje indywidualne potrzeby
zwigzane z suszeniem i pielegnacjq
wiosow.

Bezszczotkowy silnik o wysokiej
predkosci
Opracowany przez firme Dreame Technology silnik o

predkosci 130 000 obr./min generuje silny strumien
powietrza, ktory btyskawicznie i delikatnie suszy wtosy.

Biomimetyczny system powolnego
uwalniania mgietki esencji zapachowej
Modut atomizacji nadkrytycznej 3D, przetamujgc sity
miedzyczgsteczkowe cieczy, tworzy drobne czgsteczki,
ktore zwiekszajg szybkos¢ wchtaniania esencji do
pielegnacji wtoséw, odzywiajgc zarowno wtosy, jak i skore
gtowy.

Inteligentna dynamiczna kontrola

temperatury

Dzieki trybowi Al MODIX urzgdzenie w inteligentny sposob
wykrywa odlegtos¢ i w czasie rzeczywistym dostosowuje
temperature nadmuchiwanego powietrza, co chroni wtosy
przed uszkodzeniem.
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Technologia pielegnacji swietlnej
Urzgdzenie wykorzystuje technologie $wiatta czerwonego o
dtugosci fali 1064 nm i 633 nm, dbajac o zdrowie skory
gtowy podczas suszenia wtosow, stymulujgc aktywnos¢
komarek i wspomagajac produkcje kolagenu.

Wyswietlacz trybu inteligentnego

Pie¢ wyraznie wyswietlanych trybéw: Esencja, Chtodny
nawiew, Comfort, Szybkie suszenie i Pielegnacja skory
gtowy.

Technologia pielegnacji wtoséw jonami
ujemnymi

Wbudowany generator jonéw ujemnych platyny uwalnia
jony ujemne o wysokim stezeniu, ktore neutralizujg tadunki

dodatnie we wtosach redukujgc elektryzowanie sie wtosow i
zapobiegajgc ich puszeniu.
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Rozmieszczenie elementéw

produktu

o Modut Essence

e Inteligentny modut Al
MODIX

9 Uchwyt

e Wymienny filtr
wlotowy powietrza
Nie nalezy uzywac suszarki
do wtosow bez filtra
nadmuchu powietrza, gdyz
stwarza to zagrozenie.

000

e Wyswietlacz LED

e Wigcznik/Wytgcz-
nik / Ustawienia
predkosci
nawiewu

o Przycisk Al

@ Przycisk wyboru
trybu roboczego

Symbol na korpusie urzadzenia oznacza: ,Nie uzywat podczas kapieli ani pod

prysznicem”.

Ilustracje produktow, nasadek, interfejséw uzytkownika itp. przedstawione w
instrukcji obstugi majg charakter wytgcznie pogladowy. Ze wzgledu na
aktualizacje i modernizacje produktu rzeczywisty produkt moze nieznacznie
roznic sie od schematu. Prosimy zapoznac sie z rzeczywistym produktem.



Nasadki

Wktad z esencjg do Kapsuta z esencjg do
pielegnacji wtosow pielegnacji wtosow

Nasadka wygtadzajgca Nasadka do stylizacji
wtosow

Nasadka do Nasadka dyfuzora
prostowania lokow

Po zakonczeniu suszenia z wykorzystaniem danej nasadki,
a przed jej zdjeciem nalezy poczeka¢ do chwili, gdy
ostygnie.

Ilustracje produktdw, nasadek, interfejséw uzytkownika itp. przedstawione w
instrukcji obstugi majg charakter wytacznie poglgdowy. Ze wzgledu na

aktualizacje i modernizacje produktu rzeczywisty produkt moze nieznacznie
roznic sie od schematu. Prosimy zapoznac sie z rzeczywistym produktem.
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Zmiana ustawien

Wigcznik/Wytgcznik/Ustawienia predko-
SCI hawiewu

Chcgc wybrac jedno z dwoch ustawien predkosci nawiewu
nalezy przesungc¢ przetgcznik w gére lub w dot.

Przed podtgczeniem suszarki do gniazdka sprawdz, czy
urzgdzenie jest wytgczone.

(w) (w)
Wyt (0) Mata predkos¢ Duza Krétkotrwate
(=) predkos¢ (=)  nacisnigcie tego
przycisku powoduje
wiaczenie/wytg-
i czenie funkcji
Zmiana trybu (a)

Po wtgczeniu urzgdzenia aktywuje sie inteligentna funkcja Al
MODIX, a na ekranie wyswietla sie nazwa trybu ,Smart”. Aby
wytgczyc tryb inteligentny i wtgczy¢ tryb , Esencji” nalezy
krotkotrwale nacisng¢ ten przycisk.

Poprzez krotkotrwate nacisniecie tego przycisku & mozna
cyklicznie wybrac jeden z trybow wyswietlanych na ekranie:
Esencja, Chtodny nawiew, Comfort, Szybkie suszenie i
Pielegnacja skory gtowy.

Al | % ™ o

Chtodny Komfort Szybkie |Pielegnacja

Inteligentny| Esencja

nawiew suszenie [skdry gtowy|
Monitorowa- |Rozpyl Naturalny, [ldealna Do Doskonata
nie odlegtosci|esencje na  |chtodny temperatura|szybkiego |do
od suszonych |pasma strumien suszenia suszenia pielegnacgji
witosow w wtoséw, co |[powietrza  |wtosow mokrych skory gtowy,
czasie zapewniim |zapobiega |pozwalaje |wtosow. suszy wtosy
rzeczywistym.|réwnomier- [gromadze- |wysuszy¢ jednocze-
Automatycz- |ne niu sie nie $nie
nie odzywienie. |ciepta, a jest|dopuszcza- chronigc
dostosowuje odpowiedni [jac doich skare gtowy.
temperature do stylizacji |uszkodze-
nawiewane- wiosow. nia.
go powietrza
chronigc
wiosy i skore
gtowy.

Uwaga: korzystajac z suszarki do wtosow z tg nasadka nie mozna wigczy¢
trybu inteligentnego.
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Sposob korzystania z funkgcji
Esencji

Sposob korzystania: Po umyciu wtoséw wysusz je suszarka,
az bedg suche w ok. 80%. Nastepnie witgcz tryb ,Esencji”,
aby réwnomiernie uwolni¢ esencje w postaci mikroczgste-
czek. W tym trybie dokorcz suszenie wtosow.

Napetnianie wktadu esencji

1. Delikatnie nacisnij wktad z esencjg na suszarce do
wtoséw, aby wyskoczyt, po czym wyjmij wktad.

2. Odkrec¢ tylng zakretke wktadu i wlej olejek eteryczny. Nie
przekraczaj linii ,Max”.
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Dolewajgc esencji nie przekraczaj jej maksymalnej ilosci.

* Celem niedopuszczenia do usterki uzywaj sugerowanej esencji firmy
Dreame.

3. Doktadnie dokrec¢ nakretke wktadu z esencjg. Nastepnie
wtoz ponownie wktad z esencjg wciskajgc go z powrotem
do gniazda na wktad z esencjg w suszarce do wtosow.
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Dziatanie i zastosowanie nasadki

Suszarka do wtosow jest wyposazona w magnetyczng
nasadke, ktorg tatwo zamontowac i zdjg¢. Wystarczy jg
ustawi¢ w jednej linii z metalowym pierscieniem, aby jg
bezproblemowo zamocowac. Nasadke mozna tatwo
obraca¢, co zapewnia wygode uzytkowania.

Nasadka do prostowania lokow

Trzystopniowy uktad zwiekszajgcy predkosc przeptywu
powietrza oraz zewnetrzna powierzchnia zapewniajgca
réwnomierny przeptyw powietrza tworzg silny nadmuch,
dzieki ktéremu tatwo wyprostujesz wtosy i skutecznie
poradzisz sobie z niesfornymi kosmykami. Stwdrz naturalne
loki uzywajgc szczotki do lokow.

Montaz nasadki: Umies¢ koniec oznaczony symbolem
,DREAME" skierowanym ku gérze, jak przedstawiono na
ponizszej ilustracji.

chronigca
przed
oparzeniem
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Dziatanie i zastosowanie nasadki

Nasadka wygtadzajgca

Poczuj moc ptynniejszego, bardziej kontrolowanego
przeptywu powietrza, ktéry delikatnie przedmuchuje wtosy
od nasady az po kornce, zapewniajgc im idealne utozenie i
promienisty blask.

Nasadka do stylizacji wtosow

Skutecznie koncentruje przeptyw powietrza umozliwiajgc
szybkg i miejscowga stylizacje.
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Nasadka dyfuzora

Wysusz wtosy, az bedg w potowie suche, a nastepnie
umiesc¢ loki w nasadce dyfuzora i dokoncz suszenie.
Umozliwi to uzyskanie naturalnych i eleganckich lokéw.

Pamie¢ nasadki

Przy zmianie nasadki czujnik nasadki zapamietuje Twoje
preferencje dotyczgce uzytkowania i automatycznie ustawia
nawiew i temperature.
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Ochrona wtosow

Wstrzymanie pracy i tryb czuwania

Akcelerometr wykrywa fakt utozenia urzagdzenia poziomo i
automatycznie wstrzymuje nagrzewanie, redukujgc
przeptyw powietrza i zmniejszajgc hatas.

Wskazoéwka: chcac zyskac pewnose, ze funkcja wykrywania pauzy jest
aktywna, przed wypuszczeniem suszarki z dtoni poczekaj, az odgtos silnika
ostabnie.
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Czyszczenie i konserwacja

A\ Sito filtra wymaga regularnego czyszczenia i
konserwacji, aby zapobiec jego zatkaniu i zapewni¢
ptynny przeptyw powietrza.

Przed przystgpieniem do czyszczenia filtra sprawdz, czy
suszarka do wtosow jest wytgczona i wtyczka zasilania
odtgczona od gniazdka.
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Filtr przeptywu powietrza jest mocowany magnetycznie.
Nalezy przytrzymaé mocno uchwyt, pociggngc filtr
przeptywu powietrza prosto w dot i wyjgé go z uchwytu.

A\ siatkowego filtra ze stali nierdzewnej nie nalezy my¢
wodg, gdyz grozi to jego wadliwym dziataniem.
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Czyszczenie i konserwacja

Do usuniecia zanieczyszczen z filtra powietrza i
powierzchni filtra ze stali nierdzewnej uzyj suchej,

niestrzepigcej sie szmatki, pedzelka lub szczoteczki do
zebow.

Filtr siatkowy -~
ze stali
nierdzewnej

Filtr siatkowy -~
wlotu
powietrza

Po zakonczeniu czyszczenia nalezy wyréwnac filtr
przeptywu powietrza z rowkiem w uchwycie, po czym go
wsungc¢. Odgtos klikniecia informuje o poprawnym
zamocowaniu magnesu i zakornczeniu montazu.

sgeda S Klikniecie
S o8oRe SR
2 ccssss

2 oeseas sl

200253 865K
90 S o
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Podstawowe parametry

Nazwa produktu

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Model produktu AHX30
Napiecie znamionowe| 220-240 V~
Czestotliwosc
znamionowa 50/60 Hz
Moc znamionowa | 1600 W

Wymiary produktu

263 x 82 x 86mm

Data produkgji

Wskazana na opakowaniu produktu

Lista usterek wydajnosciowych
Dreame Miracle High-Speed

Hair Dryer

Nazwa

Nieprawidtowe dziatanie

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

. Usterka wytacznika zasilania.
Nadmuch zimnego powietrza
w trybie szybkiego suszenia.
3. Ekran nie wtacza sie, ale
produkt dziata normalnie.
Brak mozliwosci zmiany trybu
roboczego podczas suszenia.
Podczas pracy wewnetrzne
czesci rozgrzewajg sie do
czerwonosci lub wydzielajg
dym.

~

>

v
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Deklaracja zgodnosci UE

Firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.

c € niniejszym oswiadcza, ze to urzadzenie jest
zgodne z obowigzujgcymi dyrektywami i
normami europejskimi oraz ich poprawkami.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod nastepujgcym adresem internetowym:
https://global.dreametech.com

Oplysninger om bortskaffelse
og genbrug i henhold til WEEE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem to
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny (WEEE
mmm zgodnie z dyrektywg 2012/19/UE), ktérego
nie nalezy wyrzucac wraz z niesortowanymi
odpadami komunalnymi. Nalezy chroni¢ zdrowie
ludzkie i Srodowisko naturalne, przekazujgc
zuzyty sprzet do wyznaczonego przez rzgd
lub wtadze lokalne punktu zbiérki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego w
celu recyklingu. Prawidtowo przeprowadzone
utylizacja i recykling pomagaja zapobiegac
potencjalnym niekorzystnym skutkom dla
srodowiska i zdrowia ludzkiego. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat lokalizacji punktow
zbidrki oraz regulaminu obowigzujgcego w tych
miejscach, skontaktuj sie z instalatorem lub
wtadzami lokalnymi.
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Uyari
Elektrik carpmasi, yangin veya yanlis
kullanimdan kaynaklanan diger kazalari
onlemek icin lGtfen kullanmadan 6nce
kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve
gelecekte bagvurmak Gzere uygun
§ek|lde saklayin.

Bu Urtin, Grind glvenli bir sekilde kullanabildiklerinden
emin olmak icin g6zetim altinda tutulmadiklari ve talimat
verilmedigi srece fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli
olan veya yeterli deneyime ve bilgiye sahip olmayan
kisiler (cocuklar dahil) kullanilamaz.

Cocuklarin Grind calistirmasina veya oyuncak olarak
kullanmasina izin vermeyin. Uriint ¢ocuklarin yakininda
kullanirken her zaman dikkatli olun. Cocuklar gézetim
olmadan Urtnl temizlememeli veya bakimini
yapmamalidir.

GUc¢ kablosu hasar gordugu takdirde, tehlikeyi 6nlemek
icin Ureticiden, bakim béliminden veya benzer bir
boélimden profesyonel personel tarafindan
degistirilmelidir.

Elektrikli bilesenler iceren sag¢ kurutma makinesini
temizlik icin suya veya baska bir siviya daldirmayin. Sag
kurutma makinesi suya dlserse, hemen fisini cekin.
Kuruduktan sonra bile kullanmaya devam etmeyin.

Banyoda sag kurutma makinesi kullanirken, kapali olsa
bile suyun yakininda tehlike riski bulundugundan litfen
kullandiktan sonra fisini cekin.

Daha fazla koruma icin banyonun elektrik devresi
besleme giicline en fazla 30 mA degerinde nominal
kacak calisma akimina sahip bir kacak akim rélesi (RCD)
takilmasi 6nerilir. Bir RCD kurulum yetkilisi ile iletisime
gecin. RCD ayri satilir.

Uriin, asirt isinmayi énlemek icin kendi kendini

sifirlamayan bir termal gtivenlik devre kesici ile

donatitmistir. Urlin asiri 1sinma nedeniyle kapanirsa,

fisini ana glc prizinden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
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Not: Termal koruyucunun istenmeden serbest kalmasinin

yol acabilecedi tehlikeleri 6nlemek icin bu cihaza
zamanlayici gibi harici bir anahtarlama cihazi Gzerinden
elektrik verilmemeli veya cihaz genel amacli bilesenler
tarafindan periyodik olarak agilip kapatilan bir devreye
baglanmamalidir.

Tehlikeleri 6nlemek icin hava girisini veya ¢ikisini
kapatmayin.

Kullanim sirasinda
sacinizi hava
girisinden uzak
tutun, boylece
dolasma ve olasi
tehlike 6nlenir.

Cihaz kullanimdayken veya cihazi kapattiktan hemen
sonra yaniklardan kaginmak icin hava cikisina veya diger
1sinmis ytzeylere dokunmayin.

Elektrik carpmasini 6nlemek icin fise veya Grtintin
herhangi bir parcasina islak elle dokunmayin.

Litfen sag kurutma makinesini kullanmadiginizda veya
bakim veya onarim yapmadan énce fisini ¢ekin.

Sag kurutma makinesini saklarken, hasar gérmesini
onlemek icin gii¢ kablosunu bikmeyin veya
dugimlemeyin.

Glc¢ kablosunu isi kaynaklarindan ve korumasini
tehlikeye atabilecek alanlardan uzak tutun.

Sag kurutma makinesini aerosol (sprey) trlnlerin
kullanildigi yerlerde veya alev alabilecek kaynaklarin
yakininda kullanmayin.

Sag kurutma makinesini, sac kurutmanin disinda,
ornegin giysi veya diger nesneleri kurutmak icin
kullanmayin.

Lutfen hava girisi ile saginiz arasinda en az 10 cm

mesafe birakin. Aksi takdirde saginiz sa¢ kurutma
makinesine cekilebilir ve hasara neden olabilir.

Sag kurutma makinesini yalnizca nominal giig
kaynagiyla kullanin. Tehlikelerden kaginmak igin
evrensel fisler veya voltaj donUstriculer kullanmayin.
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Sag kurutma makinesi normal degilse veya bozulursa
lutfen onarim igin Greticiyle iletisime gegin. Kendiniz
sokmeyin.

Lutfen hava cikisi ile saginiz arasinda en az 3 cm mesafe
birakin. Aksi takdirde saginiz yanabilir.

8 yas ve Uzeri cocuklar, fiziksel veya zihinsel yetenekleri
azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler, olasi
tehlikeleri anlamalarini saglayan uygun gézetim veya
guvenli kullanim konusunda rehberlik saglandigi
takdirde cihazi gtvenle kullanabilirler.
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Uran Ozellikleri

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer yuksek hizli fircasiz motoru,
biyomimetik bakim 6z buharli yavas
salim sistemi ve akilli dinamik is1 kontrol
teknolojisiyle donatilmistir. Dreame
Aerodinamik Laboratuvari tarafindan
titizlikte tasarlanan bu sag kurutma
makinesi, kisisel sa¢ kurutma ve sag
bakim ihtiyaglarinizi karsilar.

Yuksek Hizli Fircasiz Motor

Dreame Technology tarafindan gelistirilen 130.000 RPM
motor, saclari hizla kurutmak icin aninda giicli, sag dostu
bir hava akisi Uretir.

Biyomimetik Bakim Oz Buharli Yavas
Salim Sistemi

3D superkritik atomizasyon moduld, sivilarin molekuller
arasi kuvvetlerini bozarak bariyerleri asar ve sag bakim
Ozlerinin emilim oranini artiran ince pargaciklar olusturarak
hem sagl hem de sag derisini besler.

Akilli Dinamik Sicaklik Kontroll

Al MODIX moduyla, mesafeyi akillica algilar ve sag hasarini
onlemek icin hava akisi sicakligini gercek zamanli olarak
ayarlar.

Istk Terapisi Bakim Teknolojisi

Fonleme sirasinda sag derisi sagligini daha iyi korumak,
hicre aktivitesini uyarmak ve kolajen tretimini desteklemek
icin 1064 nm ve 633 nm kirmizi 151k teknolojisini kullanir.

Akilli Mod Ekrani

Bes net gérintilenen mod: Bakim 0z, Serin, Konfor, Hizli
Kurutma ve Sag Derisi Bakimi.
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Negatif iyon Sac Bakimi Teknolojisi

Dahili platin negatif iyon yayici, yiksek konsantrasyonlarda
negatif iyonlar Ureterek sagtaki pozitif ylkleri nétralize eder,
boylece statik birikimi azaltir ve kabarikligi 6nler.
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UrGn Tanitimi

000

o Bakim 6z0 moduld LED ekran

©

O aman
Ayarlari

7]

2]

® A1 MoDIX akill modiil

9 Tutma Yeri
Al digmesi
e Cikarilabilir Hava Giris
Filtresi
Tehlikeden kaginmak igin sag
kurutma makinesini hava
akimi filtresi cikariimigken
kullanmayin.

SIS

Cihazin gévdesindeki sembol “Banyo yaparken veya dus alirken kullanmayin.”
anlamina gelir.
Uranan, aksesuarlarin, kullanicr ara birimlerinin vb. kilavuzdaki cizimleri
sematik ¢izimlerdir ve yalnizca referans amaclidir. Urtin sirimanan
guncellenmesi ve yikseltilmesi gibi sebeplerle gercek Griin sematik
cizimlerden biraz farkl olabilir. Lutfen Grtndn kendisini esas alin.
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Aksesuarlar

—

Sag Bakim Oz Kartusu Sag¢ Bakim 0z
Kapsulu

:

Duzlestirme Baslig Sekillendirme Basligi

Y

Elektriklenmeyi Difliz6r Basligi
Onleyici Baslik

Basligi kullanmayi bitirdikten sonra, saklamak tzere
cikarmadan 6nce sogumasini bekleyin.

Urtintin, aksesuarlarin, kullanicr ara birimlerinin vb. kilavuzdaki gizimleri
sematik gizimlerdir ve yalnizca referans amaglidir. Uriin strimantn
guncellenmesi ve yiikseltiimesi gibi sebeplerle gergek Griin sematik
cizimlerden biraz farkli olabilir. Litfen Grintin kendisini esas alin
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DiUgme Ayarlari
Acma/Kapatma Anahtari / Hiz Ayarlari

iki hiz ayari arasinda hizla gecis yapmak icin digmeyi yukari
ve asagi kaydirin.

Sac kurutma makinesinin fisini prize takmadan énce
digmenin kapali oldugundan emin olun.

Kapali (o) Disik(-) Yiksek (=)  A¢mak/kapatmak
icin kisa basin
()

Mod Degistirme

Cihaz acildiktan sonra Al MODIX akilli fonksiyonu aktif hale
gelir ve ekranda "Akilli” modu gérintilenir. Akilli Moddan
ctkmak ve “Bakim 0z(" moduna girmek icin Al MODIX
digmesine kisa basin.

Ekranda géruntllenen su modlar arasinda gecis yapmak icin
kisa basin G : Bakim Oz, Serin, Konfor, Hizli Kurutma ve Sag
Derisi Bakimi.

y

Al | @ | % | @ o
87 v Hizl Sag Derisi

Akillr Bakim Ozl Serin Konfor Kurutma E‘;aklml

Sac kurutma  |Esit Dogal serin |ideal sa¢ Islak saclar |Sac derisi

mesafesinin  |beslenme  |hava ¢ikist  |kurutma hizli bakimi, sag

gergek icin ISl sicakligr, kurutmak derisini

zamanli atomizasy- |birikmesini |hasar icin korurken

izlenmesi. Sac|on yoluyla |6nlemek icin|onlerken uygundur. |saci

ve sag derisini|sac tellerine |sag sacl kurutmak

korumakicin |bakim sekillendir- |kurutmaya icin idealdir.

hava akisi 6zuna me igin yardimci

sicaklgini yayin. uygundur. |olur.

otomatik

olarak

ayarlar.

Not: Sag kurutma makinesi baslikla kullanildiginda akilli mod kullanilamaz.
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Bakim Oz islevi Kullanimi

Nasil Kullanilir: Saginizi yikadiktan sonra, énce yaklasik %80
kuruyana kadar fénleyin. Ardindan, mikromolekil esansini
esit sekilde yaymak icin “Bakim 0z{i” moduna gegin. Ve
saginizi bu modda kurutmayi tamamlayin.

Bakim Ozi Kartusu Yeniden Dolumu

1. Bakim 6z0 kartusunu sag kurutma makinesine hafifce
bastirarak disari gikarin ve kartusu gikarin.

2. Kartusun arka kapagini sékiin ve bakim 6zi yagi ekleyin.
“Maks" ¢izgisini agmayin.
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Her seferinde bakim 6zl yagi eklerken maksimum miktari
asmayin.

* Arizayl onlemek igin Dreame'in 6zel bakim 6zu yagini kullanin.

3. Bakim 6zu kartusu kapagini tamamen kapanana kadar
cevirin. Daha sonra, bakim 6z kartusunu sag kurutma
makinesinin bakim 6zl yuvasina geri bastirarak yeniden
takin.
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Baslik islevi ve Kullanimi

Sag kurutma makinesi, takilmasi ve ¢ikarilmasi kolay
manyetik bir baslikla donatilmistir; zahmetsizce takmak igin
basligi metal halka ile hizalamaniz yeterlidir. Baslik, rahat
kullanim icin kolayca déndurdlebilir.

Elektriklenmeyi Onleyici Baslik

Uc asamali hizlandirma tasarimi, esit hava akisi saglayan dig
ylzeyle birlestiginde, saglari diizeltmek ve ugusan saclari
etkili bir sekilde yatistirmak icin gticli bir emis yaratir. Kivirma
fircasiyla kullanildiginda dogal sag kivrimlari yaratin.

Basligin takilmasi: Asagidaki semada gosterildigi gibi
"DREAME "ileisaretli ucu yukar dogru yerlestirin.

Kullandiktan sonra, cikarmak icin basligin her iki tarafini
tutun.

,,,,,,,,,,,,,,,,, Yanik 6nleyici
; bolge
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Baslik islevi ve Kullanimi

Duzlestirme Basligi

Saclarinizin kdklerinden uglarina kadar nazikge dolasarak
onlara mikemmel bir stil ve 1siltili bir parlaklik kazandiran
daha yumusak, daha kontrollt hava akisinin giciin
deneyimleyin.

Sekillendirme Basligi

Hizli, yerellestirilmis sekillendirme icin hava akisini verimli
bir sekilde odaklar.
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Diflizér Basligi

Sacinizi yari kuruyana kadar fénleyin, ardindan kurutmayi
tamamlamak icin bukleleri difizér basligina yerlestirin. Bu,
dogal ve zarif bukleler elde etmenize yardimci olacaktir.

Baslik Bellegi

Basliklar arasinda gecis yaparken, baslik sensoru kullanim
tercihlerinizi hatirlayacak ve buna gére otomatik olarak
rizgar sicakligini ayarlayacaktir.
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GuUvenlik Korumasi

Durdurma ve Bekleme Modu

Hizlandirici sensord, cihaz diz bir sekilde yerlestirildiginde
algilar, isitictyl otomatik olarak duraklatir ve guraltiya
azaltmak igin hava akisini azaltir.

Ipucu: Duraklama algilama 6zelliginin etkinlestirildiginden emin olmak icin,
sag kurutma makinesini birakmadan énce motor sesinin azalmasini bekleyin
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Temizlik ve bakim

A\ Uranan kalintilarla tikanmasini énlemek ve partzsiiz
bir hava akimi saglamak icin filtreye diizenli olarak
temizlik ve bakim uygulanmalidir.

Filtreyi temizlemeden 6nce, sag kurutma makinesinin
kapali oldugundan ve elektrik fisinin ¢ekilmis
oldugundan emin olun.
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Hava akisi filtresi manyetik cekimle sabitlenir. Tutma
yerini sikica tutun ve hava akisi filtresini dogrudan
asaglya dogru cekerek tutma yerinden cikarin.

A\ Arizaya neden olabileceginden paslanmaz celik filtreyi
yikamayin.
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Temizlik ve bakim

Hava akimi filtresinin veya paslanmaz celik filtrenin
ylzeyine yapisan kalintilari uzaklastirmak icin kuru, tay
birakmayan bir bez, yumusak bir firca veya bir dis firgasi
kullanin.

Paslanmaz
celik filtre
ekran

Hava giris filtre-
ekrani

Tamamlandiginda, hava akisi filtresini tutma yerinin
olugu ile hizalayin ve filtreyi takin. "Klik" sesi miknatisin
diizgin bir sekilde yerlestigini ve kurulumun tamamlan-
digini gosterir.
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Temel Parametreler

Uriin adi Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer
Uriin modeli AHX30
Nominal Gerilim 220-240 V~
Nominal Frekans 50/60 Hz
Nominal Giig 1600 W

Uriin boyutlar

263 x 82 x 86mm

Uretim tarihi

Uriin ambalajinda gésterilmektedir

Dreame Miracle High-Speed
Hair Dryer Performans Ariza

Listesi

Ad

Performans Arizalar

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Drye

. Gl¢ anahtari arizasi.

. Hizli Kurutma modunda soguk
hava tfleniyor.

. Ekran yanmiyor, ancak triin
normal sekilde ¢alisiyor.

. Calisma sirasinda mod
degistirilemiyor.

. Calisma sirasinda dahili
parcalar kirmiziya dénlyor
veya duman gikiyor.

N

w

EN

v
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EU-overensstemmelseserkleering

ekipmanin gecerli Direktifler, Avrupa Normlari ve
dedgisikliklerle uyumlu oldugunu beyan ederiz.
AB uygunluk beyaninin tam metnini asagidaki
internet adresinde bulabilirsiniz adres:
https://global.dreametech.com

c € Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. olarak, bu

Oplysninger om bortskaffelse
og genbrug i henhold til WEEE

Bu semboli taslyan tim trinler, ayristirilmamis

E evsel atiklarla karistilmamasi gereken atik

mmm elektrikli ve elektronik ekipmanlardir (2012/19/
AB direktifinde oldugu tGzere WEEE). Bunun yerine
atik ekipmaninizi, atik elektrikli ve elektronik
ekipmanin geri dontsimu icin devlet veya
yerel makamlar tarafindan belirlenen toplama
noktalarina teslim ederek insan sagligini ve
cevreyi korumaniz gerekir. Dogru imha ve geri
doniistim, cevreye ve insan sagligina yonelik
potansiyel olumsuz sonuglarin 6nlenmesine
yardimci olur. Bu tiir toplama noktalarinin
konumlari ile hikiim ve kosullari hakkinda daha
fazla bilgi igin lGtfen kurulumu yapan kisiyle veya
yerel yetkililerle iletisime gegin.
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ARSI 220-240 V~

AAnANUE 50/60 Hz

AAnMaen 1600 W
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Canh béo

DE tranh dién giat, chay né hoac cAc tai
nan khac do str dung san pham khéng
ding céch, vui long doc k§ huwéng dan st
dung treée khi str dung va cét gitr tai liéu
nay ding cach dé tham khao sau nay.

San pham khong phi hop voi nguoi ¢ khuyét tat vé thé
chat, giac quan hoac than kinh, hodc ngudi thiéu kinh
nghiém va kién thirc lién quan (bao gdm ca tré em), trir khi
¢6 ngudi giam ho hudng dan va giam sat dé dam bao an
toan khi str dung.

Khong dé tré em van hanh hoac str dung san pham nhw do
choi. Ludn ludn theo d&i chat ché khi sir dung san pham gan
tré em. Tré em khong dugc vé sinh hoac bao duwdng san
pham ma khéng cé ngudi giam sat.

NéEu day ngudn bi hu hong, can tién hanh thay thé bdi k§
thuat vién chuyén nghiép ctia nha san xuat, bd phan bao tri
ho&c mot bd phan twong tw clia nha san xuét dé tranh nguy
hiém.

Khoéng nhing may séy téc c6 cac bo phan dién vao nuwdc
hoac bat ky chét 16ng nao khac dé lam sach. Néu may sdy
téc roi vao nudc, hdy rat phich c&m dién ngay lap tic.
Khong tiép tuc str dung ngay ca sau khi may dé kho.

Khi st dung may sdy téc trong phong tdm, vui long rat phich
cam sau khi str dung, vi van cé yéu t6 nguy hiém khi may
sy téc & gan nudc ngay ca khi may da tat.

DE duoc bao vé thém, khuyén cao nén 1&p d&t mot thiét bi
ngat dong dién du (RCD) c6 dong lam viéc du khong vurot
qué 30mA trong mach dién cung cdp nang lwong cho phong
tdm. Tham khao y kién ctia nha 1&p d&t RCD. RCD dwoc ban
riéng.

San pham nay duoc trang bj bo ngét nhiét an toan khéng tuw
dong phuc hdi dé ngan ngtra qua nhiét. Néu san pham tat do
quéa néng, hay rat phich cdm khoi 6 cdm dién va dé san
pham nguodi di.
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Lwu y: DE tranh nguy hiém do viéc vé tinh dat lai ché do bao
vé qué nhiét, san phdm khong nén dwoc cap dién bdi mot
thiét bi chuyén mach bén ngoai, nhw bd hen gio hodc két ndi
véi mot mach dién duoc bat va tét dinh ky béi cac thanh

phan da dung.

Khéng str dung san pham
nay gan bon tam, voi sen,
chau rtra hoac céac vat
dung chtra nuwéc khac.

Khéng chan dau hat gié hoac dau thoat khi dé tranh nguy
hiém.

Gilr toc tranh xa dau hat gié trong khi str dung dé tranh cho
téc bi vréng vao may va méi nguy hiém tiém an.

Khong cham vao dau thoat khi hoac cac bé mét néng khac
trong khi thiét bj dang hoat déng hodc ngay sau khi tét thiét
bi dé tranh bi bong.

Khong cham vao phich cdm hoac bat ky bd phan nao cia
san pham khi tay wot dé tranh bj dién giat.

Vui long rat phich cdm may sdy t6c khi khong st dung hodc
truwéc khi bao duéng hodc stra chira.

Khi cat may say téc, khdng xoan hozc that nat day ngudn dé
tranh lam hong day.

Pam bao day ngudn khéng ti€p xtc véi ngudn nhiét hodc cac
noi c6 thé lam hong 16p bao vé clia day.

Khéng str dung may sdy toc & noi co cac san pham xit khi
dang duoc str dung hodc gan ngudn dé chay.

Khéng str dung may sdy téc cho cac muc dich khac ngoai
sdy téc, chéng han nhw sdy quan &o hodc cac dd vat khac.
Vui long gitr khoang cach t6i thi€u la 10cm gitka dau hut gi6
va toc clia ban Néu khong, toc clia ban c6 thé bi hat vao may
sdy téc va gay hw tén cho toc.

Chi str dung may say téc véi ngudn dién cé cong sudt dinh
murc trong thich. Khdng str dung phich cdm da néng hodc
bd chuyén déi dién ap dé tranh nguy hiém.
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NéEu may sdy toc hoat déng bat thuong hoac bi hdng, vui
long lién hé véi nha san xudt dé stra chira. Khong tuw thao roi
thiét bi.

Vui long gitr khoang cach t6i thiéu 1a 3cm gitra dau thoat khi

va toc clia ban. Néu khong, téc clia ban c6 thé bi chay.

Tré em tir 8 tudi tré 1&n, cling nhw ngudi co kha nang thé
chat hodc than kinh suy gidam hodac thi€u kién thirc va kinh
nghiém lién quan, c6 thé sir dung thiét bj an toan néu dwoc
giam sét hodc huwéng dan sir dung an toan phu hop, gidp ho
hiéu dwoc cac mai nguy hiém tiém an.
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Tinh nang san pham
Dreame Miracle Pro High-Speed Hair Dryer
tich hgp dong co khong chdi than téc do cao
v6i hé thong phun swong tinh chat mé phéng
sinh hoc cuing cong nghé kiém soat nhiét
dd théng minh. La moét san pham cd thiét ké
ti mi chia Phong thi nghiém khi déng hoc
clia Dreame, thiét bi dap rng hoan hao nhu
cau sy va cham séc téc cla ban.

Bong co khong chdi than téc do cao

May duwoc trang bi dong co véi toc do 130.000 vong/phit dwoc
phat trién b&i Dreame Technology, tao ra luéng khi manh mé va
than thién véi toc gilp say kho téc nhanh choéng.

Hé théng phun swong tinh chat md phéng
sinh hoc

M6-dun phun swong siéu téi han 3D mang dén hiéu qua cham
sOc toc vurot trdi voi kha nang pha v luc lién két phan tir ctiia

chat I6ng, tao ra cac hat min lam tang téc do hap thu tinh chat

cham sdc toc, gitp nudi dwdng ca téc va da dau.

Kiém soat nhiét do théng minh

VGi ché do Al MODIX, thiét bi c6 kha nang xac dinh khoang
cach théng minh va ty dong diéu chinh nhiét do luéng khi theo
thovi gian thue dé tranh huw tén cho toc.

Coéng nghé cham soc téc bang liéu phap
anh sang

Thiét bi str dung cdng nghé anh sang dé véi buwédc séng
1064nm va 633nm dé cham soc t6t hon cho stic khde da dau
trong qua trinh sdy, kich thich hoat dong ctia té bao va thic day
qué trinh s&n xuét collagen.

Hién thi ché do théng minh

N&m ché d hién thi rd rang: Tinh chét, Mat mé, Diu nhe, Sdy
kho nhanh va Cham séc da dau.

Coéng nghé cham sdc téc ion am

May sdy tich hop bd phat ion &am ma bach kim tao ra néng dé ion
am cao, gip trung hoa dién tich dwong trong téc dé giam tich tu
tinh dién va ngan téc xodn cirng.
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Gidi thiéu vé san pham

000

c Ngén chira tinh chéat e Man hinh LED
e Mé-dun théng minh Al 6 Cong tac bat/tat /
MODIX Mtrc toc do

© oy cam @ natal
@ 55 loc dau hit khi c6 @ nitche o
o 15 Nuat Ché do

thé thao roi

Khong str dung may say toc khi
d& thao ludi loc ludng khi dé
tranh nguy hiém.

SIS

Biéu twrong trén than thiét bi cho biét "Khéng st dung thiét bi khi tim bon hoac tam voi
sen".
Céc hinh anh minh hoa vé san pham, phu kién di kém, giao dién ngudi dang,
v.v., trong huéng dan st dung nay chi mang tinh chét tham khao. Do qua
trinh cap nhat va nang cép san phdm, san pham thuc té cé thé khac doi chat
S0 V6i so dd minh hoa. Vui long xem san pham thuc té.
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Phu kién di kem

Lo tinh chat cham séc
téc

Dau sdy phong sudn Dau sdy tao kiéu
muot

Dau sdy dudi thdng Pau say khuéch tan

Sau khi ban da st dung xong dau sdy, hady dé dau sdy ngudi
truwde khi thao ra cat gitr.

Céac hinh anh minh hoa vé san pham, phu kién di kém, giao dién nguoi dung,
v.v., trong hwéng dan str dung nay chi mang tinh chét tham khao. Do qua
trinh cap nhat va nang cdp san pham, san pham thurc té c6 thé khac doi chat
S0 v6i so dd minh hoa. Vui long xem san pham thurc té.
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Chuyén dbi cai dat

Cong tac bat/tat / Mdrc tdc do

Trwot ndt Ién va xuéng dé chuyén déi nhanh gitra hai téc do.
Pam bao rang cong tac da tat trudc khi cdm dién may séy toc.

N N N N
Tét (0) Thap (=) Cao (=) Nhéan nhanh dé
bat/tt
(An)

Chuyén doi ché do hoat dong

Sau khi bat nguon, thiét bi sé kich hoat chtrc nang thong minh Al
MODIX va man hinh hién thi ché do "Théng minh". Nh&n nhanh
nat Al MODIX dé thoat Ché dd Thong minh va vao ché do "Tinh
chat".

Nhé&n nhanh nat O dé chuyén qua cac ché do sau theo hién thi
trén man hinh: Tinh chat, Mat mé, Diu nhe, Say kho nhanh va
Cham séc da dau.

Al L | %k | ™

Théng minh| Tinh chat Mat mé Diu nhe

@.

Sdy khé | Cham soc
nhanh da dau

Theo doi Phan phéi  |Ludng khi Nhiétdoly | Pht hop dé |Ly twdng dé
khoang cach |déu dudng |mat mé tw twdng dé sdy | sdy toc wét |cham séc da

sdy toc theo |chatléntéc |nhién, ngan |khé ma nhanh chéng.|dau, sdy khd
thoi gian thong qua co |tich tu nhiét, |khong gay toc dong thoi
thue. Ty ché phun gidp tao kiéu |hw t6n cho bao vé da
dong diéu swong. toc hiéu qua. |téc. dau.

chinh nhiét

do ludng khi

dé bao vé toc

va da dau.

Luu y: Ché d6 Thong minh khéng kha dung khi sit dung may séy toc c6 gén
dau sdy.
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St dung chirc nang phun tinh chat

Céach str dung: Sau khi gdi dau, truéc tién, hay sdy cho dén khi
toc kho khoang 80%. Sau dé chuyén sang ché dd "Tinh chat" dé
phan phoi déu tinh chat & dang vi phan tir [én téc. Tiép tuc say
kho téc hoan toan & ché do nay.

Nap binh tinh chat

1. Nhe nhang &n vao binh tinh chét trén may sdy toc dé thao
binh ra.

2. Thao nép sau clia binh va nhé tinh dau vao binh. Khéng
cham tinh dau vao vwot qua vach "Taéi da".
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Khéng dwoc vuot qué luong téi da mi lan cham tinh dau.

* Str dung loai tinh dau dwoc Dreame chi dinh dé tranh sy c6.

3. Xoay nép binh tinh chéat cho dén khi ndp duoc déng chat
hoan toan. Sau dd, 18p lai binh tinh chat bing cach &n binh tr&
lai khe chira tinh chat cia may sdy toc.
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p o sz 5
Chtrc nang va cach str dung
dau say
May sdy téc duoc trang bi dau sdy nam cham dé dang 1&p dat
va thao roi; chi can can chinh dau séy vai vong kim loai dé gén
vao dé dang. Dau sdy c6 thé xoay dé dang rat tién dung.
DPau sdy dudi thang

Thiét ké gia toc 3 nac két hop véi bé mat dam bao ludng khi déu,
tao Ic hit manh gitip lam thdng téc va x& Iy hiéu qua téc con.
Tao céc lon toc xoan ty nhién khi stv dung két hgp véi luwgc udn.

Lap dt dau say: Dat phan dau c6 danh dau “D R EAME” hudng
Ién trén nhuw hinh minh hoa bén dwéi.

Ving chéng
béng
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Chirc nang va cach str dung
dau say

Pau say phdng suén muwot

Trai nghiém strc manh ctia ludng khi mugt ma va dwoc kiém

soat t6t, thai nhe nhang qua tirng si toc tir géc dén ngon, gitp
toc ban dwoc tao ki€u hoan hao va bong muot rang ngoi.

Pau say tao kiéu

Tap trung ludng khi hiéu qua dé tao kiéu téc nhanh chong cho
tlrng vung.
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Dbau sdy khuéch tan

Sdy cho dén khi téc khd mot nira, sau dé déat cac lon téc vao
dau s8y khuéch tan va tiép tuc sdy cho dén khi toc khé hoan
toan. Ban sé cé mai téc gon song that tw nhién va thanh lich.

B0 nhé dau say

Khi chuyén déi gitra cac dau sdy, cam bién dau sdy sé ghi nhé
Iera chon st dung clia ban va tw dong dat nhiét do gio twong
tng.
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Bao vé an toan
Ché d6 Tam dirng va Cho

Cam hién gia téc co kha nang phat hién khi thiét bi dwoc dat
nam va sé ty déng tam dirng bd gia nhiét va gidm ludng khi dé
giam tiéng 6n.

Meo: D& dam bao tinh nang phat hién tam dirng dwoc kich hoat, hdy chor
cho am thanh ctia dong co’ giam trwée khi dat may sdy toc xuéng.
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Vé sinh va bao dudng

/\ Lu6i loc can duoc vé sinh va bao duwdng thwong xuyén
dé ngan ngtra tdc nghén do bui ban va dam bao ludng
khi ltu thong muwot ma.

Trudc khi vé sinh bd loc, hdy dam bao may sdy téc da tat
ngudn va rat phich cdm dién.
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B0 loc ludng khi duoc ¢6 dinh béng Iwc hat tir tinh. Dé thao
b loc, ban chi can ndm chét tay cam, kéo nhe xuéng va lay
b0 loc ra khoi tay cam.
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/N Luu y khong rira lw6i loc thép khdng gi biing nuéc dé tranh
gay hu hong.
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Vé sinh va bado duéng

Duing vai kho khong xo, chdi mém ho&c ban chai danh rang
dé loai bd c&n ban trén bo loc ludng khi va bé mat loc bang
thép khéng gi.

Luéi loc béng -~
thép khong gi

Lu6i loc dau
hat gio

Sau khi vé sinh xong, hay cén chinh b loc ludng khi véi
ranh tay cam va I&p vao. Khi nghe thay tiéng "tach”, cé nghia
l& nam cham da duoc gén chic chén va viéc I&p dat da
hoan thanh.
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Thong sb kY thuat co ban

Tén san pham

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Model san pham AHX30

bién ap dinh mirc 220-240 V~

Tan s6 dinh mdc 50/60 Hz
Cong suat dinh mée | 1600 W

Kich thuéc san phdm

263 x 82 x 86mm

Ngay san xuét

In trén bao bi san pham

Danh sach su c6 hiéu suat ctia
Dreame Miracle High-Speed Hair

Dryer

Tén

S ¢6 hiéu suat

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

[

L6i cong téc ngudn.

. Ché do Séay khd nhanh théi ra gié
lanh.

Man hinh khéng sang, nhuwng san
pham hoat déng binh thuong.
Khéng thé chuyén ché do trong
khi van hanh.

Cé&c bd phan bén trong may
chuyén sang mau dé hoac béc
khéi trong khi van hanh.

N
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&
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Tuyén b6 vé tuan tha cda Lién minh chau Au

Chung t6i, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., theo
c € day tuyén b6 rang thiét bi nay tuan th cac Chi thi

va Chuan muec hién hanh ctia chau Au ciing nhw

céac diéu khoan stra d6i. Noi dung day du cua tuyén

b6 vé tuan thii clia Lién minh chau Au c6 t ai dia chi

internet sau:

https//:global.dreametech.com/ru

Thong tin th i bé va tai ché WEEE

T4t ca cac san phdm co biéu twong nay déu la thiét
bi dién va dién tr thai bé (WEEE nhuw trong chi thi

mmm 2012/19/EU), khong duoc phép
dé chung loai rac thai nay voi rac thai sinh hoat khong
duoc phan loai. Thay vao doé, ban nén bao vé strc khoe
con nguoi va méi triding bang cach g thiét bi thai bo
clia ban dén mot diém thu gom duwoc chi dinh dé tai ché
thiét bi dién va dién t&r thai bd, do chinh phu hodc co
quan dia phwong chi dinh. Viéc thai bd va tai ché ding
céch s& gitip phong tranh cac h au qua xau co thé xay ra
cho mbi tr wong va strc khde con ngudi. Vui long lién hé
véi nhan vién 13p dat hodc co quan dia phuong dé biét
thém thong tin v & dia diém cling nhw cac diéu khoan va
digu kién ctia cac diém thu gom do.
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I peringatan

Untuk mencegah sengatan listrik,
kebakaran, atau kecelakaan lainnya
yang disebabkan penggunaan tidak
tepat, harap baca manual pengguna ini
dengan cermat sebelum menggunakan
dan simpan untuk referensi di masa
mendatang.

Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
penyandang disabilitas fisik, sensorik, atau mental, atau
oleh orang yang tidak memiliki pengalaman dan
pengetahuan yang relevan (termasuk anak-anak),
kecuali mereka diawasi atau diberi petunjuk oleh wali
untuk memastikan bahwa mereka dapat menggunakan
produk dengan aman.

Jangan biarkan anak-anak mengoperasikan atau
menggunakan produk ini sebagai mainan. Selalu awasi
penggunaan produk di dekat anak-anak dengan ketat.
Anak-anak tidak boleh membersihkan atau merawat
produk tanpa pengawasan.

Jika kabel daya rusak, penggantian harus dilakukan oleh
personel profesional dari produsen, departemen
pemeliharaan produsen, atau departemen serupa untuk
menghindari bahaya.

Jangan masukkan pengering rambut, yang mengandung
komponen kelistrikan, ke dalam air atau cairan lainnya
untuk pembersihan. Apabila pengering rambut jatuh ke
dalam air, harap segera cabut kabel dayanya. Hentikan
penggunaan produk bahkan setelah produk telah
mengering.

Saat menggunakan pengering rambut di kamar mandi,
harap cabut kabel daya setelah penggunaan karena
risiko bahaya di dekat air tetap ada meskipun dalam
kondisi mati.
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Untuk perlindungan tambahan, direkomendasikan untuk m
memasang residual current device (RCD) dengan arus
operasi residual tidak melebihi 30 mA dalam sirkuit listrik
yang menyuplai daya ke kamar mandi. Konsultasikan ke
pemasang RCD. RCD dijual terpisah.

Produk ini dilengkapi dengan perangkat pemutus
pengaman termal yang tidak dapat mereset secara
mandiri untuk mencegah kelebihan panas. Apabila
produk mati akibat kelebihan panas, cabut kabel daya
dari stopkontak utama dan biarkan suhu produk
menurun.

Catatan: Untuk menghindari bahaya yang disebabkan
peresetan tak disengaja dari pelindung termal, alat tidak
boleh dinyalakan dengan perangkat sakelar eksternal,
seperti timer atau terhubung ke sirkuit yang secara
berkala dinyalakan dan dimatikan oleh suatu komponen

serbaguna.
wadah lainnya yang

Jangan halangi saluran udara masuk atau keluar untuk
mencegah bahaya.

Jangan gunakan produk
ini di dekat bak mandi,
shower, wastafel, atau

Jauhkan rambut dari saluran udara masuk selama
penggunaan untuk mencegah rambut tersangkut dan
potensi bahaya.

Jangan sentuh saluran udara keluar atau permukaan
panas lainnya selagi alat sedang digunakan atau sesaat
setelah dimatikan untuk mencegah luka bakar.

Jangan menyentuh steker atau bagian produk mana pun
dengan tangan basah untuk mencegah sengatan listrik.

Harap cabut kabel daya pengering rambut saat tidak
digunakan atau sebelum melakukan pemeliharaan atau
perbaikan.

Saat menyimpan pengering rambut, jangan memutar
atau mengikat kabel daya untuk mencegah kerusakan
kabel.
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Jauhkan kabel daya dari sumber panas dan tempat
lainnya yang dapat membahayakan penutup
pelindungnya.

Jangan gunakan pengering rambut di tempat produk
aerosol (semprot) digunakan atau di dekat sumber yang
dapat terbakar.

Jangan gunakan pengering rambut untuk tujuan selain
mengeringkan rambut, seperti mengeringkan pakaian
atau objek lainnya.

Harap jaga jarak minimal 10 cm antara saluran udara
masuk dengan rambut Anda. Jika tidak, rambut Anda
dapat terisap ke dalam pengering rambut dan
menyebabkan kerusakan.

Hanya gunakan pengering rambut dengan catu daya
terukur. Jangan gunakan steker universal atau konverter
tegangan untuk menghindari bahaya.

Apabila pengering rambut tidak normal atau rusak,
harap hubungi produsen untuk perbaikan. Jangan
membongkar sendiri produk ini.

Harap jaga jarak minimal 3 cm antara saluran udara
keluar dengan rambut Anda. Jika tidak, rambut Anda
mungkin terbakar.

Anak berusia 8 tahun ke atas dan individu dengan
kekurangan kemampuan fisik atau mental maupun
memiliki kekurangan pengalaman dan pengetahuan,
dapat menggunakan alat ini dengan aman jika diberi
pengawasan atau petunjuk terkait penggunaan alat ini
dengan cara yang aman sehingga mereka dapat
memahami potensi bahayanya.
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Fitur Produk

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer dilengkapi motor tanpa sikat
berkecepatan tinggi dengan pelepasan
lambat mist essence biomimetika dan
teknologi kontrol suhu dinamis cerdas.
Dirancang dengan cermat oleh Dreame
Aerodynamics Laboratory, alat ini
memenuhi kebutuhan perawatan dan
pengeringan rambut Anda.

Motor Tanpa Sikat Berkecepatan Tinggi

Motor bertenaga 130.000 RPM yang dikembangkan oleh
Dreame Technology menghasilkan aliran udara yang kuat
dan aman untuk rambut yang mengeringkan rambut
dengan cepat.

Sistem Pelepasan Lambat Mist Essence
Biomimetika

Modul atomisasi superkritis 3D menembus penghalang
dengan mengganggu gaya antarmolekul cairan sehingga
menciptakan partikel halus yang meningkatkan tingkat
penyerapan essence perawatan rambut untuk menutrisi
rambut sekaligus kulit kepala.

Kontrol Suhu Dinamis Cerdas

Dengan mode Al MODIX, alat ini mengukur jarak dan
menyesuaikan suhu aliran udara dengan cerdas secara
nyata untuk mencegah kerusakan rambut.

Teknologi Perawatan Terapi Cahaya
Alat ini memanfaatkan teknologi cahaya merah 1.064 nm
dan 633 nm untuk merawat kesehatan kulit kepala dengan
lebih baik selama pengeringan rambut, menstimulasi
aktivitas sel, serta mendorong produksi kolagen.
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Bl Tampilan Mode Cerdas
Lima mode yang ditampilkan dengan jelas: Essence, Sejuk,
Kenyamanan, Pengeringan Cepat, dan Perawatan Kulit
Kepala.

Teknologi Perawatan Rambut Dengan
lon Negatif

Pemancar ion negatif platinum yang terpasang
menghasilkan ion negatif dalam konsentrasi tinggi untuk
menetralkan muatan positif pada rambut, sehingga
mengurangi penumpukan listrik statis dan mencegah
keriting.
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Pengenalan Produk

000

ﬂ Modul essence 9 Layar LED
Modul cerdas Al @ Sakelar
MODIX Nyala/Mati/Pen-
9 Pegangan gaturan Kecepatan
a Tombol Al

0 Filter Saluran Masuk
Udara yang Dapat Dilepas e Tombol Mode

Jangan gunakan pengering
rambut tanpa filter aliran
udara untuk menghindari
bahaya.

simbol pada alat menandakan "Jangan digunakan sambil berendam atau di
bawah pancuran’”.
Ilustrasi produk, aksesori tambahan, antarmuka, dll. dalam panduan ini
berupa diagram skematik dan hanya untuk referensi. Karena pembaruan
dan peningkatan produk, produk sebenarnya mungkin sedikit berbeda dari
diagram skematik. Harap lihat produk sebenarnya.
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IBl Tambahan

Kartrid Essence Kapsul Essence
Perawatan Rambut Perawatan Rambut

Nozel Pelembut Nozel Penata

Nozel Unfrizz Nozel Diffuser

Setelah selesai menggunakan aksesori nozel, biarkan nozel
dingin sebelum dilepas untuk disimpan.

Ilustrasi produk, aksesori tambahan, antarmuka, dll. dalam panduan ini
berupa diagram skematik dan hanya untuk referensi. Karena pembaruan
dan peningkatan produk, produk sebenarnya mungkin sedikit berbeda dari
diagram skematik. Harap lihat produk sebenarnya.
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Pengaturan Sakelar

Sakelar Nyala/Mati/Pengaturan
Kecepatan

Geser tombol ke atas dan ke bawah untuk dengan cepat
beralih antara dua pengaturan kecepatan.

Pastikan sakelarnya dimatikan sebelum pengering rambut
ditancapkan.

Mati (0) Rendah (=) Tekan untuk
menyal-
akan/mematikan

(ar)

Tinggi (=)

Peralihan Mode

Setelah dinyalakan, perangkat mengaktifkan fungsi cerdas
Al MODIX dan layar menampilkan mode "Cerdas". Tekan
singkat tombol Al MODIX untuk keluar dari Mode Cerdas dan
masuk ke mode "Essence".

Tekan singkat o untuk beralih dari mode-mode berikut yang

ditampilkan pada layar: Essence, Sejuk, Kenyamanan,
Pengeringan Cepat, dan Perawatan Kulit Kepala.

o A
Al L O | & | e | @
. Kenyaman-|Pengering-| Perawatan
Cerdas Essence sejuk an an Cepat [Kulit Kepala|
Pemantau- |Lepaskan Keluaran Suhu Cocok untuk | Cocok untuk
an langsung|essence ke |udara sejuk |pengering- | mengering- |perawatan
jarak helai alami untuk |an rambut | kan rambut |kulit kepala,
pengering- |rambut mencegah |yangideal |basah mengering-
anrambut. |melalui penumpuk- |membantu |dengan kan rambut
Menyesuai- |atomisasi anpanas, |mengering- | cepat. sekaligus
kan suhu untuk cocok untuk |kan rambut melindungi
aliran udara |pemberian |penataan sekaligus kulit kepala.
secara nutrisi yang |rambut. menghin-
otomatis merata. dari
untuk kerusakan
melindungi rambut.
rambut dan
kulit kepala.
Luu y: Ché& d6 Théng minh khéng kha dung khi st dung may sy toc cé gan

dau say.
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B Penggunaan Fungsi Essence

Cara penggunaan: Setelah keramas, pertama-tama
keringkan rambut hingga 80% kering. Kemudian, alihkan
ke mode "Essence" untuk melepaskan essence
mikromolekul secara merata. Selesaikan pengeringan
rambut dalam mode ini.

Pengisian Ulang Kartrid Essence

1. Tekan kartrid essence pada pengering rambut dengan
lembut untuk mengeluarkan dan melepaskan kartrid.

2. Lepaskan tutup belakang kartrid dan tambahkan minyak
essence. Jangan melebihi garis "Maksimum".
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Jangan melebihi jumlah maksimum setiap kali
menambahkan minyak essence.

* Gunakan minyak essence khusus Dreame untuk menghindari terjadinya
malafungsi.

3. Putar tutup kartrid essence hingga menutup sepenuhnya.
Kemudian, pasang kembali kartrid essence dengan

menekannya kembali ke slot essence pada pengering
rambut.
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IBl Fungsi dan Penggunaan Nozel

Pengering rambut dilengkapi dengan nozel magnetik yang
mudah dipasang dan dilepas, cukup sejajarkan nozel
dengan cincin logam agar mudah terpasang. Nozel ini
mudah diputar untuk memudahkan penggunaan.

Nozel Unfrizz

Desain akselerasi tiga tahap yang dipadukan dengan
permukaan luar yang memastikan aliran udara yang merata
menghasilkan isapan yang kuat untuk meluruskan rambut
sekaligus efektif menangani rambut kusut. Ciptakan
lengkungan rambut alami saat menggunakannya dengan
sikat pelengkung.

Pemasangan nozel: Posisikan ujung bertanda "DREAME"
menghadap ke atas seperti yang ditunjukkan dalam diagram
di bawah.

Setelah menggunakan nozel, pegang kedua sisi nozel
untuk melepaskan.

o Zona
; antipanas
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Fungsi dan Penggunaan Nozel

Nozel Pelembut

Rasakan kekuatan aliran udara yang lebih halus dan
terkendali saat berembus dengan lembut melewati akar
hingga ujung rambut Anda, sehingga rambut Anda tertata
sempurna dan berkilau cemerlang.

Nozel Penata

Memfokuskan aliran udara dengan efisien untuk penataan
gaya yang cepat dan terarah.
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I8l Nozel Diffuser

Keringkan rambut Anda hingga setengah kering, lalu
pasangkan penggulung rambut pada nozel diffuser untuk
menyelesaikan pengeringan. Dengan melakukan ini,
rambut ikal Anda akan tampak natural dan elegan.

Memori Nozel

Saat beralih nozel, sensor nozel akan mengingat preferensi
penggunaan nozel Anda dan secara otomatis mengatur
suhu angin berdasarkan nozel.
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Perlindungan Keamanan
Mode Jeda dan Siaga

Sensor akselerator mendeteksi ketika perangkat diletakkan
di permukaan yang rata dan akan secara otomatis menjeda
pemanasan serta menurunkan aliran angin untuk
mengurangi kebisingan.

Tips: Untuk memastikan bahwa fitur deteksi jeda diaktifkan, tunggu suara
motor mengecil sebelum melepaskan pengering rambut.
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Bl Pembersihan dan perawatan

A\ Saringan filter memerlukan pembersihan dan
perawatan rutin untuk mencegah penyumbatan
kotoran dan memastikan kelancaran aliran udara.

Sebelum membersihkan filter, pastikan pengering
rambut dimatikan dan stekernya dicabut.
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Filter aliran udara dipasang dengan daya tarik magnet.
Pegang pegangan dengan erat, tarik langsung filter
aliran udara dan lepaskan dari pegangan.

T
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/N Jangan mencuci saringan baja antikarat dengan air
karena hal ini dapat menyebabkan kerusakan fungsi.
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Pembersihan dan perawatan (1D

-Gunakan kain kering yang tidak berserat, sikat halus,
atau sikat gigi untuk menyingkirkan zat yang menempel
di filter aliran udara dan permukaan filter baja
antikarat.

Saringan filter
baja antikarat

Saringan filter——————
saluran udara
masuk

Setelah pembersihan selesai, selaraskan filter aliran
udara dengan alur pegangan lalu masukkan. Bunyi
"klik" menunjukkan bahwa magnet telah berhasil
menempel dan pemasangan selesai.
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Bl Parameter Dasar

Nama produk

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Model produk AHX30
Besaran Tegangan |220-240 V~
Besaran Frekuensi | 50/60 Hz

Besaran Daya 1600 W

Dimensi produk

263 x 82 x 86mm

Tanggal produksi

Tercantum dalam kemasan produk

Daftar Malafungsi Performa
Dreame Miracle High-Speed

Hair Dryer

Nama

Malafungsi Performa

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

. Kegagalan sakelar daya.

. Udara dingin keluar dari mode
Pengeringan Cepat.

. Layar tidak menyala, tetapi
produk berfungsi dengan
normal.

Tidak dapat beralih mode
selama pengoperasian.

. Suku cadang internal menyala
merah atau mengeluarkan
asap selama pengoperasian.

N
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»
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Pernyataan Kepatuhan Regulasi Uni =
Eropa

Kami, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
c € dengan ini menyatakan bahwa
peralatan ini telah sesuai dengan
Pedoman dan Norma Eropa serta
amandemennya yang berlaku. Teks
lengkap deklarasi kepatuhan regulasi UE
tersedia pada alamat situs web berikut:
https://global.dreametech.com

Informasi Pembuangan dan Daur
Ulang WEEE

Semua produk yang mena mpilkan simbol ini

merupakan peralatan listrik dan elektronik
(waste electrical and electronic

Emmm equipment/WEEE sesuai Petunjuk
2012/19/EU), yang tidak boleh dicampur
dengan sampah rumah tangga yang tidak
disortir. Anda perlu melindungi kesehatan
manusia dan lingkungan dengan cara
menyerahkan limbah peralatan ke tempat
pengumpulan khusus untuk daur ulang
peralatan listrik dan elektronik, yang ditunjuk
oleh pemerintah atau pihak berwenang
setempat. Proses pembuangan dan daur
ulang yang benar akan membantu mencegah
potensi konsekuensi negatif pada lingkungan
dan kesehatan manusia. Silakan hubungi
pihak pemasang atau otoritas lokal untuk
memperoleh informasi lebih lanjut tentang
lokasi serta syarat dan ketentuan
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Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

AHX30

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

263 x 82 x 86mm

HZ oh7|X[ofl EA|
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Aviso

Para evitar choques elétricos, incéndios
ou outros acidentes provocados por
uma utilizagdo incorreta, leia
atentamente o manual do utilizador
antes de o utilizar e guarde-o
adequadamente para referéncia futura.

Este produto ndo se destina a ser utilizado por pessoas
com deficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais, ou por
pessoas sem experiéncia e conhecimentos relevantes
(incluindo criancas), a menos que sejam supervisiona-
das ou instruidas por um supervisor para garantir que
podem utilizar o produto em seguranca.

N&o permita que as criangas utilizem o produto como
um brinquedo. Mantenha-se sempre atento quando
utilizar o produto perto de criangas. As criancas ndo
devem limpar ou efetuar a manutencéo do produto sem
supervisdo.

Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, deve ser
substituido por pessoal profissional do fabricante, do
seu departamento de manuten¢do ou de um
departamento semelhante, para evitar perigos.

Nao mergulhe o secador, que contém componentes
elétricos, em dgua ou em qualquer outro liquido para o
limpar. Se o secador cair na dgua, desligue-o
imediatamente da tomada. Ndo continue a utiliza-lo
mesmo depois de ter secado.

Se utilizar um secador na casa de banho, desligue-o da
tomada depois de o utilizar, uma vez que continua a
existir o risco de perigo junto a &gua, mesmo que esteja
desligado.

Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de
um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente de trabalho residual nominal ndo superior a 30
mA no circuito elétrico que fornece energia a casa de
banho. Consulte o instalador do RCD. RCD vendido
separadamente.
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Este produto estd equipado com um dispositivo de corte
térmico de seguranca com reinicializagcdo automatica
para evitar o sobreaquecimento. Se o produto se
desligar devido a sobreaquecimento, desligue-o da
tomada de alimentacéo principal e deixe-o arrefecer.

Nota: Para evitar os riscos causados por um rearme
inadvertido do protetor térmico, o aparelho ndo deve ser
alimentado por um dispositivo de comutacdo externo,
como um temporizador ou ligado a um circuito que seja
ligado e desligado periodicamente por componentes de

uso geral.
outros recipientes cheios

< ’ “
de agua.

Nao bloqueie a entrada ou a saida de ar para evitar
riscos.

Ndo utilize este produto
perto de uma banheira,
chuveiro, lavatério ou

Mantenha o cabelo afastado da entrada de ar durante a
utilizagdo, para evitar que se enrole e possa constituir
um potencial perigo.

N&o toque na saida de ar ou noutras superficies
aguecidas enquanto o aparelho estiver a ser utilizado ou
imediatamente apds o ter desligado para evitar
queimaduras.

Nao toque na ficha de alimentagdo, nem em qualquer
parte do produto com as mdos molhadas para evitar
choques elétricos.

Desligue o secador quando ndo estiver a ser utilizado ou
antes da manutencdo ou reparagao.

Quando guardar o secador, ndo torca nem dé nés no
cabo de alimentacdo para ndo o danificar.

Mantenha o cabo de alimentacdo afastado de fontes de
calor e de dreas que possam comprometer a sua
cobertura protetora.

Ndao utilize o secador em locais onde estejam a ser
utilizados produtos em aerossol (spray) ou perto de
fontes inflamaveis.
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Nd&o utilize o secador de cabelo para outros fins que ndo
a secagem do cabelo, como por exemplo para secar
roupa ou outros objetos.

Mantenha uma distancia minima de 10 cm entre a
entrada de ar e o seu cabelo. Caso contrdrio, o seu
cabelo pode ser sugado para dentro do secador e
causar danos.

Utilize o secador apenas com a fonte de alimentacdo
nominal. Ndo utilize fichas universais ou conversores de
tensdo para evitar riscos.

Se o secador apresentar anomalias ou avarias, contacte
o fabricante para reparagdo. Ndo desmonte o
equipamento sozinho.

Mantenha uma distancia minima de 3 cm entre a saida
de ar e 0 seu cabelo. Caso contrério, o cabelo pode
queimar-se.

As criancas com idade igual ou superior a 8 anos, bem
como as pessoas com capacidades fisicas ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
podem utilizar o aparelho em seguranca se receberem
supervisdo ou orientacdes adequadas sobre a utilizacdo
segura, que lhes permitam compreender os potenciais
perigos.
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Carateristicas do produto

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer incorpora um motor sem escovas
de alta velocidade com esséncia de
névoa biomimética de libertacao lenta
e tecnologia inteligente de controlo
dinamico da temperatura.
Meticulosamente concebido pelo
Laboratdrio de Aerodindmica Dreame,
satisfaz as suas necessidades pessoais
de secagem e tratamento do cabelo.

Motor sem escovas de alta velocidade

Um motor de 130.000 RPM desenvolvido pela Dreame
Technology gera instantaneamente um fluxo de ar potente
e favoravel ao cabelo para o secar rapidamente.

Sistema de libertacao lenta Biomimetic
Mist Essence

0 modulo de atomizagdo supercritica 3D rompe barreiras
ao perturbar as forcas intermoleculares dos liquidos,
criando particulas finas que aumentam a taxa de absor¢do
das esséncias de cuidados capilares, nutrindo o cabelo e o
couro cabeludo.

Controlo dinamico inteligente da

temperatura

Com o modo Al MODIX, deteta de forma inteligente a
distancia e ajusta a temperatura do fluxo de ar em tempo
real para evitar danos no cabelo.

Tecnologia de cuidados de terapia de
luz

Utiliza a tecnologia de luz vermelha de 1064 nm e 633 nm
para cuidar melhor da saude do couro cabeludo durante a
secagem com o secador, estimular a atividade celular e
promover a producdo de colagénio.
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Ecra do modo inteligente

Cinco modos claramente visiveis: Libertacdo de esséncia,
Fresco, Conforto, Secagem rapida e Cuidados com o couro
cabeludo.

Tecnologia de tratamento capilar de
ides negativos

0 emissor de ides negativos de platina incorporado gera
elevadas concentragdes de ides negativos, neutralizando as

cargas positivas no cabelo para reduzir a acumulagao de
estatica e evitar o frisado.
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Introducao ao produto

000

0 Moédulo de esséncia 9 Visor LED
e Modulo inteligente Al @ Interruptor de
MODIX ligar/desligar e
e Pega definigﬁes de
velocidade
e Filtro de admissdo de a Botdo Al
ar amovivel
Né&o utilize o secador de 3
cabelo sem o filtro de fluxo e Botao de modo

de ar para evitar qualquer

QO

0 simbolo no corpo do aparelho indica "Ndo utilizar durante o banho ou o

As ilustragdes de produtos, acessorios, interfaces de utilizador, etc.

apresentadas no manual sdo diagramas esquematicos e servem apenas de
referéncia. Devido & atualizagdo e melhoramento do produto, o produto real
pode diferir ligeiramente do diagrama esquematico. Consulte o produto real.
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Acessorios

Cdpsula de esséncia Capsula de esséncia
para o cuidado do para o cuidado do
cabelo cabelo

Bocal suavizante Bocal modelador

Bocal para eliminar o Bocal difusor
frisado

Depois de terminar de utilizar o bocal, deixe-o arrefecer
antes de o retirar para guardar.

As ilustragdes de produtos, acessorios, interfaces de utilizador, etc.
apresentadas no manual sdo diagramas esquematicos e servem apenas de
referéncia. Devido a atualizagdo e melhoramento do produto, o produto real
pode diferir ligeiramente do diagrama esquemadtico. Consulte o produto
real.
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Definicdes do interruptor

Interruptor de ligar/desligar e
defini¢bes de velocidade

Deslize o botdo para cima e para baixo para alternar
rapidamente entre as duas definicdes de velocidade.
Certifique-se de que o interruptor estd desligado antes de
ligar o secador de cabelo a corrente.

()
Desligado (o) Baixo (=) Alto (=) Prima

brevemente para
ligar/desligar

Mudanca de modo ()
Apds a ligacdo, o aparelho ativa o Al MODIX e o ecra
apresenta o modo "Smart". Prima brevemente o botdo Al
MODIX para sair do Modo Inteligente e entrar no modo
"Essence".
Prima brevemente O para percorrer os seguintes modos
apresentados no ecra: Libertagdo de esséncia, Fresco,
Conforto, Secagem rapida e Cuidados com o couro cabeludo.

P
Al O | k| @ (2]
S Cuidados
. ecagem como
Inteligente | Essence Fresco Conforto rapida couro
cabeludo
Monitor- Liberte a Saidadear |A Adequado |ldeal para o
izacdoem |esséncia fresco temperatura| para secar |cuidado do
tempo real |nos fios de |natural para|ideal de rapida- couro
da distancia |cabelo evitar a secagem do | mente o cabeludo,
de secagem |através da |acumulagéo |cabelo cabelo secando o
do cabelo. |atomizacdo |de calor, ajuda a molhado. |cabelo
Ajusta parauma adequada |secaro enquanto
automatica- |nutricdo paraa cabelo, protege o
mente a uniforme. |criagcdo de |evitando couro
temperatura penteados. |danos. cabeludo.
do fluxo de
ar para
proteger o
cabeloeo
couro
cabeludo.
Nota: 0 modo inteligente ndo esté disponivel ao utilizar o secador de cabelo
com o bocal.
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Utilizacao da funcao de esséncia

Como utilizar: Depois de lavar o seu cabelo, comece por
seca-lo com o secador até estar cerca de 80% seco. Em
seguida, mude para o modo "Essence" para libertar
uniformemente a esséncia de micromoléculas. E termine de
secar o cabelo neste modo.

Recarga de cartucho de esséncia

1. Pressione suavemente o cartucho de esséncia no secador
para o fazer saltar e retirar o cartucho.

2. Desaperte a tampa traseira do cartucho e adicione o dleo
essencial. Nao ultrapasse a linha "Max".
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N&o exceda a quantidade maxima ao adicionar a
esséncia de cada vez.

*Utilize a esséncia criada pela Dreame para evitar avarias.

3. Rode a tampa do cartucho de esséncia até estar
completamente fechada. Em seguida, volte a instalar o
cartucho de esséncia, pressionando-o novamente na
ranhura de esséncia do secador.
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Funcdo e utilizacao do bocal

0 secador estd equipado com um bocal magnético que é
facil de instalar e remover; basta alinhar o bocal com o anel
metdlico para uma fixacdo sem esforco. O bocal pode ser
facilmente rodado para uma utilizacdo conveniente.

Bico para eliminar o frisado

0 design de aceleracdo de trés fases, combinado com uma
superficie exterior que assegura um fluxo de ar uniforme,
cria uma sucgao potente para alisar o cabelo e combater
eficazmente os cabelos soltos. Crie curvas naturais no cabelo
quando o utilizar com uma escova de caracois.

Instalacdo do bocal: Coloque a extremidade marcada com
"DREAME" para cima, como indicado no diagrama abaixo.

Ap0s a utilizacdo, segure ambos os lados do bocal para o
retirar.

Zona anti
queimaduras
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Funcao e utilizagao do bocal

Bocal suavizante

Experimente o poder de um fluxo de ar mais suave e
controlado & medida que sopra suavemente através do seu
cabelo, da raiz até as pontas, deixando-o perfeitamente
modelado e com um brilho radiante.

Bocal modelador

Concentra o fluxo de ar de forma eficiente para um
penteado rapido e localizado.
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Bocal difusor

Seque o cabelo até estar meio seco e, em seguida, coloque
0s caracdis no bocal difusor para terminar a secagem. Isto
ajudara a obter caracois naturais e elegantes.

Memoria do bocal

Ao alternar entre bocais, o sensor de bocais memoriza as
suas preferéncias de utilizagao e define automaticamente a
velocidade do vento e a temperatura em conformidade.
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Protecdo de seguranca

Pausar e modo de espera

0 sensor acelerador deteta quando o dispositivo é colocado
na horizontal e interrompe automaticamente o
aquecimento e reduz o fluxo de ar para diminuir o ruido.

Sugestdes: Para garantir que a funcdo de dete¢do de pausa estd ativada,
aguarde que o som do motor diminua antes de largar o secador.
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Limpeza e manutencao

A\ Atela do filtro requer limpeza e manutencdo
regulares para evitar a obstrugdo devido a residuos
e garantir um fluxo de ar suave.

Antes de limpar o filtro, certifique-se de que o secador
de cabelo estd desligado e que a ficha de alimentacdo
foi desligada.

O filtro de fluxo de ar é fixado por atracdo magnética.
Segure a pega com firmeza, puxe o filtro de fluxo de ar
diretamente para baixo e retire-o da pega.

/N N&o lave a tela de aco inoxiddvel com &gua, pois pode
provocar uma avaria ou mau funcionamento.
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Limpeza e manutencdo

Utilize um pano seco e sem pelos, uma escova macia ou
uma escova de dentes para remover quaisquer residuos
do filtro de fluxo de ar e da superficie do filtro de aco
inoxidavel.

Tela de-—
filtragem em
aco inoxidavel

Tela de
filtragem de
entrada de ar

Quando a limpeza estiver concluida, alinhe o filtro de
fluxo de ar com a ranhura da pega e insira-o. Um som
de "clique" indica que o iman foi fixado com sucesso e
que a instalagdo esta concluida.
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Pardmetros bdsicos

Nome do produto | Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Modelo do produto | AHX30

Tensdo nominal 220-240 V~

Frequéncia nominal |50/60 Hz

Poténcia nominal | 1600 W

Dimensdes do produto| 263 x 82 x 86 mm

Data de produgdo | Indicada na embalagem do produto

Lista de avarias de desempenho
do Dreame Miracle High-Speed

Hair Dryer

Nome Anomalias de desempenho

-

N

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

&

[

. Falha do interruptor de

alimentagdo.

. O ar frio é soprado no modo de

secagem rapida.

. 0 ecrd ndo se ilumina, mas o

produto funciona
normalmente.

Nd&o é possivel mudar de modo
durante o funcionamento.

. As pecas internas ficam

incandescentes ou emitem
fumo durante o
funcionamento.
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Declaracdo de Conformidade
da UE

Cce

Nos, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ,
declaramos que este equipamento esta
em conformidade com as Diretivas e
Normas Europeias aplicaveis e respetivas
alteragdes. O texto integral da declaracdo
de conformidade da UE esté disponivel no
seguinte endereco de Internet endereco:
https://global.dreametech.com

Informacdes sobre eliminacdo e
reciclagem de REEE

)74

Todos os produtos que ostentam este simbolo sdo
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
(REEE, de acordo com a diretiva 2012/19/UE) que ndo
devem ser misturados com o lixo doméstico
indiferenciado. Em vez disso, deve proteger a satide
humana e o ambiente entregando os seus residuos de
equipamentos num ponto de recolha designado para
areciclagem de residuos de equipamentos elétricos

e eletronicos, indicado pelo governo ou pelas
autoridades locais. A eliminagdo e reciclagem corretas
ajudarao a evitar potenciais consequéncias negativas
para o ambiente e a saiide humana. Contacte o
instalador ou as autoridades locais para obter mais
informagdes sobre a localizagdo, bem como sobre os
termos e condigdes desses pontos de recolha.
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MNposwdomnoinaon

Ma va aroduyete TV NAeKTpomAngia i
GAAQ aTUXTPATO TIOU PTTOPEL Va
TIPoKANBoUV amd AdBog xpran, TpLY amno
M Xprion dlaBAate MPOTEKTIKA TO
EYXELPIBLO XPTIONG KaL KPATY)OTE TO YL
pHeMovVTLKT) avadopda.

AUTO To TIpoidV Sev poopileTal yla Xprion anod Atopa He
OWHATLKEG, aLaBNTNPLOKEG 1) BLAVONTIKEG avannpieg 1
Qmé ATopa TIOU HEV £XOUV OXETLKT) EUTIELQLA KAl yVWaT
(oupmepAapBavopEvVWY TWV TTALBLWY), EKTOG £V
erBAEnovtal v) kaBodnyouvtal and kndepodva yLa va
SlaodaALOTEL OTL PTIOPOUV VA XPTOLUOTIO)TOUV TO
ooV pe aopdaAeLa.

Mnv enutpénete ota nadLd va xelpifovral To mpoiov 1 va
TO XPNOLHOMOLOUV WG TatkvidL. Mavta va unapyet
eMiBAeY”N OTAV N XPT)ON TOUL TIPOLOVTOG YiVETAL KOVTA O€
mnadLd. Aev emutpénetal Ta nadid va kabapifouv 1 va
gUVINPOULV TO MPOTLOV XwPLg eMiBAeyN.

Edv 1o kaAwdlo tpododoaiag £xeL urtoatei BAABN, TPEMEL
va avTikataotaBel and eEelOLIKEUPEVO TIPOTWITILKO ATO TOV
KOTQOKELQOTY), TO THRHA GUVTI)PNONG 1) TIAPOPOLO TUTHA,
TIPOKELPEVOU va anodeuyBel Tuxov kivduvog.

Mn BuBilete T0 oedOUAP POAALWY, TO OTIOLO TIEPLEXEL
NAEKTPIKA EEQPTNHATA, OE VEPO 1) OTIOLOBYTIOTE AAAO
UYPO yLa KABaPLOPO. AV TO EGOUAP PHAAALWY TIETEL OTO
VEPO, apéowg ByaATe To ano v npila. Mn ouveyilete va
TO XPNOLUOTIOLELTE AKOUT) KAl OTAV €XEL OTEYVWOEL.

‘0TaV XPNOLLOTIOLELTE TO OETOUAP HOAALWY OTO Pmavio,
ByAATe T0 amo v npida HETA TN XPTian, KaBwg uTtapyeL
aKOpN Kivéuvog KovTa ag vepO akKOUN Kat av eivat
QTIEVEPYOTIOLNHEVO.
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Ma mpdaBetn MpooTaoia, GuUVLOTATAL N EyKATACTAOT
OUOKEUNG UTIOAELTIOPEVOU pevatog (RCD) pe OVOUAOTIKO
UTTOAELTOPEVO peVPA AetTOUpPYLag TIou dev umtepPaivel Ta
30 MA 0T0 NAEKTPLKO KUKAwHA TTOU TPOododoTEL TO
pmavio. SupBouleuteite évav eykataotdtn RCD. To RCD
TwAeitat Eexwplotad.

AUTO TO TIPOLOV Eival eEOTALOPEVO PE TUOKEUT
Un-enavapuBpL{opevou dLakomtn BepPLkng aodaietag
yla v anoduyr) unepBéppavang. Edv to mpoidv éxeL
arokomnei AOyw unepBEéppavang, anoouveETTE TO Ao TNV
KUpLa pida kat adr)oTE TO VA KPUWOEL.

Snuelwon: MNa va anogeuxBouv ot kivduvol mou
TIpoKaAoLvTaL amo akovala enavadopd g npoataaiag
TOU BEPPLKOU KUKAWHATOG, | CUOKEUT| DEV TIPETEL va
Tpododoteital amod eEWTEPLKT) TUOKEUT) HETAYWYN|G, OTWG
XPOVOSLaKOTIN, 1) va ouVOEETAL 08 KUKAWPA TIOU
EVEPYOTIOLELTAL KAL QTTEVEPYOTIOLELTAL TIEPLODIKA Ao
€5QPTIHATA YEVIKTIG XPTIONG.

SIS

Mn dpalete mv eicodo 1} €060 aépa yla amoduyn
KO UVWy.

Mn XPNOLPOTOLEiTE
QUTO TO TIPOLOV KOVTA
O€ Pmaviépa, VIoug,
vutmpa 1 aAa doxeia
TIOU TIEPLEXOUV VEPOD.

Kpatrote ta paAALd pakpLd ano tnv ei0odo aépa Kata
XPTion yla va arnodUYETE TNV EUTTAOKT) TPLXWV KAl
mBavoug Kvduvoug.

Mnv akoupmndate v €§060 agpa 1) AAMeG BepUaLvopEveg
EMUAVELEG EVW 1) CUOKEUT] lval O€ XP1OM 1) APECWG PETA
MV anevepyormoinam yia va anopUyete eykavpata.

Mnv ayyilete To Buopa 1) GAa HEPN TOL TIPOLOVTOG HE
Bpeypéva xépla yla va anoduyete TV nAektpomAnéia.
ByaAte 1o oegoudp paAAwy amo v npila otav Sev eivat
O€ XPNaN 1) TIPLV TN CUVIAPNAON 1) TNV ETILOKELT).

‘Otav anoBnkeVETe T0 0ETOUAP HAALWY, LNV
TIEPLOTPEPETE 1} BEVETE TO KAAWHLO PEUHATOG WOTE vV
anodUYETE TUXOV PBOPEC.
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Kpatote 10 KaAwdlo pelpATOG HaKPLA aTto TINYES
BeppOTNTAG KaL TIEPLOXEG TIOU PTTOPEL va Béoouv Og
KivduVO TO MPOOTATEVTIKO KAAUPHE TOU.

MM XPMOLUOMOLELTE TO 0ECOUAP HaAALWY OE PPN OTIOU
Xpnaolgornolouvtal mpoiovta agpoldA (oTpéEL) 1) Kovtd o€
e0PAEKTEG TINYEG.

M) XpnoLpomoLEiTe TO gEcOUAP PHaAALWY yLa aKOTIoUG
AAAOUG EKTOG TOU OTEYVWHATOG HaAALWY, OTWGE yLa va
OTEYVWOETE pouxa 1) AAAQ QVTIKEIPEVQ.

Kpatrote pla anoaotaan touAaylotov 10 ek. avapeoa
gtV ei0odo aépa kat ota paAAd oag. EL6aMwg, to
gegoudp HoAAWY propel va poudn el Ta pard oag kat
va TIPOKANBEL {nua.

XpNolonowate 10 0egoudp PaAALWY Hévo Pe v
ovopaatik) tpododoaia pelpatog. Mn xpnolyomnoteite
avrarrtopeg npidag (universal) 1) petatporneig Taong yla
v anoduyr Kduvwy.

Av 10 gegoudp paAALwy dev Aettoupyel owata 1y XaAaoeL,
ETKOLVWVTOTE PE TOV KATATKEVOOTT YLO ETLOKEUT). M1V
TO QMOCUVAPHOAOYT)OETE HOVOL OQG.

Kpatriote pla anoaotaom ToUAGYLOTOoV 3 €K. QVAPETQ OTNV
££000 aépa kat ata JaAAld oag. EWBaAwG ta paAAd oag
evBEXETAL VA KAOUV.

Ta matdLd nAkiag 8 €TwWv Kat avw, KaBWG Kat dtopa pe
UELWHEVEG OWHATLKEG 1) VOTTLKEG LKAVOTNTEG 1} ATOHA TIOU
BEV £XOUV OXETLKY) EUTELPLA KAL YVWAOT UIMOPOUV VA
XPNOLUOTIO 0LV TN CUCKEUT He addalela epOooV TOug
napaoyeBei n anartobpevn eniBAswn 1 kaBodriynaon yia
agdaAn xprion, Bonbwvtag Toug va KaTaAdBouv Toug
mBavoug Kvduvoug.
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XOPOKINPLOTIKA TOU TIPOLOVTOG

To Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer eVOWHOTWVEL EVA HOTEP XWPLG
WNKTPEG UYNATG TaXUTNTAG HE apyT
arneAeuBEPWaAN PLOPLUNTIKOU QPWHATOG
kat €Eurtvn duvapLkr) texvoAoyia
eAéyxou Beppokpaaoiag. NMPOoEKTIKA
oxedLl0apPéVo aTto TO EPYAOTPLO
agpoduvapLkng g Dreame,
QVTOTIOKPILVETAL OTLG TIPOCWTILKEG 0AG
QAVAYKEG yla TO OTEYVWHA KAl TN
dpovtida Twv poAAWwY oag.

Motép Xwpig YrKTPEG UYNATG
TaxumTtag

To potép 130.000 RPM oxedlaopévo amo v Dreame
Technology mpoadépel apeaa Laxupr), GLAKY) yla Ta HaAALd
poT aépa Kat oTeyVWVEL Ta paAAla gag Taxltata.

TUoTpa apyng aneAeubépwang
BLopLpnTkoL apwpatog

H 3D povada unepkpiolung vederonoinang dlarnepvaet
dpaypoug Slatapdagovtag Tig SLapopLaKEG HUVAPELG TWV
LypPWYV, dNULoLVPYWVTAG AeTTd cwHatidla mou av§avouv Tov
pUBPO armoppddNoNg TWV ApWHATWY yia TN dpovIida Twv
HaAAWWY, BpédovTag Kal Ta HOALE Kal TO TPLXWTO.

‘EEUTVOG BUVAULKOG EAEYXOG
Beppokpaaiag

Me ) Aettoupyia Al MODIX, avtilapBavetal €gunva v
anoataaon Kat tpogappoleL ) Beppokpaacia g pong agpa

O€ TIPAYPATIKO XPOVO yLa va amoTpEWeL T dBopd Twv
HOAALWV.

358



Texvohoyia dwtog yla Beparmneia kat
dpovtida

Xpnatporolei texvoAoyia kokKvou Gwtog 1064 nm kat 633
nm wate va GpovTidel KAAUTEPA TNV LYELX TOU TPLKWTOU
KOTA TO OTEYVWHA KAl ETMILOMNG EVEPYOTIOLEL TN HpaaTnpLloTnTa
TWV KUTTAPWVY Kat mpowBel v mapaywyr) koAayodvou.

Epdavion €Eumvng Aettoupyiag

Epdavion mévie Aettoupyuwv: ABeplo ehato, Apoaepd,
AVEQ), YPY)YOPO OTEYVWHA, KAl dpovtida TpwtoU.
TexvoAoyia apvnTKWwy LOVIWYV yla
TepUToinan Twv JaAAlwyv

H evowpaTwpEéVn TAQTLVEVLA CUOKEUT] EKTTOPTING APVNTIKWY
LOVTWYV TIAPAYEL UYNAEG CUYKEVTPWOELG QPVINTIKWY LOVIWY,
avtiotadpifovrag to BeTkd popTio ota HaALE WOTE va

UEWWOEL TN Snuloupyia aTaTkol NAEKTPLOPOU Kat va
anoTPEWEL TO PpLlaplopa.
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Mapouaiaan mPoidvIog

000

o EEapTnua apwpatog e 080vn LED
9 ‘EEuTvn povada Al G AL“KC"”TWS
MODIX evepyoroinang/ar
X evepyormnoinang /
e Nan PuBpioelg
TaxuTNTag
e AnooTmiwpevo Gpiktpo )
ELOPONG Qépa e Kouprti Al
M XPNOLHOTIOLEITE TO B
oegouap HaAMWY Xwpig To e Kouprti
biktpo poric agpa yia va Aettoupyiag

arodUYETE Tov kivouvo.

To 0UPBOAO OTO GWHE TG CUOKEVNG UTTOBELKVOEL «MNV TO XPNOWOTIOLELTE V)
KAVETE PMavLo T vIoul».
OL ELKOVEG TWV TIPOTLOVTWY, Twv eEaPTNHATWY, TWV BLEMAWY XPHOTN KATL OTO
EYXELPLOLO elval oxnpatikd dlaypdupata Kat apéxoval Hovo yia avadopd.
AOYW TWV EVNUEPWOEWY KAt avaBaBpioewy Tou Tpoldvtog, T0 MPayHatkd
TPOLOV evBéxeTal va dladépel ehadpuig aro To axnuatkd dlaypapya.
AvaTpEETe OTo payHaTikd TPoLov.
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Mpooaptwpeva eEaptruata

I

Aoxeio apwpatog KaypouAa apwpatog
dpovtidag HaAwy dpovridag paAwv
ZTOPLO LOLWPATOG Stopo styling

STOHLO KATA TOU SToMLo dlaxuong
dpllapiopatog

AdOU TEAELWOETE PE TO TPOCAPTWHEVO OTOULO, APT|OTE TO
Va KPUWOEL TTPLV TO adaLPETETE YA AMOB|KEUAT).

OL ELKOVEG TWV TIPOLOVTWY, TWY EEAPTNHATWY, TWY BLEMAdWY XPNOTN K.ATL OTO
eyxXeLpidLo elval oxnpatiké dlaypdupata Kat apéxovaL Hovo yia avadopd.
AOYW TWV EVNPEPWOEWY KAt avaBaBuioewy Tou TPoldVTOg, T0 TPAYHATIKO
TPOLOV evBExeTaL va BladépeL EAadPUE arod To axnuatikd dldypapua.
AvaTpEETE OTO TIPAYHATLKS TIPOLOV.
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PuBpioelg Slakomm
AlokoTING evepyormoinong/
anevepyomnoinang / Pubpioelg taxutntag
STPWETE TO KOUWTIL TIPOG TA MAVW KAl TIPOG TA KATW YLa
ypriyopn evarayn peTagy Twv dUo pubuioewv Tax0TNTAG.
BeBalwBeite OTL 0 SLAKOMTING Eival AMEVEPYOTIONHEVOG TIPLV
OUVOETETE TO 0ETOUAP PHAAALWV.

A

N N
: Q O
Amevepyoroi XapnAn (=) YynAn (=) Miéote obvTopa yia
non (o) evepyoroinan/arme
vepyoroinon
(ar)

EvaAayr) Aettoupyiag
META TNV EVEPYOTIOINO), 1) CUCKEUT| EVEPYOTIOLEL TNV €EUTIVN
Aettoupyia Al MODIX kat n 080ovn epdavilel T Aettoupyia
«EEumvn». Matriote guvtopa to KoupTi Al MODIX yia va
Byeite ano tnv EEunvn Asttoupyia kal va eLgéABeTE ot
AeLtoupyia «AmeAeUBEPWON APWHATOG.

Miéate guvTopa To OyLa va PHETAREITE KUKALKA OTLG EMOPEVES
Aertoupyieg mou epdaviovral otnv 0B8ovn: ABeplo eAato,
ApPOCEPO, AVEDT, YPYYOPO OTEYVWHA, Kat Gpoviida TpLywtou.

Al | % ™ o

AneleuBep . .
. . , rpriyopo | ®povtida
Egurv wan ApoCEPO AveQ ¢ )
gurvn apdpaToc POOEP M | otéyvwpa | TpWTon
NapakoAolB |AneAeuBepw | EE0B0G 16avikn KatdMnAn  [18avikn yia
non me VELApwHA | puaTLKOU Beppokpaat |ylava Ppovtida
anootaong  |oug 100deg |dpogepol  |ayia to OTEYVWVETE |TOU

UTEVVUJIJGY,OC Twv paAWY |aépayia V| oTéyvwpa | ypriyopata [TpLXwTtoul,

Twv HEMWY |péow g amoduyn HaMUWY TIOU | BpEyHEVA  |OTEYVWVEL TQ

og . |vederoroin [Bnuoupyiag|BonBastva |paAd. HAMLE eV

;gg\\llgﬂ“"o ang yua BeppOTNTAC, | OTEYVWOETE TauToXpOVa
- |opotdpopdn |katadAAnAn - [ta paAAua TIpooTaTeVEL

MPOTAPUOTE | goeyn. yuastyling  |xwpig TO TPKWTO.

L autopara HaAALDV. dBopég.

m .
espuobgpucLa
g pong
agpa wote
va
TpoaTatevEL
Ta PG Kat
TO TPLWTO.
Inuetwan: H égunvn Asttoupyia Sev eival dlaBéopn dtav XpnoLOoToLELTE TO
0E00UAP HOMLWY PE TO akpodUaLo.
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Xprion AeLtoupyiag apwpatog

MNwg xpnowomnoteitat: Aol Aovoete ta paAAld aag, mpwrta
OTEYVWATE Ta WAOTIOU va elval mepinou ato 80% oteyva. Metda
Kavte evahhayr atn Aettoupyia «AteAeUBEPWON APWHATOG»
yla va aneAeuBepwaeTe opoldpopda TO HIKPOHOPLAKO
apwpa. Kat 0OAOKANPWOTE TO OTéYVWHA TWV HaAALWY 0ag Og
autv N AeLtoupyia.

AvarAnpwan doxeiouv apwpatog

1. Miéate anald 10 S0xEL0 APWHATOG TO CETOUAP HaALWY
yila va Byel kat adatpéate to doyeio.

2. ZeBLBWaTE TO oW KaTAKL Tou HoxElov Kal poaBéate
aBéplo €Aato. Mnv unepBeite ) ypappn «Max».
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Mnv uTtepBaivete T péyLlotn MOCOTNTA OTAV MTPOCBETETE
apwpa kabe dpopd.

*XpnoLomnowote 10 evoedelypévo Gpwpa tng Dreame yia va arnoduyeTe
Suohettoupyla.

3. MNePLOTPEWTE TO KATAKL TOU SOXELOU APWHATOG HEXPL VA
KAeloeL evieAwg. EmMeLta, enavatonoBetriote To doxelo
apWHATOG TLEOVTAG TO oW 0T B1)KN APWHATOG OT0
gECOUAP HaALWV.
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AeLtoupyia otopiwy Kat xprion

To oeoovdp PaAAlwy gival eEOMALOPEVO PE payVNTIKO OTOHLO
Tou ToroBeteital kat adatpeitat eOKoAa. ATMAWG
£UBUYPAPPIOTE TO OTOMLO PE TOV HETAAKSO SAKTUALO yia
£UKOAN IPOOAPTNOT). MMOPELTE VA TIEPLOTPEYETE TO ATOPLO
£UKOAQ yLa TiLo eUKOAN xprian.

ITOL0 Katd Tou dpllapiopartog

0 oxedlaopog emtayuvong Tplwv Gagewv, o cuvBuaopo He
pia eEwtepikn) emudavela mou Staodpailel opolopopd”n pory
aépa, SnULOUPYEL HLa LoxupY) avappddnan mou LOWVEL T
HOoAALG Kat XeLpi{eTaL armoTEAEOPATIKA TIG TOUPEG TTOU TIETAVE.
ANpLoupy”oTe PUOLKEG KAPTIUAEG oTa HaAAL GTav To
XpnoLdornoleite pe BolpToa yLa HITOUKAEG.

TomoBétnamn atopiou: ToMoBeTroTE TV AKPEN PE TNV EvOELEn
«DREAME » Ipog Ta NMavw 6nwg Gpaivetat ato mapakatw
Slaypappa.

META TN XP1ioM, KPATY)OTE TO OTOULO KAL aTo TLG U0 AKPEG
yla va to adalpEaete.

amoduyng
eykaupaTog



Aeltoupyia otopiwy KaL xpron

STOYLO LOWHATOCG

Mvwpiote ™ d0vapm ™G anaAng, e MEPLOTOTEPO EAeYX0
pomng aépa, kaBwg xaibevel amaAd Ta paAAd oag amno ) pila
£WG TLG AKPEG, adrvovTag Ta TéAela aTA{apLopéva Kat
Aaprepd.

Ytopuo styling
EoTladel amoteAegpaTIKA TN pOT) aépa yLla ypryopo styling
0gTo anpeio ou BéAeTe.
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Y1opLo daxuong

STEYVWOTE Ta HaMLA 0ag PéXPL va glval oTeyva KaTd To
THLOU, JETA TOMOBETNOTE TO OTOPLO SLAXLONG yLa Va
TEAEWWOETE TO OTEYVWHA. AuTO Ba BonBr|oEL va anokTroste
bUOLKEG KAl KOPWEG UTIOUKAEG.

Mvrun otopiou

‘Otav evaAAdooete oTOpLa, 0 ALoONMpag oTtopiwy Ba
Bupdtal TLG TPOTLUTOELG XPiONG 0ag Kat autépata Ba
puBpileL v TaxUTNTa aépa Kal Tn Beppokpaaia avaioya.

367



MNpoaotagoia aodpaleiag

A€LTOUpYia TTAUONG KAl avapovng

O €MITAYLVTNG PTTOPEL va aviXVEVOEL TTOTE 1| CUOKEUT Elval o€
optlovila otdan, Kat autopata Ba BEget og mavon
B€ppavon kat Ba pelwoeL TNV TaxUTNTa aépa yla peiwan
BopuBou.

TUPBOUAT: Tla va eEa0haAOETE OTL ExeL evepyoTtonBel ) Aettoupyia
aviyveuang v ang, TIEPLLEVETE VA PELWBEL 0 TXOG TOU HOTEP TIPOTOU
Qadr)OETE TO OETOUAP PHOMLWY.
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KaBaplopog kat guvirpnaon

A\ To mAéypa tou $iATtpou anattel TakTiko kaBapLopo
KaL ouvIrPENoN yla va anopevyeTat ) anodpagn and
Ta kataAouna kat va StacgdaAileTal ) opaAr por Tou
agpa.

MNpotou kaBapioete 10 diktpo, BeBalwbeite oTL TO
gegoudp HoALWY eival amevepyomoLnpévo Kat OTL To
KaAwdLo pevpatog £xeL ByeL amd v npida.

(a)

To diATpo poNIg AéPa OTEPEWVETAL HE PayVNTLIKT) EAEN.
Kpatrote adta tn Aar) kal tpafréte 1o dpiltpo porig
agpa iola mpog Ta KATwW yla va To adalpEoETe armo
Aapn.

AN\ Mnv mAéveTe To avoEEIBWTO MAEYA E VEPS, KABWE QUTO
umopei va mpokaAéael SuaAsttoupyia.
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KaBaplopog kat guvinpnaon

Xpnaoluomoate éva ateyvo mavi mou dev adrvel xvoudt,
paAakn Bouptoa 1} 060vTOROUPTOA YLA VA ATIOPAKPUVETE
TUXOV IPOTKOAANpEVEG ouaieg amd To diltpo pong agpa
Kat v enpavela tov diAtpou avofeidwtou atoaAlou.

Inta pidtpou
amno avokeidwto
atoaAL

nta pidtpou ——
€L00B0U aépa

MOALG oAokANpwBel o kaBaplopdg, euBuypappiote To
diAtpo pong aépa pe v gyKorr) TNG AaBng Kat
ToToBEeTNOTE TO. EVvag 1X0G «KAK» UTOSELKVUEL OTL O
HayvrTng €XeL UVOEBEL EMLTUXWG KaL 1) EyKATAOTAOT EXEL
oAokANpwOEL.
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BaolkeC mapapeTpoL

‘Ovopa mpoiovIog

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

MovtéAo npoidvtog | AHX30
OvopaoTikni Tdon | 220-240 V~
Ovopagtikni auyvetnta | 50/60 Hz
OvopaoTikn toxug | 1600 W

ALAOTAOELG TIPOIOVTOG

263 x 82 x 86 XW\.

Hpepopnvia mapaywyrig

Avaypadetat oTn oUOKELATTA TOU TIPOIOVTOg|

Alota duoAeltoupyLwv
anodoaong tou Dreame Miracle
High-Speed Hair Dryer

‘Ovopa

AuoAeLToupyieg anodoang

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

. BAaBn Sakdmm pevpatog.

. £ Aettoupyia Mpryyopo
OTéyVWHA SLoyeTEVETAL KPUOG
aépag.

3. H 080vn 6ev dwrtilel, ala 1o

TIPOLOV AELTOUPYEL KAVOVLKA.

Aduvapia aAayng AettoupyLwy

KQTA TN XPrion.

. Ta ECWTEPLKA TUTHATA yivovTal
KOKKLva 1) Byalouv kamveé Kata
™ Aettoupyia.

N

»

S
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ANAwaon cuppodpdwaonc EE

Cce

Epeig, n Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., i
TOU TAPOVTOG, SNAWVOUHE OTL AUTOG 0 EOTALOHOG
gUPHOoPdWVETAL PE TG LaXVoLaeg 0dNyieg kaL

Ta Eupwraikd Mpdtura Kat TLG TPOTIOTIO OELG.

To MAY)PEG Keipevo TG SrAwang cuppopdwang
EE dlatiBetal otV akdAouBn &tevBuvaon
Awadiktvou: https://global.dreametech.com

MNAnpodopieg andppyng Kat
avakUkAwong AHHE

hi¢

Ta npoidvra AU rou dépouv autd to aupBoAo
elvat améBANTa NAeKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU
egomALlopol (AHHE onwg atnv 0dnyia 2012/19/
EE) rou dev mpérmeL va avaplyvoovtat Je
adlaywplata owklakd andpAnta. Avtibeta, Ba
TIPETIEL VA TIPOOTATEVOETE TNV avBpwrivn uyeia
Kat to reptBarov napadibovrag tov eEomALlopo
arnoPBAnTwy oag o€ kaBoplopévo anpeio
OUAAOYTIG YLa TNV aVaKUKAWGOT QroppLUpaTwy
NAEKTPLKOU KaL NAEKTPOVIKOU eEOTALOHOU, TTOU
opiletal amno v KUBEPVNON 1 TLG TOTIKEG APXKEG.
H owaot) anoppyn kat avakukAwan Ba Bondnoet
gV anoduyn mMBavwy apvnNTIKWY CUVETELWY
ato nepLBAAAov katl Tnv avBpwrivn vyeia.
ETLKOLVWVY)OTE HE TOV EYKATATTATN 1) TLG TOTIKEG
QAPXEG YLa TEPLOTOTEPEG TTANPODOPLEG OKETLKA
HE TNV TonoBeoia kKaBwg KaL Toug OPOUG Kal TLG
TPOUTOBETELG TETOLWY ONHELWY TUANOYTG.
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Amaran

Untuk mengelakkan kejutan elektrik,
kebakaran atau lain-lain kemalangan
yang disebabkan oleh cara penggunaan
yang salah, sila baca manual pengguna
dengan teliti sebelum penggunaan dan
simpan manual tersebut dengan baik
untuk rujukan pada masa hadapan.

Produk ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh orang
yang mempunyai ketidakupayaan dari segi fizikal, deria
atau mental, atau orang yang kekurangan pengalaman
dan pengetahuan yang berkaitan (termasuk
kanak-kanak), kecuali mereka diselia atau ditunjuk ajar
oleh penjaga yang memastikan mereka boleh
menggunakan produk ini dengan selamat.

Jangan biarkan kanak-kanak mengendalikan atau
menggunakan produk ini sebagai mainan. Sentiasa
berwaspada apabila menggunakan produk ini
berhampiran dengan kanak-kanak. Kanak-kanak tidak
boleh membersihkan atau menyelenggarakan produk ini
tanpa pengawasan.

Jika kord kuasa rosak, ia mesti digantikan oleh pekerja
profesional daripada pihak pengilang, bahagian
penyelenggaraan atau bahagian yang seumpamanya
bagi mengelakkan bahaya.

Jangan rendam pengering rambut, yang mengandungi
komponen elektrik, di dalam air atau sebarang cecair
lain untuk pembersihan. Jika pengering rambut terjatuh
ke dalam air, cabutkan palamnya serta-merta. Jangan
gunakannya walaupun ia telah kering.

Apabila menggunakan pengering rambut di dalam bilik
air, cabut palamnya selepas digunakan kerana masih
terdapat risiko bahaya berdekatan dengan air walaupun
pengering rambut telah dimatikan.
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Untuk perlindungan tambahan, anda disyorkan untuk
memasang peranti arus sisa (RCD) dengan sisa arus
operasi terkadar tidak melebihi 30mA dalam litar elektrik
yang membekalkan kuasa ke bilik air. Berunding dengan
pemasang RCD. RCD dijual berasingan.

Produk ini dilengkapi dengan peranti pemutus untuk
keselamatan haba yang bukan tetapan semula kendiri
untuk mengelakkan pemanasan melampau. Jika produk
dimatikan akibat pemanasan melampau, cabut
palamnya daripada soket kuasa utama dan biarkan ia
sejuk.

Nota: Untuk mengelakkan bahaya akibat daripada
penetapan semula yang tidak disengajakan oleh
pelindung terma, punca kuasa alat hendaklah bukan
daripada peranti suis luaran, seperti pemasa atau
bersambung dengan litar yang dihidupkan dan
dimatikan secara berkala oleh komponen am.

Jangan gunakan
produk ini
berdekatan tab
mandi, pancuran,
besen basuh atau
lain-lain bekas yang
mengandungi air.

Jangan sekat saluran masuk atau saluran keluar udara
untuk mengelakkan bahaya.

Jauhkan rambut daripada saluran masuk udara semasa
ia digunakan bagi mengelakkan rambut daripada
terbelit dan kemungkinan berlakunya mudarat.

Jangan sentuh saluran keluar udara atau lain-lain
permukaan yang panas semasa peranti digunakan atau
sebaik sahaja ia dimatikan untuk mengelakkan daripada
melecur.

Jangan sentuh palam atau mana-mana bahagian
produk dengan tangan yang basah untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

Cabut palam pengering rambut apabila ia tidak
digunakan atau sebelum penyelenggaraan atau
pembaikan.
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Apabila menyimpan pengering rambut, jangan pintal
atau simpulkan kord kuasa untuk mengelakkan ia
daripada rosak.

Jauhkan kord kuasa daripada sumber haba dan
kawasan yang boleh menjejaskan sarung pelindung
kord tersebut.

Jangan gunakan pengering rambut di tempat yang
produk aerosol (semburan) sedang digunakan atau
berhampiran punca yang mudah terbakar.

Jangan gunakan pengering rambut untuk tujuan selain
daripada mengeringkan rambut, seperti mengeringkan
pakaian atau objek lain.

Jarakkan sekurang-kurangnya 10 cm antara saluran
masuk udara dan rambut anda. Jika tidak, rambut anda
akan disedut masuk ke dalam pengering rambut dan
menyebabkan kerosakan.

Gunakan pengering rambut dengan bekalan kuasa
terkadar sahaja. Jangan gunakan palam universal atau
penukar voltan untuk mengelakkan bahaya.

Jika pengering rambut berfungsi dengan tidak normal
atau rosak, sila hubungi pengilang untuk dibaiki. Jangan
menyahhimpunkan sendiri pengering rambut.

Jarakkan sekurang-kurangnya 3 cm antara saluran
keluar udara dan rambut anda. Jika tidak, rambut anda
mungkin terbakar.

Kanak-kanak berumur 8 tahun dan ke atas, serta
individu yang kurang upaya dari segi fizikal atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan, boleh
menggunakan alat tersebut dengan selamat jika mereka
diberikan pengawasan atau panduan yang betul
tentang penggunaan yang selamat, membolehkan
mereka memahami bahaya yang mungkin timbul.
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Ciri-ciri Produk

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer menggabungkan motor tanpa
berus yang berkelajuan tinggi dengan
pelepasan perlahan esen wap biomi-
metik dan teknologi kawalan suhu
dinamik pintar. Direka bentuk dengan
teliti oleh Makmal Aerodinamik
Dreame, ia memenuhi keperluan
pengeringan rambut peribadi dan
penjagaan rambut.

Motor Berkelajuan Tinggi Tanpa Berus

Motor 130,000 RPM yang dibangunkan oleh Dreame
Technology menghasilkan dengan serta-merta aliran
udara berkuasa yang mesra rambut untuk mengeringkan
rambut dengan pantas.

Sistem Pelepasan Perlahan Esen Wap
Biomimetik

Modul pengatoman superkritikal 3D melepasi halangan
dengan mengganggu daya antara molekul cecair,
mengakibatkan terhasilnya partikel halus yang meningkat-
kan kadar penyerapan esen penjagaan rambut, justeru
memberi khasiat kepada rambut dan kulit kepala.

Kawalan Suhu Dinamik Pintar

Melalui mod Al MODIX, pengering rambut dengan bijak
mengesan jarak dan menyesuaikan suhu aliran udara
dalam masa nyata untuk mengelakkan kerosakan rambut.

Teknologi Penjagaan Terapi Cahaya

Pengering rambut menggunakan teknologi cahaya merah
1064nm dan 633nm untuk penjagaan kesihatan kulit
kepala yang lebih baik semasa hembusan pengeringan,
merangsang aktiviti sel dan menggalakkan penghasilan
kolagen.
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Paparan Mod Pintar

Lima mod yang dipaparkan dengan jelas: Esen, Sejuk,
Keselesaan, Kering Pantas dan Penjagaan Kulit Kepala.
Teknologi Penjagaan Rambut lon
Negatif

Pemancar ion negatif platinum yang terbina dalam,
menghasilkan ion negatif berkepekatan tinggi yang

meneutralkan cas positif pada rambut untuk mengurangkan
tokokan statik dan mengelakkan pengeritingan halus.
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Pengenalan Produk

000

a Modul Esen e Skrin LED
9 Modul pintar Al G Suis Hidup/Mati /
MODIX Tetapan Kelajuan
P
e emegang e Butang Al
e Penapis Kemasukan e
Butang Mod

Udara Boleh Tanggal
Jangan gunakan pengering

rambut yang penapis aliran
udaranya telah dialih keluar
untuk mengelakkan bahaya.

Simbol pada bahagian utama alat menunjukkan “Jangan gunakan ketika mandi
atau di bawah pancuran”.
Ilustrasi produk, pencantuman, antara muka pengguna dsb. dalam manual
ialah diagram skema dan untuk rujukan sahaja. Akibat daripada
pengemaskinian dan kenaikan taraf, produk sebenar mungkin berbeza
sedikit daripada diagram skema. Sila rujuk produk sebenar.
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Lampiran

=

Kapsul Esen

Katrij Esen Penjagaan
Penjagaan Rambut

Rambut

(iE—

Muncung Pelicin Muncung Penggayaan

Muncung Menghilang-
kan Keriting Halus

Muncung Peresap

Selepas anda selesai menggunakan pencantuman
muncung, biarkan ia menyejuk sebelum ditanggalkan

untuk disimpan.

Ilustrasi produk, pencantuman, antara muka pengguna dsb. dalam manual

ialah diagram skema dan untuk rujukan sahaja. Akibat daripada
pengemaskinian dan kenaikan taraf, produk sebenar mungkin berbeza
sedikit daripada diagram skema. Sila rujuk produk sebenar.
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Hll Tetapan Suis
Suis Hidup/Mati / Tetapan Kelajuan

Luncurkan butang ke atas dan ke bawah untuk bertukar
antara dua tetapan kelajuan dengan cepat.

Pastikan suis dimatikan sebelum palam pengering rambut
dimasukkan.

N ~ ~

Mati (0) Rendah (-) Tinggi (=) Tekan seketika
untuk

menghidup-

kan/mematikan

Al
Pertukaran Mod )
Selepas peranti dihidupkan, ia mengaktifkan fungsi pintar Al
MODIX dan skrin memaparkan mod “Pintar”. Tekan seketika
butang Al MODIX untuk keluar daripada Mod Pintar dan
memasuki mod “Esen”.

Tekan seketika O untuk berkitar antara mod-mod berikut

yang dipaparkan pada skrin: Esen, Sejuk, Keselesaan, Kering

Pantas dan Penjagaan Kulit Kepala.

P

Al O | % | @ o

. . Kering |Penjagaan

Pintar Esen Sejuk  |Keselesaan pantas |Kulit Kepala
Penga- Lepaskan Output Suhu Sesuai untuk|Ideal untuk
wasan jarak [esen ke atas |udara sejuk |pengerin- |mengering- |penjagaan
pengerin-  |helaian semula jadi |gan rambut |kan rambut |kulit kepala,
gan rambut [rambut untuk yang ideal |yang basah |[mengering-
dalam masa [melalui mencegah |membantu |dengan kan rambut
nyata pengato- tokokan mengering- | cepat. sambil
Melaraskan |man untuk |haba, sesuai|kan rambut melindungi
suhu aliran [pemberian |untuk di samping kulit kepala.
udara khasiat peng- mengelak-
secara yang gayaan kan
automatik  [sekata. rambut. kerosakan.
bagi
melindungi
rambut dan
kulit kepala.

Nota: Mod pintar tidak tersedia apabila menggunakan pengering rambut
dengan muncung.
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Penggunaan Fungsi Esen

Cara guna: Selepas membasuh rambut anda, hembuskan
rambut sehingga ia kira-kira 80% kering. Kemudian tukar
kepada mod “Esen” untuk melepaskan esen mikromolekul
dengan sekata. Dan selesaikan pengeringan rambut anda
dalam mod ini.

Pengisian Semula Katrij Esen

1. Tekan katrij esen pada pengering rambut dengan
perlahan untuk mengeluarkan katrij tersebut.

2. Putar penutup belakang katrij untuk membuka katrij dan
tambah minyak esen. Jangan melebihi garis “Maks”.

381



Jangan melebihi jJumlah maksimum setiap kali
menambahkan minyak esen.

*Gunakan minyak esen yang ditetapkan oleh Dreame untuk mengelakkan
pincang tugas

3. Putar penutup katrij esen sehingga ia tertutup ketat.
Kemudian pasangkan semula katrij esen dengan menekan
ia ke dalam slot esen pengering rambut.
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Fungsi dan Kegunaan Muncung
Pengering rambut dilengkapi dengan muncung magnetik

yang mudah untuk dipasang dan ditanggalkan; hanya

selarikan muncung dengan gelang logam untuk

pemasangan mudah. Muncung boleh diputar dengan

mudah untuk penggunaan yang menyenangkan.

Muncung Menghilangkan Keriting Halus

Reka bentuk tiga tahap pelajuan, digabungkan dengan
permukaan luaran yang memastikan aliran udara yang
sekata, menghasilkan sedutan yang berkuasa untuk
meluruskan rambut dan berkesan untuk mengendalikan
rambut halus yang kusut. Menghasilkan lengkung rambut
yang semula jadi apabila digunakan dengan berus pengikalan.

Pemasangan muncung: Letakkan hujung yang bertanda
“"DREAME " mengarah ke atas seperti yang ditunjukkan
dalam gambar rajah di bawah.

Selepas digunakan, pegang kedua belah sisi muncung
untuk menanggalkannya.

] Zon
; antipelecuran
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Fungsi dan Kegunaan Muncung

Muncung Pelicin

Rasai kuasa aliran udara yang lebih licin dan lebih terkawal
ketika ia menghembus rambut anda dengan lembut dari
akar ke hujung rambut, menghasilkan gaya yang sempurna
dan bersinar berseri-seri.

Muncung Penggayaan

Menumpukan aliran udara dengan cekap untuk
penggayaan setempat yang pantas.
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Muncung Peresap

Hembuskan rambut anda sehingga ia separuh kering,
kemudian pasangkan pengikal ke dalam muncung peresap
untuk menyempurnakan pengeringan. Perbuatan ini akan
membantu menghasilkan keriting yang semula jadi dan
anggun.

Memori Muncung

Apabila bertukar antara muncung, sensor muncung akan
mengingati keutamaan penggunaan anda dan
menetapkan suhu angin sewajarnya secara automatik.
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Perlindungan Keselamatan

Mod Berhenti Seketika dan Bersedia

Sensor pemecut mengesan apabila peranti diletakkan
mendatar dan akan secara automatik menghentikan
pemanas seketika dan mengurangkan aliran udara untuk
mengurangkan bunyi.

Tip: Bagi memastikan ciri pengesanan penghentian seketika diaktifkan,
tunggu sehingga bunyi motor berkurang sebelum meletakkan pengering
rambut.
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Pembersihan dan
penyelenggaraan

A\ Skrin penapis perlu dibersihkan dan diselenggara
dengan kerap yang tetap untuk mencegah
sumbatan serpihan dan memastikan aliran udara
yang lancar.

Sebelum membersihkan penapis, pastikan pengering
rambut dimatikan dan palam kuasa dicabut.

Penapis aliran udara ditetapkan kedudukannya oleh
tarikan magnet. Pegang pemegang dengan kuat, tarik
penapis aliran udara secara terus ke bawah dan
keluarkan ia daripada pemegang.

2
22
sosniss

lsesses

Baceasess
305"

A\ Jangan basuh skrin keluli tahan karat tersebut dengan
air kerana ia akan menyebabkan pincang tugas.
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EM P
P

embersihan dan
enyelenggaraan

Gunakan kain yang kering dan bebas lin, berus lembut
atau berus gigi untuk membuang sebarang bahan yang
terlekat daripada penapis aliran udara dan permukaan
penapis keluli tahan karat.

Skrin penapis |
keluli tahan
karat

o

208050 3t
S
30608058

Skrin penapis
saluran masuk
udara

Sebaik sahaja pembersihan selesai, selarikan penapis
aliran udara dengan alur pada pemegang dan
masukkan ia. Bunyi “klik” menunjukkan bahawa magnet
telah berjaya dipasang dan pemasangan selesai.
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Parameter Asas

Nama produk

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Model produk AHX30
Voltan Maksimum | 220-240 V~
Frekuensi Terkadar | 50/60 Hz

Kuasa Terkadar 1600 W

Dimensi produk

263 x 82 x 86mm

Tarikh Pengeluaran

Dipaparkan pada pakej produk

Senarai Pincang Tugas Prestasi
Dreame Miracle High-Speed

Hair Dryer

Nama

Pincang Tugas Prestasi

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

. Kegagalan Suis Kuasa.
Udara sejuk dihembuskan
dalam mod Kering Pantas.
Skrin tidak menyala tetapi
produk berfungsi dengan
normal.

Tidak dapat menukar mod
semasa operasi.
Bahagian dalaman bertukar
merah atau mengeluarkan
asap semasa operasi.

[

w

>

v

389



Pengisytiharan Pematuhan EU

Cce

Kami, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., dengan
ini mengisytiharkan bahawa peralatan ini
mematuhi Arahan dan Norma Eropah yang
terpakai, dan pindaan. Teks penuh bagi
pengisytiharan kepatuhan EU boleh didapati di
alamat Internet berikut:

https://global. dreametech.com

Maklumat Pelupusan dan Kitaran
Semula WEEE

)i¢

Semua produk yang mempunyai simbol ini adalah
sisa alat elektrik dan elektronik (WEEE seperti
dalam arahan 2012/19/EU) yang tidak boleh
dicampur dengan sisa isi rumah yang tidak diisih.
Sebaliknya, anda hendaklah melindungi
kesihatan manusia dan persekitaran dengan
menyerahkan sisa alat anda ke pusat pengumpu-
lan yang dikhaskan untuk kitar semula sisa alat
elektrik dan elektronik, yang telah dilantik oleh
kerajaan atau pihak berkuasa tempatan.
Pelupusan dan pengitaran semula yang betul
akan membantu mencegah kemungkinan
berlakunya akibat yang negatif ke atas
persekitaran dan kesihatan manusia. Sila hubungi
pemasang atau pihak berkuasa tempatan untuk
maklumat lanjut tentang lokasi serta terma dan
syarat pusat pengumpulan tersebut.
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Babala

Para maiwasan ang pagkakuryente,
sunog o iba pang aksidente dahil sa
di-wastong paggamit, mangyaring
basahin nang maigi ang manwal ng
gumagamit bago gamitin atitago ito
nang maayos para sa hinaharap.

Hindi nakalaan ang produktong ito na gamitin ng mga
taong may kapansanan sa pisikal, pandama, o
pangkaisipan, o ng mga taong kulang ang karanasan at
kaalaman (kabilang ang mga bata), maliban kung sila
ay gagabayan o tuturuan ng isang tagabantay para
masigurong magamit nila nang ligtas ang produkto.

Huwag hayaan ang mga bata na gamitin o paglaruan
ang produkto. Laging bantayan nang mabuti kapag
ginagamit ang produkto na malapit sa mga bata. Hindi
dapat linisin o panatilihin ng mga bata ang produkto
nang walang gabay.

Kung nasira ang power cord, kailangan itong palitan ng
propesyonal na tauhan mula sa tagagawa, ang
departamento ng pagpapanatili nito, o isang katulad na
departamento para maiwasan ang panganib.

Huwag ilubog ang hair dryer, na may mga elektrikal na
bahagi, sa tubig o ibang likido para sa paglilinis. Kung
nahulog ang hair dryer sa tubig, tanggalin agad ito sa

saksakan. Huwag nang ituloy ang paggamit dito kahit

natuyo na ito.

Kung ginagamit ang hair dryer sa banyo, mangyaring
tanggalin ito sa saksakan pagkatapos gamitin, dahil
mapanganib pa rin ito kung malapit sa tubig kahit
naka-off ito.

Para sa karagdagang proteksyon, inirerekomenda na
mag-install ng residual current device (RCD) na may
rated residual working current na hindi lalampas sa
30mA sa electrical circuit na nagsusuplay ng kuryente sa
banyo. Kumonsulta sa installer ng RCD. Ang RCD ay
ibinebenta nang hiwalay.
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Ang produktong ito ay may non-self-resetting thermal
safety cut-off device para maiwasan ang pag-overheat.
Kung namatay ang produkto dahil sa pag-o-overheat,
tanggalin ito sa saksakan at hayaan itong lumamig.

Tandaan: Para maiwasan ang mga panganib na dulot
ng di-sinasadyang pag-reset ng thermal protector, hindi
dapat paganahin ng isang panlabas na switching device
ang kagamitan, tulad ng timer o nakakonekta sa isang
circuit na pana-panahong ino-on o ino-off ng
pangkalahatang-gamit na bahagi.

Huwag gamitin ang
produktong ito
malapit sa bathtub,
paliguan, batya o
iba pang lagayang
puno ng tubig.

Huwag harangan ang papasukan o lalabasan ng hangin
para maiwasan ang panganib.

Ilayo ang buhok sa pasukan ng hangin habang
ginagamit upang maiwasan ang pagkakasabit at
posibleng panganib.

Huwag hawakan ang labasan ng hangin o iba pang
maiinit na bahagi habang ginagamit ang device o
pagkatapos itong i-off para maiwasan ang pagkapaso.

Huwag hawakan ang saksakan o anumang bahagi ng
produkto nang basa ang mga kamay para maiwasan
ang pagkakuryente.

Mangyaring tanggalin sa saksakan ang hair dryer kapag
hindi ginagamit o bago ang pagpapanatili o pag-aayos.
Kapag itinatago ang hair dryer, huwag iikot o buhulin
ang power cord upang maiwasan ang pagkasira nito.

Ilayo ang power cord sa anumang pinagmumulan ng init
at mga lugar na maaaring makasira sa pamproteksyong
takip nito.

Huwag gamitin ang hair dryer sa mga lugar na
ginagamit ang aerosol (spray) na mga produkto o
malapit sa mga nasusunog na bagay.
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Huwag gamitin ang hair dryer para sa iba pang layunin
maliban sa pagpapatuyo ng buhok, tulad ng
pagpapatuyo ng damit o iba pang bagay.

Panatilihin ang hindi bababa sa 10cm na distansya sa
pagitan ng pasukan ng hangin at ng iyong buhok. Kung
hindi, maaaring mahigop ng hair dryer ang iyong buhok
at magsanhi ng pinsala.

Mangyaring gamitin lamang ang hair dryer gamit ang
isang rated na power supply. Huwag gumamit ng mga
unibersal na saksakan o mga converter ng boltahe para
maiwasan ang mga panganib.

Kung hindi gumagana nang maayos ang hair dryer,
mangyaring makipag-ugnayan sa tagagawa para
maayos ito. Huwag itong baklasin nang ikaw lang.

Panatilihin ang hindi bababa sa 3cm na distansya sa
pagitan ng labasan ng hangin at ng iyong buhok. Kung
hindi, maaaring masunog ang iyong buhok.

Maaaring gamitin nang ligtas ang kagamitang ito ng
mga bata mula 8 taong gulang pataas, gayundin ng
mga taong mayroong hindi sapat na kakayahang pisikal
o pangkaisipan o kulang sa karanasan at kaalaman
kung bibigyan sila ng naaangkop na gabay o panuto
ukol sa ligtas na paggamit, na nagbibigay-daan sa
kanila na maintindihan ang mga potensyal na panganib.
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Mga Feature ng Produkto

Ang Dreame Miracle Pro High-Speed
Hair Dryer ay may kasamang
high-speed brushless motor na may
biomimetic mist essence slow-release
at intelligent dynamic temperature
control na teknolohiya. Maingat na
idinisenyo ng Dreame Aerodynamics
Laboratory, tinutugunan nito ang iyong
personal na pangangailangan sa
pagpapatuyo ng buhok at pangangala-
ga ng buhok.

High-Speed Brushless Motor

Ang 130,000 RPM na motor na binuo ng Dreame
Technology ay agad na gumagawa ng malakas at banayad
sa buhok na daloy ng hangin upang mabilis na mapatuyo
ang buhok.

Biomimetic Mist Essence Slow-release
na Sistema

Nilalampasan ng module na 3D supercritical atomization
ang mga hadlang sa pamamagitan ng pagpapahina ng
puwersang intermolecular ng mga likido, na lumilikha ng
pinong mga partikulo na nagpapataas ng pagsipsip ng
mga essence para sa pangangalaga ng buhok, na
nagbibigay ng sustansya sa buhok at anit.

Intelligent Dynamic Temperature Control

Gamit ang mode na Al MODIX, matalino nitong natutukoy
ang distansya at agad na ina-adjust ang temperatura ng
daloy ng hangin upang maiwasan ang pinsala sa buhok.
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Light Therapy Care na Teknolohiya FIL

Gumagamit ito ng 1064nm at 633nm na pulang ilaw na
teknolohiya upang mas mapangalagaan ang kalusugan ng
anit habang nagpapatuyo ng buhok, pasiglahin ang
aktibidad ng mga selula, at suportahan ang produksyon ng
collagen.

Smart Mode Display

Limang malinaw na ipinapakitang mode: Essence,
Malamig, Comfort, Mabilis na Pagpapatuyo, at
Pangangalaga sa Anit.

Negatibong lon na Teknolohiya sa
Pangangalaga ng Buhok

Ang built-in platinum na emitter ng negatibong ion ay
bumubuo ng mataas na konsentrasyon ng mga negatibong
ion na nagnu-neutralize sa mga positibong charge sa buhok
upang mabawasan ang static buildup at maiwasan ang
buhaghag.
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Pagpapakilala sa Produkto

000

o Module ng essence LED na screen

module Mga Setting ng
e Hawakan Bilis

e Natatanggal na Filter ng
Pasukan ng Hangin
Huwag gamitin ang hair
dryer kung wala ang filter ng
daluyan ng hangin para
maiwasan ang panganib.

Ang simbolo sa katawan ng kagamitan ay nagpapahiwatig ng "Huwag gamitin
habang naliligo”.
Ang mga paglalarawan sa mga produkto, attachment, user interface, atbp.
sa manwal ay mga schematic na diagram at para sa sanggunian lamang.
Dahil sa pag-update at pag-upgrade sa produkto, ang aktuwal na produkto
ay maaaring bahagyang naiiba sa schematic na diagram. Mangyaring
sumangguni sa aktuwal na produkto.
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Mga Attachment

Cartridge ng Essence Capsule ng Essence
para sa Pangangalaga para sa Pangangalaga
ng Buhok ng Buhok

Pampadulas na Nozzle Pang-istilo na Nozzle

Pantanggal Buhaghag Nozzle ng Diffuser
na Nozzle

Pagkatapos mong gamitin ang attachment na nozzle,
hayaan itong lumamig bago ito alisin para sa pagtago.

Ang mga paglalarawan sa mga produkto, attachment, user interface, atbp.
sa manwal ay mga schematic na diagram at para sa sanggunian lamang.
Dahil sa pag-update at pag-upgrade sa produkto, ang aktuwal na produkto
ay maaaring bahagyang naiiba sa schematic na diagram. Mangyaring
sumangguni sa aktuwal na produkto.
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Mga Setting ng Switch
On/Off Switch / Mga Setting ng Bilis

I-slide pataas at pababa para agad na i-switch sa dalawang
setting ng bilis.
Siguruhing naka-off ang switch bago isaksak ang hair dryer.

Low (=) High (=) Pindutin nang
mabilis upang
i-on/ioff ito
(A1)

Pagpapalit ng Mode

Pagkatapos i-on, ina-activate ng device ang Al MODIX na smart
function at ipinapakita ng screen ang “Smart” mode. Pindutin
nang mabilis ang pindutan ng Al MODIX upang maalis ang
Smart Mode at pumasok sa mode na “Essence”.

Pindutin nang mabilis ang upang lumipat sa mga
sumusunod na mode na ipfdapakita sa screen: Essence,
Malamig, Comfort, Mabilis na Pagpapatuyo, at
Pangangalaga sa Anit.

P
Al O | % | @ o
. Mabilis na |Pangangal-
Smart Essence | Malamig | Comfort Pagkatuyo | aga sa Anit
Agad na llabas ang  |Naglalabas |Ang Angkop Mainam
nasusubay- |essence sa |ng natural |mainamna |parasa para sa
bayan ang |mgahibla |na malamig |temperatura|mabilisna |pangangal-
distansya ng[{ng buhok sa [na hangin  |ng pagpapa- |aga ng anit
pagpapa- |pamamagi- |upang pagpapa- |tuyo ng at
tuyo ng tan ng maiwasan |tuyo ng basang pagpapa-
buhok. atomization |ang buhok ay buhok. tuyo ng
Awtoma- parasa pag-buildup |nakatutu- buhok
tikong pantayna |nginit,na |longsa habang
ina-adjust  |nourish- nababagay |pagpapa- pinoprotek-
ang ment. sa tuyo ng tahan ang
temperatura pag-i-istilo  |buhok anit.
ng daloy ng ng buhok. |habang
hangin naiiwasan
upang ang pinsala.
protektahan
ang buhok
at anit.

Tandaan: Hindi available ang Smart mode kapag ginagamit ang hair dryer
na may nozzle. 398




Paggamit ng Essence Function

Paano gamitin: Pagkatapos hugasan ang iyong buhok,
patuyuin ito hanggang sa umabot sa halos 80% ang
pagkatuyo nito. Pagkatapos, palitan ng “Essence” mode
upang pantay na mailabas ang micromolecule essence. At
tapusin ang pagpapatuyo ng iyong buhok sa mode na ito.

Refill ng Cartridge ng Essence

1. Dahan-dahang pindutin ang cartridge ng essence sa hair
dryer upang lumabas at tanggalin ang cartridge.

2. Alisin ang takip sa likuran ng cartridge at magdagdag ng
essence oil. Huwag lumampas sa linya ng “Max".
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Huwag lumampas sa maximum na dami kapag
nagdaragdag ng essence oil sa bawat pagkakataon.

* Gamitin ang itinalagang essence oil ng Dreame para maiwasan ang hindi
maayos na paggana

3. Paikutin ang takip ng cartridge ng essence hanggang sa
ito ay tuluyang maisara. Pagkatapos, muling i-install ang
cartridge ng essence sa pamamagitan ng pagpindot nito
pabalik sa lagayan ng essence ng hair dryer.
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Gawain at Gamit ng Nozzle

Ang hair dryer ay may magnetic na nozzle na madaling
i-install at tanggalin; itapat lamang ang nozzle sa metal na
bilog para sa walang hirap na pagkakabit. Madaling
paikutin ang nozzle para sa maginhawang paggamit.

Pantanggal Buhaghag na Nozzle

Ang three-stage acceleration na disenyo, na sinamahan ng
panlabas na ibabaw na nagsisiguro ng pantay na daloy ng
hangin, ay lumilikha ng isang malakas na pagsipsip upang

ituwid ang buhok at epektibong ayusin ang mga nakatikwas.

Lumikha ng natural na kulot sa buhok sa pamamagitan ng
pangkulot na brush.

Pag-install ng nozzle: Ilagay ang dulo na may markang

"DREAME" pataas tulad ng ipinapakita sa diagram sa ibaba.

Pagkatapos gamitin, hawakan ang magkabilang gilid ng
nozzle upang tanggalin ito.

e Anti-scalding
; zone
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Gawain at Gamit ng Nozzle

Pampadulas na Nozzle

Mararanasan ang mas maayos at kontroladong daloy ng
hangin habang banayad itong dumadaloy sa iyong buhok
mula ugat hanggang dulo, iniiwan itong perpektong
naka-istilo at makintab.

Pang-istilo na Nozzle

Mahusay na itinutuon ang daloy ng hangin para sa
mabilisang pag-istilo sa partikular na bahagi ng buhok.
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Nozzle ng Diffuser FIL

Patuyuin ang buhok hanggang sa maging tuyo ang
kalahati nito, pagkatapos ay ilagay ang pangkulot sa
nozzle ng diffuser upang tapusin ang pagpapatuyo.
Makakatulong ito na makamit ang mga natural at
eleganteng kulot.

Nozzle Memory

Kapag nagpapalit sa pagitan ng mga nozzle, matatandaan
ng nozzle sensor ang iyong mga kagustuhan sa paggamit
at awtomatikong nagtatakda ng temperatura ng hangin
nang naaayon.
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Proteksyong Pangkaligtasan
Pause at Standby na Mode

Made-detect ng accelerator sensor kung ang device ay
nakalapag, at awtomatiko nitong ititigil ang pampainit at
babawasan ang daloy ng hangin para mabawasan ang
ingay.

Payo: Upang masigurong naka-activate ang feature na pause detection,
hintayin munang humina ang tunog ng motor bago bitawan ang hair dryer.
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Paglilinis at Pagpapanatili

A\ Ang filter screen ay nangangailangan ng regular na
paglilinis at pagpapanatili upang maiwasan ang
pagbara ng mga dumi at masiguro ang maayos na
daloy ng hangin.

Bago linisin ang filter, siguruhing naka-off ang hair
dryer at hindi nakasaksak ang saksakan.

Nakaayos ang filter ng daluyan ng hangin gamit ang
magnetic attraction. Hawakan nang mahigpit ang
hawakan at hilahin pababa ang filter ng daluyan ng
hangin upang tanggalin ito sa hawakan.

/N Huwag hugasan ang stainless steel na screen ng tubig
dahil maaaring maging sanhi ito ng hindi maayos na
paggana nito.
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Paglilinis at Pagpapanatili

Gumamit ng tuyo, walang himulmol na tela, malambot
na brush o sipilyo para tanggalin ang anumang bagay
na naiwan sa paligid ng filter ng daluyan ng hangin o sa
stainless steel na filter.

Stainless steel -
na filter screen

06002, .
et
000503 300N
20005085
Filter screen ng -
pasukan ng

hangin

Kapag tapos na ang paglilinis, itapat ang filter ng
daluyan ng hangin sa uka ng hawakan at ipasok ito.
Ang tunog na “click” ay nagpapahiwatig na ang magnet
ay matagumpay na nakakabit at tapos na ang
pag-install.

PP
88008 a8,
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Mga Pangunahing Parameter

Pangalan ng Produkto| Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Modelo ng produkto | AHX30

Rated na Boltahe | 220-240 V~

Rated na Frequency |50/60 Hz

Rated na Power 1600 W

Mga dimensyon ng
produkto

263 x 82 x 86mm

Petsa ng produksyon | Ipinapakita sa balot ng produkto

Performance Malfunction List ng
Dreame Miracle High-Speed

Hair Dryer

Pangalan Mga Performance Malfunction

-

. Pagpalya ng power switch.

2. Malamig na hangin ang

Dreame Miracle 3
High-Speed Hair
Dryer

>

v

lumalabas sa mode para sa
mainit na hangin.

. Hindi umiilaw ang screen, pero

normal na gumagana ang
produkto.

Hindi makapagpalit ng mga
mode habang ginagamit.

. Nagiging pula ang mga bahagi

sa loob at naglalabas ng usok
habang ginagamit.
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Deklarasyon ng Pagsunod sa EU

Cce

Kami, ang Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ay
nagpapatunay na ang kagamitang ito ay
sumusunod sa mga naaangkop na mga Direktiba
at European Norms, at iba pang mga pagbabago.
Ang buong kasulatan ng deklarasyon ng
pagsunod sa EU ay makikita sa sumusunod na
internet addresss:

https://global. dreametech.com

Impormasyon ng Pagtatapon at
Pag-recycle ng WEEE

)i¢

Lahat ng produktong mayroon nitong simbolong
ito ay elektronikong basura at elektronikong
kagamitan (WEEE bilang direktiba ng 2012/19/EU)
na hindi dapat maihalo sa hindi napaghiwa-hiwa-
lay na mga basura ng tahanan. Sa halip, dapat
mong protektahan ang kalusugan ng tao at ang
kapaligiran sa pamamgitan ng pagpapasa sa
mga kagamitang basura sa mga nakatalagang
lugar ng koleksyon para sa mga mare-recycle na
elektronikong basura at elektronikong kagamitan,
na itinalaga ng gobiyerno o lokal na awtoridad.
Ang tamang pagtatapon at pagre-recycle ay
makatutulong maiwasan ang posibleng
negatibong mangyayari sa kapaligiran at
kalusugan ng tao. Mangyaring makipag-ugnayan
sainstaller o lokal na awtoridad para sa
karagdagang impormasyon tungkol sa lokasyon
gayundin ang mga tuntunin at kondisyon ng mga
nasabing lugar ng koleksyon.
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Varovani

Abyste predesli zranéni osob, pozaru
nebo jinym nehoddm zptsobenym
nespravnym pouzivanim, peclivé si pred
pouzitim prectéte uzivatelskou prirucku
a uschovejte ji pro pozdéjsi pouziti.

Tento vyrobek neni uren k tomu, aby jej pouzivaly osoby
s télesnym, smyslovym nebo mentalnim postizenim nebo
osoby bez pfislusnych zkusenosti a znalosti (veetné déti),
pokud nejsou pod dohledem nebo nejsou pouceny
osobou odpovédnou za bezpectné pouzivani vyrobku.

Nedovolte détem, aby vyrobek obsluhovaly nebo jej
pouzivaly jako hracku. Pfi pouzivani vyrobku v blizkosti
déti dbejte zvlastni opatrnosti. Déti nesmi vyrobek ¢istit
ani na ném provadet udrzbu bez dohledu dospélé
osoby.

Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt vyménén
nebo opraven vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo
kvalifikovanou osobou, aby se predeslo nebezpeti.

Vysousec vlast neponofujte do vody ani jinych kapalin,
nebot obsahuje elektrické soucdasti. Pokud vysouse¢
vlast spadne do vody, okamzité ho odpojte od elektrické
sité. Vyrobek nepouzivejte, i kdyz se po vyschnuti zda byt
v poradku.

Pokud pouzivate vysouset vlast v koupelng, po kazdém
pouziti jej odpojte ze zasuvky, protoze i vypnuty
predstavuje v blizkosti vody nebezpeci.

Pro zvySeni ochrany se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu napdjejiciho koupelnu proudovy
chranic (RCD) se jmenovitym zbytkovym pracovnim
proudem nepfesahujicim 30 mA. Poradte se s
odbornikem na pfipojeni proudového chranice (RCD).
Proudovy chrénic (RCD) se prodava samostatné.
Tento vyrobek je vybaven samocinnym tepelnym
bezpecnostnim vypinacem, ktery zabraruje prehrati.
Pokud se vyrobek vypne kvali prehfati, odpojte ho ze
zasuvky a nechte ho vychladnout.
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Poznamka: Aby se pfedeslo rizikiim zplsobenym
nedmyslnym resetovanim tepelného chranice, spotrebic
nesmi byt napajen externim spinacim zafizenim,
napriklad ¢asovacem, ani pfipojen k elektrickému
obvodu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan béznym

ovladacem.
nebo jinych nddob

‘v 1'
naplnénych vodou.

Neblokujte pfivod ani vystup vzduchu, aby se pfedeslo
nebezpedi.

Nepouzivejte pfistroj
v blizkosti vany,
sprchy, umyvadla

Béhem pouzivani zaructe, ze vase vlasy budou v
bezpetné vzdalenosti od vysousece vlast, aby nedoslo k
jejich zamotani a pfipadnému nebezpeci.

Béhem pouzivani vyrobku nebo ihned po jeho vypnuti se
nedotykejte vzduchového vystupu ani jinych zahtratych
povrch(, abyste si nezplsobili popdaleniny.

Nedotykejte se zastrcky ani jakékoli ¢asti produktu
mokryma rukama, abyste predesli trazu elektrickym
proudem.

Pokud neni pfistroj pouzivan nebo pred provadénim
udrzby nebo opravy pfistroj odpojte od elektrické sité.

Pfi skladovéani vyrobku nekrutte ani nezamotavejte
napdjeci kabel, abyste predesli jeho poskozeni.

Udrzujte napdjeci kabel mimo dosah tepelnych zdrojl a
jinych mist, ktera by mohla narusit jeho ochranné
vlastnosti.

Nepouzivejte vysouset vlast v prostiedich, kde se
pouzivaji aerosolové produkty (spreje) nebo kde se
nachdzeji hoflaviny.

Nepouzivejte vysouset vlasl pro jiné ucely nez je
vysouseni vlasu, napf. k suseni obleceni nebo jinych
predméta.

Udrzujte vzdalenost alespon 10 cm mezi vzduchovym
vstupem a vasimi vlasy. V opacném pfipadé by mohly
byt vase vlasy nasaty do vysousece, coz by mohlo
zpusobit jeho poskozeni.
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Pouzivejte vysousec vlasu pfipojeny k napdajeci siti s
odpovidajicim napétim. Nepouzivejte adaptéry na
zasuvky ani napétové ménice, abyste predesli
nebezpeci.

Pokud vysouset vlast nefunguje spravné, kontaktujte
vyrobce kvili opravé. PFistroj nerozebirejte sami.

Udrzujte vzdalenost alespon 3 cm mezi vzduchovym
vystupem a vasimi vlasy. V opac¢ném pfipadé riskujete
spalenivlasu.

Déti ve véku alesporni 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nemaji s pouzivanim vyrobku zkusenosti nebo
znalosti, mohou pfistroj bezpecné pouzivat, pokud jim
bude poskytnut vhodny dohled nebo pokyny k

bezpetnému pouzivani, aby chdpaly moznd nebezpeci.
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Vlastnosti produktu

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer obsahuje vysokorychlostni
bezkartaCovy motor s biomimetickou
technologii pomalého uvolnovani
mlhové esence a inteligentni
dynamickou regulaci teploty. Tento
vysousec vlasl byl peclivé navrzen v
laboratofi aerodynamiky spole¢nosti
Dreame, aby vyhovél vasim osobnim
potfebdm ohledné suseni vlasl a péce
o né.

Vyso korychlostni bezkartacovy motor
Motor o rychlosti 130 000 ot/min vyvinuty spole¢nosti
Dreame Technology generuje silny proud vzduchu, ktery je
setrny k vlasiim a zaroven je rychle vysousi.
Biomimeticky systém pomalého
uvolfiovani mlhove esence

Modul 3D superkritické atomizace prolamuje bariéry tim, ze

narusuje mezimolekuldrni sily kapalin, ¢imz vytvari jemné
Castice, které zvysuji miru vstiebavani esenci pro péci o
vlasy, diky ¢emuz vyzivuje jak vlasy, tak i pokozku hlavy.

Inteligentni dynamicka kontrola teploty

Diky rezimu Al MODIX pfistroj inteligentné snima vzdalenost

a v redlném case upravuje teplotu proudu vzduchu, aby se
predeslo poskozeni vlasu.

Technologie péce s vyuzitim svételné
terapie

PFistroj vyuziva technologii cerveného svétla o vinovych
délkach 1064 nm a 633 nm pro lepsi péci o zdravi pokozky

hlavy béhem vysouseni vlasd, stimuluje bunécnou aktivitu a

podporuje tvorbu kolagenu.
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Inteligentni zobrazeni rezimu
P&t jasné zobrazenych rezimd: Esence, studeny vzduch,
komfort, rychlé vysouseni a péce o pokozku hlavy.
Technologie péce o vlasy na bazi
negativnich iontd

Vestavény platinovy emitor zapornych iontl generuje vysoké
koncentrace zapornych iontd, které neutralizuji pozitivni
naboje ve vlasech, coz snizuje akumulaci statické elektfiny a
predchdazi krepaténi.

413



Informace o produktu

000

o Modul esence

(5]

e Inteligentni modul Al e Vypinac /
7]
0

LED displej

MODIX nastaveni rychlosti
© Rukojet

e Odnimatelny filtr
vzduchového vstupu
Aby se predeslo nebezpeti,
nepouzivejte vysousec vlast
s odejmutym filtrem proudu
vzduchu.

Tento symbol nachdazejici se na spotfebiti znamena ,NepouZivejte pfi koupani
nebo sprchovani”.
Vyobrazeni vyrobkd, ndstavcl, uzivatelskych rozhrani atd. v tomto ndvodu
jsou schematickd a slouzi pouze pro orientaci. Z divodu aktualizace a
modernizace vyrobku se mdze skutecny vyrobek od schémat mirné lisit.
Podivejte se prosim na skutecny produkt.

Tlacitko Al

Tlacitko pro
prepindni rezima
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Ndstavce

I

Kazeta Hair Care Kapsle Hair Care
Essence Essence
(G
Vyhlazovaci nastavec Stylingovy nastavec

B
(=

Ndstavec proti Ndstavec difuzér
krepaténi

Po pouziti nastavce jej nechte vychladnout, nez ho sejmete
a ulozite.

Vyobrazeni vyrobkd, nastavcl, uZivatelskych rozhrani atd. v tomto navodu
jsou schematicka a slouzi pouze pro orientaci. Z divodu aktualizace a
modernizace vyrobku se mdze skutecny vyrobek od schémat mirné lisit.
Podivejte se prosim na skutecny produkt.
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Nastaveni prepinace

Vypinac / nastaveni rychlosti

Posouvanim nahoru a dolt mdzete rychle pfepinat mezi
dvéma nastavenimi rychlosti.

Nez vysouset vlasu zapojite, ujistéte se, Ze je vypinac ve
vypnuté poloze.

Vypnuto (o) Nizka Vysoka Kratkym
rychlost (=) rychlost (=) stisknutim
zapnete/vypnete
(ar)

Pfepinani rezim(

Po zapnuti pfistroje se aktivuje inteligentni funkce Al MODIX
a na displeji se zobrazi rezim ,Smart”. Kratkym stisknutim
tlacitka Al MODIX opustite rezim ,Smart” a prejdete do
rezimu ,Esence”.

Kratkym stisknutim tlacitka O prepinate mezi nasledujicimi
rezimy zobrazenymi na displeji: Esence, studeny vzduch,
komfort, rychlé vysoudeni a péce o pokozku hlavy.

\
Al O | k| @ %)
. 5 Péte o
Smart Esence S\,/tzuc?:cr;‘y Komfort vy?;cuhgls ni pokozku
hlavy
Sledovani  |Uvolnéte Pfirozeny Idedlni Vhodné pro |ldedlni pro
vzdalenosti |esencina vystup teplota pro |rychlé pécio
pfisudeni |vlasy studeného |vysoudeni |suseni pokozku
vlast v pomoci vzduchu, vlasd, kterd | mokrych hlavy, susi
realném atomizace |vhodny pro |je Setrndk |vlasu. vlasy a
case. Pristroj|pro vlasovy vlasiim a soucasné
automaticky [rovnomérné |styling. chranije chrani
upravuje vyziveni pred pokozku
teplotu vlast. poskozenim.| hlavy.
proudiciho
vzduchu,
aby chranil
vlasy a
pokozku
hlavy.

Poznamka: Chytry rezim neni k dispozici pfi pouziti fénu s ndstavcem
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Pouziti funkce esence

Jak funkci pouzivat: Po umyti vlasti nejprve vysuste vlasy
vysousecem vlasl na pfiblizné 80 %. Poté piepnéte do
rezimu ,esence”, aby se rovnomérné uvolnila

mikromolekularni esence. Su3eni vlasti dokoncete v tomto
rezimu.

Doplnéni kazety s esenci

1. Jemné zatlacte na kazetu s esenci na vysouseci vlasl, aby
vyskocila, poté ji vyjméte.

2. Od3roubujte zadni vicko kazety a dolijte esencidlni olej.
Neprekracujte rysku ,Max".
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PFi dopliiovani esencidlniho oleje neprekracujte
maximalni mnozZstvi.

*Pouzivejte pouze origindlni esencialni olej Dreame, aby nedoslo k poruse
pristroje.

3. Peclivé nasroubujte vitko kazety. Poté znovu nainstalujte
kazetu s esenci zatlacenim zpét do jejiho slotu na vysouseci
vlas.
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Funkce a pouziti nastavcu

Vysousec vlasu je vybaven magnetickym ndstavcem, ktery
lze snadno nainstalovat a sejmout; jednoduse zarovnejte
nastavec s kovovym krouzkem pro bezproblémové
pfipojeni. Nastavec lze pro snazsi pouziti otocit.

Nastavec proti krepaténi

Tristupniové zrychleni v kombinaci s vnéjsim povrchem, ktery
zajistuje rovnomeérné proudéni vzduchu, vytvafi silné sani,
které se postara o vas rovny uces a Ucinné se vyporadd s
odstavajicimi vlasy. Vytvarejte pfirozené viny pomoci
kulatého kartace.

Instalace ndstavce: Umistéte konec oznaceny ,DREAME
smeérem nahoru, jak je zndzornéno na obrazku nize.

Po pouziti nastavec sejméte tak, Ze jej podrzite na obou
stranach.

e Zona proti
; popaleni
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Funkce a pouziti nastavcu

Vyhlazovaci nastavec

Vychutnejte si jemnéjsi, lépe regulovany proud vzduchu,
ktery se dostane od kofink( az ke konecktm vasich vlast a
doda jim perfektni styl a zafivy lesk.

Stylingovy nastavec

Efektivné sméruje proud vzduchu pro rychly, cileny styling.

420



Ndstavec difuzér

Vyfoukejte si vlasy, aby byly napul suché, poté vlozte
kadere do trysky difuzéru a dokoncete suseni. To vdam
pomuze dosahnout pfirozenych a elegantnich kadefi.

Pamét pfi pouziti nastavcu

Kdyz ménite ndstavce, nastavcovy senzor si zapamatuje
vase preference pouziti a automaticky podle toho nastavi
teplotu vzduchu.
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Bezpecnost a ochrana

Pozastaveni a pohotovostni rezim

Senzor akcelerdtoru detekuje, kdy je pfistroj umistén
naplocho, a automaticky pozastavi ohfev a snizi rychlost
proudéni vzduchu, aby se snizila hlu¢nost.

Tip: Pro zajisténi aktivace funkce detekce pozastaveni pockejte, az se snizi
zvuk motoru, a teprve poté vysousec viast odlozte.

422



Cisténi a udrzba

/\ Filtra¢ni sitku je nutné pravidelné cistit a udrzovat,
aby ji neucpaly necistoty a byl zajistén hladky pratok
vzduchu.

Pfed ¢isténim filtru se ujistéte, Ze je vysouset vlasl
vypnuty a napajeci kabel byl odpojen.

Filtr proudu vzduchu je upevnén magnetickou silou.
Pevné drzte rukojet a zatadhnéte filtr proudu vzduchu
doll, ¢imz jej z rukojeti vyjmete.

N\ Neoplachuite sitku z nerezové oceli vodou, protoze by
mohlo dojit k poruse.
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Cisténi a udrzba

Pouzijte suchy hadrik nepoustéjici vidkna, mékky kartac
nebo zubni kartacek k odstranéni veskerych
zachycenych necistot z filtru proudu vzduchu a z
povrchu filtru z nerezové oceli.

Mfizka filtru z
nerezové oceli

oo 80808 ko
0605350800

03359838
1

Mfizka filtru
pfivodu
vzduchu

csessas
Bosmslin
16°6°0° oogotk

Po vycisténi zarovnejte filtr proudu vzduchu s drazkou
na rukojeti a vlozte jej. Az uslysite ,cvaknuti”, magnet
byl Uspésné vloZzen a montdz je dokoncena.

Cvaknuti

SRS
gggg@ﬁ%&

g,ggoo
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Zakladni parametry

Nézev produktu

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Model vyrobku AHX30
Jmenovité napéti 220-240 V~
Jmenovity kmitocet | 50/60 Hz
Jmenovity vykon 1600 W

Rozmeéry produktu

263 x 82 x 86mm

Datum vyroby

Uvedeno na obalu produktu

Seznam provoznich poruch
vysousece vlasli Dreame Miracle
High-Speed Hair Dryer

Néazev

Provozni poruchy

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

-

. Porucha vypinace.

.V rezimu rychlého vysouseni
fouka studeny vzduch.

. Nesviti displej, ale pfistroj

funguje normalné.

Béhem pouzivani nelze
prepinat mezi rezimy.

Béhem provozu vnitini soucdasti

cervenaji nebo vydavaji kour.

N

w

>

O]
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Prohlaseni o shodé EU

My, spole¢nost Dreame Trading (Tianjin) Co.,
c € Ltd., timto prohlasujeme, Ze toto zafizeni je v
souladu s platnymi smérnicemi a evropskymi
normami v platném znéni. Uplny text
prohlaseni o shodé EU je k dispozici na
nasledujici internetové adrese:
https://global.dreame-tech.com

Informace o likvidaci a
recyklaci OEEZ

jsou elektricka a elektronicka zafizeni (OEEZ
ve smyslu smérnice 2012/19/EU), ktera neni

mmmm mMozné likvidovat spolu s netfidénym
domovnim odpadem. Namisto toho je
potfeba chranit zdravi osob a Zivotni
prostfedi tim, Ze vyfazené zafizeni
odevzddate na stanoveném sbérném misté
pro recyklaci vyfazenych elektrickych a
elektronickych zafizeni ur¢eném vladou
nebo mistnimi Ufady. Spravna likvidace a
recyklace pomohou predejit potencialné
skodlivym nasledkdm pro Zivotni prostiedi a
zdravi osob. Ohledné blizsich informaci
tykajicich se polohy a podminek téchto
sbérnych mist kontaktujte instala¢niho
technika nebo mistni urady.

E VSechny produkty oznacené timto symbolem
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Vystraha

Aby ste predisli zasiahnutiu elektrickym
prudom alebo inym nehodam v
do6sledku nespravneho pouzivania, pred
pouzitim si dékladne precitajte navod na
pouzitie a odloZte si ho pre dalSie
pouzitie v buducnosti.

Tento vyrobok nie je uréeny na pouzivanie osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo osobami bez dostato¢nych
sklsenosti a znalosti (vratane deti), pokial nie su pod
dohladom alebo im neboli poskytnuté pokyny tykajuce
sa pouzivania vyrobku osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Nedovolte detom obsluhovat vyrobok ani ho pouzivat
ako hracku. Pri pouzivani vyrobku v blizkosti deti na ne
vzdy dohliadajte. Deti nesmu vyrobok cistit ani
vykondvat jeho udrzbu bez dozoru.

Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit
profesiondlny pracovnik vyrobcu, jeho servisné
oddelenie alebo podobné oddelenie, aby sa zabranilo
vzniku nebezpecenstva.

Neponadrajte susic vlasov, ktory obsahuje elektrické
komponenty, do vody alebo inej kvapaliny na cistenie.
Ak susic vlasov spadne do vody, okamzite ho odpojte od
elektrickej siete. Nepouzivajte ho ani po vysuseni.

Ked pouzijete susi¢ vlasov v kupelni, po pouziti ho
odpojte od elektrickej siete, pretoze aj po vypnuti moze
predstavovat riziko, ak sa bude nachadzat v blizkosti
vody.

V zaujme zvySenej ochrany sa v elektrickom obvode
kupelne odportca instaldcia prudového chranica s
menovitym zvyskovym prevadzkovym prudom
maximalne 30 mA. Obratte sa na pracovnika, ktory
inStaluje prudovy chranic. Prudovy chrdnic sa predava
samostatne.

427



:

Tento vyrobok je vybaveny bezpecnostnou tepelnou
poistkou, ktord sa sama neresetuje, aby zabranila
prehriatiu. Ak sa vyrobok vypne v désledku prehriatia,
odpojte ho od sietovej elektrickej zasuvky a nechajte ho
vychladnut.

Pozndmka: V zaujme zabranenia nebezpecenstvu pri
neumyselnom resetovani tepelnej poistky sa spotrebic
nesmie napajat z externého spinacieho zariadenia, ako
je napriklad casovat, a spotrebit takisto nesmie byt
pripojeny k obvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina
pomocou zariadenia ur€eného na bezné ucely.

- Tento vyrobok
nepouzivajte v
blizkosti vane,
sprchy, umyvadla
alebo inych nddob
naplnenych vodou.

Neblokujte privod ani vyvod vzduchu, aby ste zabrdanili
nebezpecenstvu.

Pocas pouzivania ddvajte pozor, aby sa vlasy nevtiahli
do privodu vzduchu, ¢im sa zabrdni zamotaniu a
moznému vzniku rizika.

Nedotykajte sa vyvodu vzduchu ani inych vyhrievanych
povrchov pocas pouzivania zariadenia alebo
bezprostredne po jeho vypnuti, aby ste predisli
popéaleninam.

Nedotykajte sa zastrcky ani ziadnej €asti vyrobku
mokrymi rukami, aby nedoslo k zasiahnutiu elektrickym
pradom.

Susic vlasov odpojte od elektrickej siete, ak sa nepouziva
a takisto aj pred udrzbou alebo opravou.

Pri odkladani susica neprekrucajte ani nezauzlujte
napdjaci kabel, aby ste ho neposkodili.

Napdjaci kdbel uchovavajte mimo zdrojov tepla a miest,
ktoré by mohli poskodit jeho ochranny obal.

Susic vlasov nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju
aerosoly (rozprasovace) alebo v blizkosti horlavych
materialov.
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Susic vlasov nepouzivajte na ziadne iné Gcely nez
susenie vlasov, ako napriklad na susenie oblecenia a
inych predmetov.

Vzdialenost medzi privodom vzduchu a vlasmi musi byt
najmenej 10 cm. V opacnom pripade m6ze dojst k
vtiahnutiu vlasov do susi¢a a spésobeniu poskodenia.

Susic vlasov pouzivajte iba s menovitym zdrojom
napdjania. Nepouzivajte univerzlne zastrckové
adaptéry ani menice napatia, aby ste zabranili
nebezpecenstvu.

Ak susic¢ vlasov nefunguje spravne alebo sa pokazi,
poziadajte vyrobcu o opravu. Vyrobok nerozoberajte
sami.

Vzdialenost medzi vyvodom vzduchu a vlasmi musi byt
najmenej 3 cm. V opacnom pripade si mozete spalit
vlasy.

Deti vo veku 8 rokov a starsie, ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skdsenosti a vedomosti m6Zu spotrebic
bezpecne pouzivat, ak su pod dohladom kompetentnej
osoby alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani, aby
pochopili mozné rizika.
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Funkcie produktu

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer obsahuje vysokootackovy
komutatorovy motor s pomalym
uvolfovanim biomimetickej hmlovej
vone a inteligentnou technoldgiou
dynamickej reguldcie teploty. Susic
starostlivo navrhlo laboratérium
Dreame Aerodynamics Laboratory tak,
aby splnal vase poziadavky na susenie
vlasov a starostlivost o vlasy.

Vysokootackovy bezkomutdtorovy
motor

Vysokootackovy bezkomutdtorovy motor Dreame
Technology s rychlostou otacok 130 000 ot./min. vytvara
silny prud vzduchu na rychle a Setrné vysusenie vlasov.

Systém pomalého uvolfiovania

biomimetickej hmlovej vone

3D modul superkritickej atomizacie prekonava fyzikalne
bariéry narusenim medzimolekulovych sil kvapalin, ¢im
vytvdra jemné Castice, ktoré zvysuju rychlost absorpcie
vone starostlivosti o vlasy a vyZivuju vlasy aj pokozku hlavy.

Inteligentna dynamicka regulacia
teploty
Rezim Al MODIX inteligentne snima vzdialenost a upravuje

teplotu prudenia vzduchu v redlnom case, aby sa zabranilo
poskodeniu vlasov.

Technoldgia starostlivosti pomocou
svetelnej terapie

Vyuziva sa technoldgia ¢erveného svetla s vinovou dizkou
1064 nm a 633 nm, ¢o zarucuje lepsiu starostlivost o
zdravie pokozky hlavy pocas susenia prudom vzduchu,
stimuldciu bunkovej aktivity a podporu produkcie kolagénu.
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Zobrazenie inteligentného rezimu
Pat jasne zobrazenych rezimov: Vona, Studeny vzduch,

Komfort, Rychle susenie a Starostlivost o pokozku hlavy.
Technoldgia starostlivosti o vlasy
pomocou zapornych iénov

Vstavany platinovy generator zapornych iénov vytvara
vysoku koncentrdciu zapornych iénov s cielom neutralizovat
kladné ndboje vo vlasoch, ¢im obmedzuje tvorbu statickej
elektriny a zabrariuje krepovateniu.
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Predstavenie vyrobku

000

Obrazovka s LED

n Komponent s vériou e displejom
9 Inteligentny modul Al G Hlavny vypinac/
MODIX Nastavenia
e Rukovat rychlosti
@ Tacido Al
o Odnimatelny filter
nasavania vzduchu e Tlagidlo rezimu

Susi¢ vlasov nepouzivajte
bez filtra prudu vzduchu, aby
ste predisli nebezpecenstvu.

Tento symbol na telese spotrebica znamena: ,Nepouzivat pri kipani alebo pri
sprchoval
Vyobrazenia vyrobkov, nadstavcov, pouzivatelskych rozhrani atd. v navode
su iba schematické diagramy a st urcené iba na referencné ucely. Vzhladom
na zmeny a modernizaciu vyrobku sa skutocny vyrobok méze odlisovat od
schematického diagramu. Pozrite si skutocny produkt.
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Nadstavce

=

Kapsula s vérou na

Kazeta s vofiou na
starostlivost o vlasy

starostlivost o vlasy

(G

Nadstavec na

Vyhladzovaci
tvarovanie ucesu

nadstavec

Vyrovnavaci nadstavec Nadstavec difuzora

Nadstavec po pouZiti nechajte vychladnut. Az potom ho
odpojte a uloZte.

Vyobrazenia vyrobkov, nadstavcov, pouzivatelskych rozhrani atd. v navode
s iba schematické diagramy a su uréené iba na referencné ucely. Vzhladom

na zmeny a modernizaciu vyrobku sa skutocny vyrobok moze odlisovat od
schematickeho diagramu. Pozrite si skutocny produkt.
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Nastavenia prepinaca

Hlavny vypinac/Nastavenia rychlosti

Posuvanim tlacidla nahor a nadol mézete rychlo prepinat
dve nastavenia rychlosti.
Pred zapojenim susica vlasov sa uistite, Ze vypinac je vypnuty.

~ N ~
Vypnuty (0) Nizka Vysoka Kratkym
rychlost (=) rychlost (=) stlatenim
zapnete/vypnete
()

Prepinanie rezimu

Zariadenie po zapnuti aktivuje smart funkciu Al MODIX Smart
a na obrazovke sa zobrazi rezim ,Smart”. Kratkym stlacenim
tlac¢idla Al MODIX ukoncite rezim Smart a prejdite do rezimu
,Essence Release” (Uvolnenie vone).

Kratkym stlacenim O mozete prepinat medzi nasledujucimi
rezimami zobrazenymi na obrazovke: Véna, Studeny
vzduch, Komfort, Rychle susenie a Starostlivost o pokozku
hlavy.

Y
Al | O | %k | @ %)
Uvolneni studeny Richl Starostli-
volnenie udeny ychle vost o
Smart véne vzduch Komfort | gjzenie pokozku
hlavy
Monitorova- |Na pramene |Prud Idedlna Vhodné na |ldedlne na
nie vlasov sa prirodzene |teplota rychle starostlivost
vzdialenosti |rozprasi studeného |su3enia susenie o pokozku
susenia véne na vzduchu, vlasov mokrych hlavy,
vlasov v rovnomernu | ktory pomaha vlasov. susenie
redlnom vyZzivu. zabrafuje  |vysusit viasy vlasov a
Case. ohrievaniu a|a zarovef zaroven
Automaticky je vhodny |zabrafiuje ochranu
upravuje nadpravu |ich pokozky
teplotu vlasov. poskodeniu. hlavy.
prudenia
vzduchu na
ochranu
vlasov a
pokozky
hlavy.

Poznamka: Inteligentny rezim nie je k dispozicii pri pouzivani susica vlasov s
dyzou.
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Pouzitie funkcie vone

Ako pouzivat: Po umyti si vlasy najprv vyfukajte, az kym
nezaschnu na priblizne 80 %. Potom prepnite do rezimu
,Uvolnenie vone"”, aby ste rovnomerne uvolnili
mikromolekuly vone. Dokoncite suSenie vlasov v tomto
rezime.

Nahradna ndpln do kazety s vériou

1. Jemne zatlacte kazetu s vériou na susici vlasov, ¢im sa
kazeta vyklopi a mozete ju vybrat.

2. Odskrutkujte zadny uzdver kazety a pridajte vorniavy olej.
Nepriddvajte olej nad ¢iaru ,Max".
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Pri priddvani vone neprekracujte maximalne mnoZstvo.

*PouZzite ur¢enu voriu Dreame, aby ste sa vyhli porucham.

3. Otacajte uzaver kazety s vériou a Uplne ho zavrite. Potom
zatlacte kazetu s vorou spat do prislusného otvoru susica
vlasov.
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Funkcia a pouzitie nadstavcov

Susic vlasov je vybaveny magnetickym nadstavcom, ktory
sa jednoducho instaluje a odpdja: nadstavec staci zarovnat
s kovovym kruzkom, aby sa dal lahko upevnit a odpojit.
Nadstavec je mozné jednoducho otacat, aby sa dal lahko
pouzivat.

Vyrovnavaci nadstavec

Konstrukcia so zrychlenim prietoku vzduchu v troch stuprioch
spolu s vonkajsim povrchom zaistujucim rovnomerny prietok
vzduchu zaruti silny saci tlak pri vyrovnavani vlasov a tcinne
vyhladi neposlusné vlasy. Pri pouziti s natacacou kefou
vznikaju prirodzené krivky vlasov.

Instaldcia nadstavca: Umiestnite koniec oznaceny ,DREAME
nahor, ako je zndzornené na obrazku nizsie.

Zéna proti
obareniu
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Funkcia a pouzitie nadstavcov

Vyhladzovaci nadstavec

Vyskusaijte silu plynulejsieho a kontrolovanejSieho pradu
vzduchu, ktory jemne preftiikne vase vlasy od korienkov az
po konceky a zanecha ich dokonale upravené a zZiarivo
lesklé.

Nadstavec na tvarovanie ucesu

Efektivne smeruje prudenie vzduchu, aby ste dosiahli rychlu
a lokdlnu upravu vlasov.
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Nadstavec difuzora

Vyfukajte si vlasy spolovice dosucha a umiestnite kucery do
nadstavca s difuzorom, aby ste dokon¢ili susenie. Pombze
to dosiahnut prirodzené a elegantné kucery.

Pamat nadstavca

Pri pouziti iného nadstavca si snimac nadstavca zapamata
preferencie pouzivania a automaticky podla toho nastavi
rychlost a teplotu fukania.
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Bezpecnostna ochrana

Pauza a pohotovostny rezim

Akcelerometer dokaze rozoznat, kedy je zariadenie
umiestnené naplocho, automaticky pozastavi ohrievac a
znizi rychlost prudenia vzduchu.

Tip: Aby ste sa uistili, Ze je aktivovana funkcia detekcie pauzy, pockajte, kym
sa motor nestisi a potom odloZte susic.
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Cistenie a udrzba

A\ Filtracné sitko sa musi pravidelne Cistit a udrziavat,
aby sa zabranilo upchatiu necistotami a zabezpecilo
sa plynulé prudenie vzduchu.

Pred ocistenim filtra sa presvedcte, Ze susic je vypnuty a
Ze je odpojend napajacia zastrtka od elektrickej siete.

Filter prudenia vzduchu je upevneny magnetom. Pevne
drzte rukovat, stiahnite filter prudenia vzduchu priamo
nadol a vyberte ho z rukovati.

/\ Filter z nehrdzavejucej ocele neoplachujte vodou,
pretoze by to mohlo spdsobit poruchu.
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Cistenie a udrzba

Na odstranenie pripadnych prilepenych necist6t z filtra
prudenia vzduchu a povrchu filtra z nehrdzavejucej
ocele pouzite suchu handricku, ktord neuvoliiuje vldkna,
makku kefku alebo zubnu kefku.

Filtratné sitko z
nehrdzavejucej
ocele

Filtracné sitko -
privodu
vzduchu

Po dokonceni cistenia zarovnajte filter pradenia vzduchu
s drazkou v rukovati a zalozte ho spat. Zvuk ,kliknutia”
signalizuje, Ze magnet bol Uspesne pripojeny a
instalacia je dokoncena.

gefeenan < Kliknutie
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Zakladné parametre

Nazov vyrobku

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Model vyrobku AHX30
Menovité napatie | 220-240 V~
Menovitd frekvencia | 50/60 Hz
Menovity vykon 1600 W

Rozmery vyrobku

263 x 82 x 86mm

Datum vyroby

Uvedeny na obale vyrobku

Zoznam funkénych poruch
Dreame Miracle High-Speed

Hair Dryer

Nazov

Poruchy €innosti

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

. Porucha hlavného vypinaca.

V rezime rychleho susenia fuka
studeny vzduch.

Obrazovka sa nerozsvieti, ale
vyrobok funguje normélne.
Pocas prevadzky nie je mozné
prepinat rezimy.

Vnutorné diely sa pocas
prevadzky rozzeravia alebo z
nich unika dym.

N

w

»

v
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Vyhlasenie o zhode EU

My, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., tymto
c € vyhlasujeme, Ze toto zariadenie je v sulade s
platnymi smernicami a eurépskymi normami
a ich zmenami a doplneniami. Uplné znenie
vyhlésenia o zhode EU je k dispozicii na tejto
internetovej adrese:
https://global.dreame-tech.com

Informacie o likvidacii a
recyklacii OEEZ

predstavuju odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ v sulade so

mmmm smernicou 2012/19/EU), ktory by sa nemal
miesat s netriedenym odpadom z
domacnosti. Mali by ste chranit zdravie (udi
a zivotné prostredie tak, Zze odpad zo
zariadeni odovzdate na ur¢enom zbernom
mieste na recyklaciu odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni uréenom statnou
spravou alebo miestnymi tradmi. Spravna
likvidacia a recyklacia pomoze zabranit
moznym negativnym dosledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie [udi. Dalsie informacie o
polohe a zmluvnych podmienkach takychto
zbernych miest vam poskytne instalatér
alebo miestne Urady.

E Vsetky produkty oznacené tymto symbolom
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Avertizare

Pentru a evita electrocutarea, incendiul
sau alte accidente cauzate de utilizarea
necorespunzatoare, cititi cu atentie
manualul de utilizare Thainte de a utiliza
aparatul si pastrati-l cu grija pentru a-1
consulta ulterior.

Acest produs nu este destinat utilizarii de catre persoane
cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale sau de catre
persoane lipsite de experienta si cunostinte relevante
(inclusiv copii), cu exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau instruite de un tutore pentru a se
asigura ca pot utiliza produsul in siguranta.

Nu lasati copiii sa foloseasca sau sa se joace cu

produsul. Fiti intotdeauna atent atunci cand utilizati
produsul in apropierea copiilor. Copiii nu trebuie sa
curete sau sd intretind produsul fard supraveghere.

Dacd cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de personalul specializat al producdtorului, de
departamentul de intretinere al acestuia sau un
departament similar, pentru a evita pericolele.

Nu scufundati uscatorul de par, care contine componen-
te electrice, in apd sau in orice alt lichid pentru curdtare.
Daca uscatorul de par cade in apa, deconectati-l
imediat. Nu continuati sa il utilizati nici dupa ce s-a
uscat.

Cand utilizati un uscator de par in baie, va rugam sa il
deconectati dupd utilizare, deoarece exista riscul de
pericol in apropierea apei chiar daca este oprit.

Pentru protectie suplimentard, se recomanda instalarea
unui dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent
rezidual nominal de lucru care sé& nu depdseasca 30 mA
in circuitul electric care alimenteazd baia. Consultati un
instalator pentru RCD. RCD se vinde separat.
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Acest produs este echipat cu un termostat de siguranta
fara autoresetare pentru a preveni supraincalzirea. Daca
produsul isi intrerupe functionarea din cauza
supraincaélzirii, decuplati-l de la priza principala si
lasati-1 sa se raceasca.

Notd: Pentru a evita pericolele cauzate de resetarea
accidentald a protectiei termice, aparatul nu trebuie
alimentat de un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi
un temporizator, sau conectat la un circuit care este
pornit si oprit periodic de componente de uz general.

Pentru a evita pericolele, nu blocati orificiile de admisie
si de evacuare a aerului.

Nu folositi acest
produs langa o
cada de baie, un
dus, o chiuveta
sau alte recipiente
care contin apa.

Tineti parul departe de orificiul de admisie a aerului in
timpul utilizarii pentru a evita incurcarea si pericolele
potentiale.

Nu atingeti orificiul de evacuare a aerului sau alte
suprafete incdlzite in timpul utilizarii aparatului sau
imediat dupa oprirea acestuia pentru a evita arsurile.

Nu atingeti stecherul sau orice piesd a produsului cu
mainile ude pentru a preveni electrocutarea.

Deconectati uscatorul de par de la reteaua electricd cand
nu il utilizati sau Tnainte de intretinere sau reparatii.

Cand depozitati uscatorul de pdr, nu rasuciti si nu
incurcati cablul de alimentare pentru a evita deteriora-
rea acestuia.

Tineti cablul de alimentare departe de surse de caldura
si de zonele care pot compromite invelisul sau protector.

Nu utilizati uscatorul de par in locuri in care se utilizeaza
produse cu aerosoli (spray) sau in apropierea surselor
inflamabile.

Nu utilizati uscatorul de par in alte scopuri decat cel de
uscare a parului, cum ar fi pentru uscarea imbracamintii
sau a altor obiecte.
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Pdastrati o distanta de cel putin 10 cm intre orificiul de
admisie a aerului si parul dumneavoastra. in caz contrar,
parul dumneavoastra poate fi aspirat in uscatorul de par
si poate provoca deteriorarea acestuia.

Utilizati uscatorul de par numai cu sursa de alimentare
nominald. Nu utilizati prize universale sau convertoare
de tensiune pentru a evita pericolele.

Daca uscatorul de pdr prezintd anomalii sau se
defecteaza, contactati producdatorul pentru reparatii. Nu
dezasamblati dumneavoastra aparatul.

Pastrati o distanta de cel putin 3 cm intre orificiul de
iesire a aerului si parul dumneavoastra. in caz contrar,
parul dumneavoastra se poate arde.

Copiii cu varsta de peste 8 ani, precum si persoanele cu
capacitati fizice sau mentale reduse sau cu lipsa de
experientd si cunostinte pot utiliza aparatul in siguranta
dacd sunt supravegheati sau indrumati in mod
corespunzator cu privire la utilizarea n sigurantd, astfel
incat sd inteleagd potentialele pericole.
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[ Caracteristicile produsului

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer incorporeaza un motor fara perii
de mare viteza cu eliberare lentd a
esentei biomimetice si tehnologie
inteligenta de control dinamic al
temperaturii. Proiectat cu meticulozitate
de Laboratorul de aerodinamica
Dreame, acesta indeplineste nevoile de
uscare si ingrijire a parului.

Motor de mare viteza fard perii

Un motor de 130.000 RPM conceput de Dreame Technology
genereazd instantaneu un flux de aer puternic si delicat
pentru pdr, pentru a usca rapid parul.

Sistem de eliberare lentd a esentei

biomimetice

Modulul de atomizare supercriticd 3D sparge barierele prin
intreruperea fortelor intermoleculare ale lichidelor, creand
particule fine care cresc rata de absorbtie a esentelor de
ingrijire a parului, hranind atat parul, cat si scalpul.

Control inteligent si dinamic al tempera-
turii
Cu modul Al MODIX, acesta detecteaza inteligent distanta si

regleazd temperatura fluxului de aer in timp real pentru a
preveni deteriorarea parului.

Tehnologie de ingrijire cu terapie cu
lumina

Utilizeaza tehnologia cu lumind rosie de 1064 nm si 633 nm
pentru a ingriji mai bine sandtatea scalpului in timpul
uscarii cu aparatul, pentru a stimula activitatea celulard si
pentru a promova productia de colagen.
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Afisajul smart mode

Cinci moduri afisate clar: Esentd, Rece, Confort, Uscare
rapida si ingrijire scalp.

Tehnologia cu ioni negativi pentru
ingrijirea parului

Emitatorul de ioni negativi din platinad incorporat genereaza
concentratii ridicate de ioni negativi, neutralizand sarcinile

pozitive din pdr pentru a reduce acumularea de electricitate
staticd si a preveni firele rebele.
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@ prezentarea produsului

000

0 Modul pentru esenta e Ecran LED

e Modul inteligent Al e Intrerupator de
MODIX pornire/oprire si

e Maner dle reglare a

vitezelor

e Filtru detasabil de e Buton Al
admisie a aerului
Nu folositi usc&torul de par e Buton mod

fard filtrul de aer pentru a
evita pericolele.

SIS

simbolul de pe corpul aparatului indica ,A nu se utiliza in timp ce faceti baie sau
dus”.

Ilustratiile produselor, accesoriilor, interfetelor etc. din manual sunt
diagrame schematice si sunt numai pentru referintd. Datoritd actualizarii si
upgradarii produsului, produsul real poate diferi usor fatd de diagrama
schematicd. Va rugam sd consulti produsul real

450



Accesori

I

Cartusul cu esenta de Capsula cu esenta de
ingrijire a parului ingrijire a parului

i(E—

Duzd de netezire Cap de coafare

Duza anti-incretire Difuzor

Dupd ce ati terminat utilizarea duzei, ldsati-o sd se
rdceasca Tnainte de a o scoate pentru depozitare.

Ilustratiile produselor, accesoriilor, interfetelor etc. din manual sunt
diagrame schematice si sunt numai pentru referinta. Datorita actualizarii si
upgradarii produsului, produsul real poate diferi usor fata de diagrama
schematica. Va rugam sa consulti produsul real.
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[ Setsri de comutare

Intrerupator de pornire/oprire si de
reglare a vitezelor

Glisati butonul in sus si in jos pentru a comuta rapid intre
cele doua setdri de viteza.

Asigurati-va cd intrerupatorul este oprit inainte de a
introduce uscatorul de par in priza.

Oprit (0) Redusa (=) Ridicata (=) Apasati scurt
pentru
pornire/oprire

. Al
Schimbare mod de lucru ()
Dupd pornire, dispozitivul activeaza functia inteligenta Al
MODIX iar pe ecran se afiseaza modul ,Smart”. Apasati scurt
butonul Al MODIX pentru a iesi din modul Smart si a intra in
modul ,Esenta”.

Apdsati scurt O pentru a parcurge urmdtoarele moduri
afisate pe ecran: Esentd, Rece, Confort, Uscare rapida si
Ingrijire scalp.

’
Al O | k| @ %)
- Uscare Ingrijire
Smart Esentd Rece Confort rapida scalp
Monitorizare|Eliberati Aer rece Temperatu- |Adecvata Ideal pentru
intimp real |esenta pe |natural ra ideala de | pentru ingrijirea
adistantei [firele de par [pentru a uscare a uscarea scalpului,
deuscarea [prin preveni parului rapida a uscand
parului. atomizare |acumularea |ajutd la parului parul si
Regleaza pentru o de caldurd, |uscarea umed. protejand
automat hranire potrivit parului, scalpul.
temperatura|uniforma.  |pentru evitand
fluxului de coafarea deteriorarea
aer pentru a parului. acestuia.
proteja
parul si
scalpul.

Observatie: Modul Smart nu este disponibil atunci cand folositi uscatorul de
par cu duza.
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Utilizarea functiei Esenta RO

Cum se foloseste: Dupd spdlarea pdarului, uscati-l mai intéi
pana cand este aproximativ 80% uscat. Apoi comutati la
modul ,Esentd” pentru a elibera uniform esenta micromole-
culard. Si terminati uscarea parului in acest mod.

Reumplerea cartusului cu esenta

1. Apasati usor cartusul cu esentd pe uscatorul de par
pentru a-l scoate si scoateti cartusul.

2. Desurubati capacul din spate al cartusului si adaugati
esentd. Nu depdsiti linia ,Max".
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Nu depdsiti cantitatea maxima atunci cand adaugati
esentd de fiecare data.

* Utilizati esenta recomandata de Dreame pentru a evita functionarea
defectuoasd.

3. Rotiti capacul cartusului cu esentd pana cand este
complet inchis. Apoi, reinstalati cartusul cu esentd
apasandu-Linapoiin slotul pentru esenta al uscatorului
de par.
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Functionarea si utilizarea duzei

Uscatorul de aer este echipat cu o duza magnetica care se
instaleaza si se scoate cu usurintd; pur si simplu aliniati
duza pe inelul metalic pentru a le cupla fara efort. Duza
poate fi rotita usor pentru o folosire accesibila.

Duza anti-incretire

Designul de accelerare in trei trepte, combinat cu o suprafata
exterioard care asigura un flux uniform de aer, creeaza o
aspiratie puternica pentru a indrepta pdrul si pentru a aranja
firele rebele. Creati bucle naturale atunci cand utilizati peria
pentru ondulare.

Instalarea duzei: Asezati capatul marcatcu ,DREAME" In
sus, ca in figura de mai jos.

Dupad utilizare, prindeti duza de ambele laturi pentru a o
scoate.

455



8 Functionarea si utilizarea duzei

Duzda de netezire

Experimentati puterea unui flux de aer mai fin si mai
controlat in timp ce va sufld usor prin parul dvs. de la
radacina la varfuri, ldsandu-L perfect coafat si stralucitor.

Cap de coafare

Concentreaza fluxul de aer in mod eficient pentru un coafat
rapid si localizat.
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Difuzor

Uscati parul pana cand este pe jumdtate uscat, apoi asezati
buclele in duza difuzorului pentru a termina uscarea. Acest
lucru va ajuta la obtinerea unor bucle naturale si elegante.

Memorie duza

Cand comutati intre duze, senzorul duzei va memora
preferintele dvs. de utilizare si va seta automat temperatura
aerului in consecinta.
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[ Protectie de siguranta
Mod pauza si standby

Senzorul de acceleratie detecteaza cand aparatul este
asezat in pozitie orizontald si opreste automat incalzitorul si
reduce fluxul de aer pentru a reduce zgomotul.

Sfat: Pentru a va asigura ca functia de detectare a pauzei este activata,
asteptati ca zgomotul motorului s& scadd inainte de a ldsa uscatorul de par

asezat.
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Curatarea si intretinerea

A\ Sita filtrului necesita curdtare si intretinere periodica
pentru a preveni blocarea resturilor si pentru a
asigura un flux de aer uniform.

Tnainte de a curéta filtrul, asigurati-va c& uscatorul de
par este oprit si ca stecarul este scos din priza.

Filtrul de aer este fixat cu magnet. Tineti manerul strans
si trageti filtrul de aer in jos direct pentru a-l scoate din
maner.

/N Nu spalati sita din otel inoxidabil cu apa, deoarece acest
lucru poate provoca functionarea defectuoasa.
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@ Curatarea siintretinerea

Folositi o laveta uscatd, fara scame, o perie moale sau o
periuta de dinti pentru a indeparta orice reziduuri de pe
suprafata filtrului de aer sau de pe suprafata filtrului din
otel inoxidabil.

Sita din otel
inox a filtrului

o8
S
330
" . " 8680
Sita filtrului de—————— 5655550850
o 0088080 ool
admisie a 1808805050 Sa8]
N I o
aerului

Odata ce curatarea este finalizatd, aliniati filtrul fluxului
de aer cu canelura manerului si introduceti-l. Un sunet
de ,clic” indica faptul cd magnetul a fost atasat cu
succes, iar instalarea este completa.
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Parametri de baza

Denumirea produsului| Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Model de produs | AHX30

Tensiune nominala | 220-240 V~

Frecventd nominald | 50/60 Hz

Putere nominala 1600 W

Dimensiunile produsului| 263 x 82 x 86mm

Data fabricatiei Afisata pe ambalajul produsului

Lista defectiunilor de functiona-
re ale Dreame Miracle
High-Speed Hair Dryer

Denumire Functiondri defectuoase

-

2
Dreame Miracle
High-Speed Hair 3.
Dryer

4.

5.

. Defectiune a comutatorului de

alimentare.

. Aparatul sufla aer rece in

modul de uscare rapidd.
Ecranul nu se aprinde, dar
produsul functioneaza normal.
Nu se poate comuta intre
moduri in timpul functionarii.
Componentele interne se
inrosesc sau degajd fum in
timpul functiondrii.
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8 Declaratia UE de conformitate

Cce

Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., prin
prezenta declardm cd acest aparat este in
conformitate cu Directivele si Normele
europene n vigoare, precum si cu
amendamentele acestora. Textul integral al
Declaratiei UE privind conformitatea este
disponibil la adresa urmatoare:
https://global.dreame-tech.com

Informatii privind eliminarea si
reciclarea DEEE

hi¢

Toate produsele care poarta acest simbol
sunt deseuri electrice si electronice (DEEE ca
in directiva 2012/19/UE) care nu trebuie
eliminate impreund deseurile menajere
nesortate. in schimb, trebuie s& protejati
sandtatea si mediul prin predarea
echipamentelor dvs. uzate la un punct de
colectare pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice, special desemnat de
guvern sau de autoritdtile locale. Eliminarea
si reciclarea corecte ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra
mediului si a sandatdatii. Contactati instalato-
rul sau autoritatile locale pentru informatii
suplimentare privind locatia si conditiile
unor astfel de puncte de colectare.
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Figyelmeztetés

A nem megfelelé hasznalatbdl ered6
aramdités, tlz vagy mas balesetek
elkerllése érdekében a haszndlat el6tt
olvassa el ezt a haszndlati Utmutatot, és
6rizze meg, hogy késébb is
fellapozhassa.

A terméket nem uUgy tervezték, hogy testi, érzékszervi
vagy értelmi fogyatékossaggal élék, vagy a szlikséges
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezék (a
gyermekeket is beleértve) hasznaljak. Ez alol kivétel, ha
gondviseld utasitasokkal segiti, és feligyeli a termék
biztonsagos hasznalatat.

Ne engedje, hogy gyermekek miikddtessék a készlléket,
vagy jatsszanak vele. Mindig legyen kelléen koraltekintd,
ha a terméket gyermekek kdzelében haszndélja. A
gyermekek feliigyelet nélkil nem végezhetik a termék
tisztitdsdt vagy karbantartasat.

Ha a tapkdbel sérilt, a gyarto szakemberével,
karbantarto részlegével vagy hasonléan képzett
szakemberrel ki kell cseréltetni, hogy elkerilje a
veszélyhelyzeteket.

Ne meritse a hajszdaritot tisztitds céljabol vizbe
folyadékba, mert az elektromos alkatrészeket tartalmaz.
Ha a hajszaritd vizbe esik, azonnal huzza ki az
elektromos halozatbol. A kiszaradast kdvetéen se
hasznélja tovabb.

Ha a firdészobdban haszndlja a hajszaritét, hasznalat
utan huzza ki az elektromos hélézatbol, mert a viz
bejutdsanak kockdzata még a kikapcsolast kdvetéen is
fennall.

A fokozott védelem érdekében ajanlott a firdészobat
ellatd elektromos dramkérbe olyan dram-védékapcsolot
(RCD) beépiteni, amelynek névleges miikddési
hibadrama legfeljebb 30 mA. Konzultdljon a véddékap-
csold beszerelgjével. A védbkapcsold nincs a
készllekhez mellékelve.
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Atermék a tulmelegedés megakaddalyozésa érdekében
nem 6nvisszaallitd hévédelmi megszakité kapcsoldval
rendelkezik. Ha a termék tulmelegedés miatt kikapcsol,
vélassza le a készlléket az dramforrasrol, és hagyja
lehdlni.

Megjegyzés: A hévédelmi megszakitd véletlen
visszakapcsoldsa okozta veszélyek elkerilése érdekében
a késziléket tilos kiilsé kapcsoloeszkdzrél, példaul
id6zitérél mikodtetni, és tilos olyan dramkérhoz
csatlakoztatni, amely egy altaldnos célu eszkdz altal
id6szakosan be- és kikapcsol.

mas, vizet tartalmazo

-v "
edények kozelében.

A veszélyek megeldzése érdekében ne zarja el a levegd
be- és kimeneti nyilasat.

Ne hasznélja a
terméket furdokad,
zuhanyzo,
mosddkagylé vagy

Tartsa a hajat tavol a levegd bemeneti nyildsatol, hogy
elkerilje a becsipédését és az esetleges veszélyeket.

Ne érjen a leveg® kimeneti nyildsahoz vagy mas forré
felllethez, amig a készilék haszndlatban van, vagy
kozvetlenll a kikapcsolas utan, hogy elkerilje az égési
séruléseket.

Az dramutés elkerulése érdekében nedves kézzel ne
érintse meg a termék csatlakozédugojat, illetve egyetlen
részét sem.

Huzza ki a hajszaritdt, ha nem hasznalja, és karbantartas
vagy javitas elétt.

A hajszarito tarolasakor ne csavarja meg vagy csomozza
Ossze a tapkabelt, hogy elkerdiilje a sérilésiket.

Tartsa a tapkdbelt tavol a héforrdsoktol és olyan
helyekt6l, amelyek kart tehetnek a véddboritasaban.

Ne hasznélja a hajszaritot olyan helyeken, ahol
aeroszolos (spray) termékeket haszndlnak, vagy ahol
gyulékony anyagok vannak.

Ne hasznalja a hajszdaritot a haj szdritasatol eltéré célra,
példaul ruhdk vagy mas targyak szaritasara.
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Tartson legalabb 10 cm tavolsagot a levegd bemeneti
nyildsa és a haja kozott. Ellenkezd esetben a hajszaritd
beszivhatja a hajat, és kart okozhat.

A hajszaritot csak az eléirt aramforrasrol hasznalja. A
veszély elkeriilése érdekében ne haszndljon konnektora-
daptereket vagy fesziltségatalakitokat.

Ha a hajszarité nem mikodik megfeleléen, vagy
elromlott, akkor vegye fel a kapcsolatot a gyartéval
javitas céljabol. Ne szerelje szét sajat kezlileg.

Tartson legaldbb 3 cm tdvolsdgot a levegé kimeneti
nyildsa és a haja kozott. Ellenkezd esetben megéghet a
haja.

A 8 éves vagy id6sebb gyermekek, valamint a csokkent
fizikai vagy szellemi képességekkel rendelkezék, illetve a
tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezdk is
biztonsagosan haszndlhatjak a készuléket, ha megfeleld
felugyeletet vagy tdjékoztatdst kapnak a biztonsdgos
hasznalatrél, hogy megértsék az esetleges veszélyeket.
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Terméktulajdonsagok

A Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer nagy sebesség( kefe nélkili
motorral, lassu aramlasu biomimetikus
paraesszenciaval és intelligens
dinamikus hédmeérséklet-szabalyozo
technologiaval rendelkezik. A Dreame
Aerodynamics Laboratory aprélékos
tervezésének hala a termék kielégiti a
szemeélyes hajszaritasi és hajapolasi
szlikségleteit.

Nagy sebességu kefe nélktli motor

A Dreame Technology altal fejlesztett 130 000-es
percenkénti fordulatszamu motor hatékony, kimélé
légaramlast biztosit, hogy gyorsan megszéritsa a hajat.

Lassu dramlasu biomimetikus

paraesszencia

A szuperkritikus 3D porlasztomodul attori a hatarokat,
felbontja a folyadékmolekulak kozti eréket, ezaltal olyan
finom molekulakat hoz létre, amelyek névelik a hajapolasi
termékek felszivodasi ardnyat, tapldlva a hajat és a fejbort.

Intelligens dinamikus
hémeérseéklet-szabdlyozas
Az Al MODIX tzemmaoddal intelligensen érzékeli a

tavolsdgot, és valds idében allitja be a légaramlast, hogy
megel6zze a haj kdrosodasat.

Fényterapia technoldgia

1064 nm és 633 nm hulldmhosszu voros fényt alkalmazva
gondoskodik fejbére egészségérdl hajszaritas kozben,
stimuldlva a sejtek aktivitasat és tdmogatva a
kollagéntermelést.
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Intelligens Gzemmadkijelzés
Ot kiilénbdz6 tizemmaod: Esszencia, Hideg, Komfort,
Gyorsszaritas és Fejb&rkiméls.

Negativ ionos hajapoldsi technologia

negativ ionokat allit el6, semlegesitve a haj pozitiv toltéseit,
megakadalyozva a statikus feltéltédést és megeldzve a
kocolodast.
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A termék bemutatasa

000

ﬂ Esszenciamodul e LED-kijelz&

e Intelligens Al MODIX Fékapcsolo /
modul sebességfokozatok

e Fogantyu e Al gomb

© cttavolithats szivo © Uzemmod gomb

oldali sz(ré

Aveszély elkeriilése
érdekében ne hasznalja a
hajszaritot a levegdszlird

Q0

A késziilékhazon |évé szimbolum jelentése: ,Ne hasznalja firdés vagy
zuhanyozas kézben.”
Akézikonyvben szereplé termékek, tartozékok, kezeldszervek stb. illusztracioi
sematikus abrak, ezért csak tajékoztato jellegliek. A termék frissitése és
fejlesztése miatt a tényleges termék kis mértékben eltérhet a sematikus
abraktol. Kérjlk, tekintse meg a tényleges termeket.
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Tartozékok

Hajapold Hajapold
esszenciapatron esszenciakapszula

Simito fuvoka Formazo fuvoka

SR
| \T""”” \
-

GOondorodésgatlo Diffuzor fuvéka
fuvoka

Miutan befejezte a fuvéoka haszndlatat, hagyja kihdilni,
mielétt tarolds céljabol eltavolitja.

A kézikanyvben szerepld termékek, tartozékok, kezeldszervek stb. illusztracioi
sematikus abrak, ezért csak tajékoztato jellegliek. A termék frissitése és
fejlesztése miatt a tényleges termek kis mértékben eltérhet a sematikus
abraktol. Kérjuk, tekintse meg a tényleges terméket.
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Kapcsolobeallitasok

Fékapcsolo / sebességfokozatok

A két sebességfokozat kozotti gyors valtashoz csusztassa a
gombot felfelé és lefelé.

Gy6z6djén meg arrél, hogy a kapcsold ki van kapcsolva,
miel6tt csatlakoztatja a hajszaritot az elektromos
halézathoz.

Alacsony (=) Magas (=) ROvid nyomads a
be-/

kikapcsolashoz
()

Uzemmodvaltas

A bekapcsolast kovetden aktivalédik az intelligens Al MODIX
funkcio, és a kijelzén az ,intelligens” tzemmod jelenik meg.
Réviden nyomja meg az Al MODIX gombot, hogy kilépjen az
intelligens tzemmadbdl, és ,Esszencia” Gzemmaddba
kapcsoljon.

A O révid megnyomadsaval valthat az alabbi Gzemmaodok
kozott a kijelzén: Esszencia, Hideg, Komfort, Gyorsszaritds és
Fejborkiméls.

Al ¥ | > | | @

Intelligens | Esszencia Hideg Komfort Gyorslszarl FerO[k'me
tas 6
A Porlasztott |Természetes|Azidealis |Alkalmasa |Idedlisan
hajszaritdsi |hajapolod hideg hajszéritasi |nedves haj |kimélia
tavolsag esszencidt |levegd, hémérséklet | gyors fejbérta
valds idejli |bocsatkia |nincsen segit a gyors|szaritdsa- |hajszaritas
felugyelete. |hajszalakra |h6képzé- széritasban, | hoz. kdézben.
Automatiku-|az deés, és elkertli a

san bedllitja |egyenletes |alkalmasa |sérilést.
alégdram |apolashoz. |hajforma-
hémérsékle- zasra.

tét, hogy
ovja a hajat
és a fejbort.

Megjegyzés: Az intelligens Gzemmad nem elérhetd, ha a favokaval haszndlja
a hajszaritot.
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Az Esszencia funkcid haszndlata

Haszndlat: Hajmosdast kdvetéen elészor szaritsa meg a hajat
korulbeltl 80%-ig. Ezutan valtson ,Esszencia” Gzemmaodra a
mikromolekularis esszencia egyenletes kibocsatasahoz.
Ebben az izemmaodban fejezze be a hajszaritast.

Az esszenciapatron ujratoltése

1. Ovatosan nyomja az esszenciapatront a hajszaritora,
hogy kipattintsa, majd tavolitsa el a patront.

2. Csavarozza ki patron hatso sapkdjat, és adjon hozza
esszencidlis olajat. Ne toltse a ,Max" vonal folé.
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Esszencidlis olaj hozzdaddasakor soha ne lépje tul a
maximadlis mennyiséget.

* Az Uzemzavarok elkerUlése érdekében hasznélja a Dreame e célra
kifejlesztett esszencialis olajét.

3. Forditsa el az esszenciapatron sapkajat, amig teljesen be
nem zarddik. Ezutan szerelje vissza az esszenciapatront
ugy, hogy visszanyomja a hajszarité esszencianyildsaba.
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A fuvoka mikodése és haszndlata

A hajszaritd magneses fuvdkaval van felszerelve, amely
kénnyen felszerelhet6 és eltavolithato: egyszertien csak
igazitsa a fuvokat a fémgyr(ihdz. A fuvéka a kényelmes
hasznalat érdekében kénnyedén elforgathato.

Gondorodeésgatlé fuvoka

A hdromszintes gyorsuldsi kialakitds az egyenletes
légdramot biztosito kilso feliilettel kombindlva nagy hatasu
szivoerdt hoz létre, amely kiegyenesiti a hajat és hatékonyan

szembeszall a szétallo hajszalakkal. Hozzon létre
természetes hulldmokat a génddritékefét haszndlva.

Afavoka felszerelése: A ,DREAME" jelolés(i vége legyen
felfelé, az dbran lathaté modon.

Hasznalat utdn a fuvoka eltdvolitdsdhoz fogja meg a fuvoka
mindkét oldalat.

rr—— Forrdzasgéatlo
zona
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A fuvoka mikodése és haszndlata

Simito fuvoka

Tapasztalja meg a simdbb, kontrollaltabb légdram erejét,
ahogy gyengéden fujja a hajat a gyokerektdl a hajvégekig,
és tokéletesen formazott és sugdrzdan csillogo hajat
eredményez.

Formazé fuvoka

Hatékonyan fokuszalja a légaramot a gyors, helyi
formazashoz.
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Diffuzor fuvoka

Szaritsa meg félig a hajat, majd a szdaritds befejezéséhez
helyezze a hulldmokat a diffizor fuvokaba. igy természetes
és elegans hulldmokat hozhat létre.

Fuvokamemoria

A fuvdkak kozti valtaskor a fuvokaérzékelé emlékezni fog a
hasznalati beallitdsokra, és automatikusan hozzdigazitja a
hémérsékletet.
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Biztonsag

Szlnet és készenléti izemmod

A gyorsuldsérzékelo észleli, ha a készlléket sik feluletre
helyezi, és automatikusan kikapcsolja a flitést, valamint a
zajszint mérsékléséhez csokkenti a légaramot.

Tipp: A szUnetérzekeld funkcid aktivalasanak biztositdsahoz varja meg a
motorhang csokkenését, mielétt elengedné a hajszaritot.
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Tisztitas és karbantartas

A\ Aszlréracsot rendszeresen ki kell tisztitania és
karban kell tartania a lerakodasok altal okozott
dugulés elkerllése és a zokkenémentes légdram
biztositasa érdekében.

A sz(rd tisztitdsa el6tt gondoskodjon a hajszarité
kikapcsolasarol és a tapkabel kihuzasarol.

A leveg6sz(r6t egy magnes rogziti. Fogja meg szorosan
a fogantyut, és hizza egyenesen lefelé a leveg&sz(irét a
fogantyurol valo eltavolitdsahoz.

e —
2032289098880,
23885 S

/N Ne mossa le a rozsdamentesacél-sz(irét vizzel, mert ez
meghibasodast okozhat.
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Tisztitas és karbantartas

Szaraz, sz6szmentes ruhdval, puha kefével vagy
fogkefével tavolitsa el a leveg6szilrére vagy a
rozsdamentesacél-szlirére tapadt szennyezédéseket.

Rozsdamen-
tesacél-sz(iré

Leveg&bemeneti
sz(iré

A tisztitds befejezését kovetben illessze vissza a
leveg6sziirét a fogantyu furataba, majd helyezze vissza.
Egy ,kattands” jelzi a magnes sikeres rogzilését; a
behelyezés elkészult.

v

IZ Katt
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Alapvet6 parameterek

Termék neve

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Termékmodell

AHX30

Névleges fesziltség

220-240 V~

Névleges frekvencia

50/60 Hz

Névleges teljesitmény

1600 W

Termék mérete

263 x 82 x 86mm

Gyartasi datum

Lasd a termék csomagoldsan

A Dreame Miracle
High-Speed Hair Dryer
uzemzavarok listaja

Neév

Uzemzavarok

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

-

. Fékapcsolé meghibasodasa.

. Hideg levegét fuj gyorsszaritds

tizemmadban.

3. A kijelz6 nem vilagit, de a
termék rendeltetésszeriien
mikodik.

4. Nem lehet mikodés kézben
tzemmadot valtani.

5. A belsd alkatrészek mikédes

kdzben pirossa valnak vagy

flstot bocsatanak ki.

N
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EU-megfeleldségi nyilatkozat

Cce

Mi, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
ezennel kijelentjik, hogy ez a berendezés
megfelel az alkalmazando irdnyelveknek és
eurépai normaknak, valamint azok
modositdsainak. Az EU-megfelel6ségi
nyilatkozat teljes szdvege a kovetkez6
weboldalon érhet6 el:
https://global.dreame-tech.com

Elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai -
Ujrahasznositasi informaciok

)74

Az ezzel a szimbdélummal ellatott termékek
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak min&silnek (a 2012/19/EU
iranyelv szerint), amelyeket nem szabad a
valogatas nélkuli haztartasi hulladékkal
Osszekeverni. Ehelyett inkdbb az emberi
egészséget és a kornyezetet kell védenie
azzal, hogy hulladékka valt készulékeit a
kormany vagy a helyi hatdésagok altal
kijelolt, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak
Ujrahasznositasara szakosodott
gyUjtéhelyen adja le. A helyes artalmat-
lanitas és Ujrahasznositas segit megeldzni a
kérnyezetre és az emberi egészségre
gyakorolt lehetséges negativ kovetkezmé-
nyeket. Kérjik, forduljon a szerel6hoz vagy a
helyi hatésdgokhoz az ilyen gy(jtépontok
helyével, valamint feltételeivel kapcsolatos
tovabbi informdciokért.
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Bridinajums
Lai izvairitos no elektriskas stravas
trieciena, ugunsgréka vai citiem
negadijumiem, ko izraisa nepareiza
lietoSana, pirms lietosanas rupigi izlasiet
lietotaja rokasgramatu un saglabdjiet to
turpmakai uzzinai.

STierice nav paredzéta lietosanai personam ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigdm spéjam vai
pieredzes un zinasanu trikumu (tostarp bérniem), ja
vien par vinu drosibu atbildiga persona tos neuzrauga
un nav apmacijusi lietot o ierici drosa veida.

Nelaujiet bérniem izmantot 3o ierici ka rotallietu.
Vienmér uzmaniet bérnus, ja izmantojat ierici to tuvuma.
Bérni nedrikst apkopt produktu bez uzraudzibas.

Ja bojats barosanas vads, ta aizstasana vai remonts ir
jauztic razotajam, ta apkopes agentam vai kvalificétai
personai, lai izvairitos no apdraudéjuma.

Nemérciet matu fénu, kura ir elektroniskas detalas, ddent
vai cita skidruma, lai tiritu to. Ja matu féns iekrit Gdenr,
nekavéjoties atvienojiet to. Nelietojiet to ari péc tam, kad
tas irizzuvis.

Lietojot matu fénu vannas istaba, péc lietosanas
atvienojiet to no barosanas, jo Gdens tuvuma tas var
radit riskus pat tad, ja ir izslégts.

Papildus drosibai ieteicams uzstadit nullsecibas
stravmaini (RCD), kura darbibas spriegums neparsniedz
30 mA, virkné, kas apgada vannas istabu. Konsultéjieties
ar RCD uzstaditaju. RCD tiek pardots atseviski.

Produkts ir aprikots ar pasiestatosu termalo releju, lai
novérstu parkarsanu. Ja matu zavéetajs izslédzas
parkarsanas dél, atvienojiet to no barosanas un laujiet
atdzist.
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Piezime: Lai izvairitos no apdraudéjuma, ko rada
automatiska izslédzéja klime, So ierici nedrikst darbinat,
izmantojot aréju ieslégsanas ierici, pieméram, taimeri,
vai pievienot tiklam, kas regulari tiek automatiski ieslégts
vai izslégts ar visparigiem komponentiem.

SIS

Lai izvairitos no bistamibas, neblokéjiet gaisa plismas
ievadi vai izvadi.

Nelietojiet S0
produktu vanna,
dusa, baseina vai
citas ddens tvertnés.

Turiet matus talak no gaisa ievades lietoSanas laika, lai
izvairitos no sapisanas un iespéjamam briesmam.

Nepieskarieties gaisa izvadei vai citam karstam virsmam,
kamer ierice tiek lietota ka ari uzreiz péc lietosanas, lai
izvairitos no apdegumiem.

Nepieskarieties barosanas spraudnim vai citam produkta
dalam ar slapjam rokam, lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena.

LOdzu, atvienojiet matu fénu, ja tas netiek izmantots vai
pirms apkopes vai remontdarbiem.

Novietojot matu fénu glabasanai, nesapiniet un
nesamezglojiet barosanas vadu, lai nesabojatu to.

Gadajiet, lai barosanas kabelis nesaskartos ar siltuma
avotiem un citiem elementiem, kas var apdraudét ta
aizsargajoso parsegu.

Nelietojiet matu zavétaju vietas, kuras tiek izmantoti
aerosoli (smidzinataji) vai atrodas viegli uzliesmojosas
vielas.

Nelietojiet matu fénu citiem mérkiem, iznemot matu
zavésanu, ka, pieméram, apgérba vai citu priekSmetu
Zavesanai.

LOdzu, ievérojiet vismaz 10 cm attalumu starp gaisa
ievadi un matiem. Pretéja gadijuma jasu matus var
iestkt matu féna un radit kaitéjumu.
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Lietojiet matu fénu saskana ar nominalas jaudas
nosacijumiem. Lai izvairitos no bistamibas, nelietojiet
universalos spraudnus vai sprieguma parveidotajus.

Ja matu féns nedarbojas pareizi vai sabojajas, ladzu,
sazinieties ar razotaju, lai veiktu remontu. Neizjauciet to
pasu spékiem.

Ludzu, ievérojiet vismaz 3cm attalumu starp gaisa ievadi
un matiem. Citadi jasu mati var apdegt.

Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam, vai ari kam
trikst pieredzes un zinasanu, var drosi izmantot So ierici,
ja vini ir uzraudziti un instruéti par drosu lietosanu, ka art
izprot potencialas briesmas.
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Produkta 1pasibas

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer ir augsta atruma bezkontakta
motors ar lenu biomimeétisku
izmidzinasanu un inteligentu
temperattras vadibu. To rapigi
izstradaja Dreame aerodinamikas
laboratorija, tapéc tas apmierina visas
jusu personigas matu zavésanas un
matu kopSanas vajadzibas.

Augstasjaudas motors

Pateicoties augsta atruma 130 000 apgr./min bezkontakta
motoram, Dreame Technology generé jaudigu, matiem
draudzigu gaisa plismu, atri izzavéjot jlsu matus.
Biomimeétiska leéna izsmidzinasanas
sistéma

3D superkritiskais atomizacijas modulis nojauc barjeras,
izjaucot skidrumu starpmolekularos spékus, radot smalkas

dalinas, kas palielina matu kopSanas esencu absorbcijas
atrumu, barojot gan matus, gan galvas adu.

Vieda dinamiska temperattras vadiba
Al MODIX rezima ierice viedi konstaté attalumu un pielago
gaisa plismas temperatdru reala laika, lai nesabojatu
matus.

Gaismas terapijas tehnologija

lerice izmanto 1064 nm un 633 nm sarkanas gaismas
tehnologiju, lai labak paripétos par jusu galvas adu
zaveésanas laika, stimulétu Stnu aktivitati un veicinatu
kolagéna veido3anos.

Vieda rezima displejs

Pieci neparprotami displeja rezimi: Esences, véss,
atsvaidzinasana, komforts, atra zavesana un galvas adas
kopsana.
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Negativo jonu matu kopsanas
tehnologija
lebdvétais platina starotajs rada augstas koncentracijas

negativos jonus, kas neitralizé pozitivos ladinus matos,
novérsot statiskas elektribas veidosanos un izsparumu.
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levads par produktu

000

o Esences modulis e LED ekrans
9 Al MODIX viedais leslégsanas/lzs-
modulis légSanas slédzis
e Rokturis un atruma
iestatijumi
a Nonemams gaisa e Al poga
ievades filtrs
Drogibas noldkos nelietojiet e ReZima poga

fénu bez gaisa plismas

e

Simbols uz ierices korpusa norada “Nelietojiet, kad atrodaties vanna vai dusa”.

Produktu, piederumu, lietotdja saskarnes attéli un citas ilustracijas saja
rokasgramata ir shematiskas diagrammas un paredzétas tikai ieskatam.
Produkta uzlabojumu un atjaunindjumu dél, redlaja dzivé produkts var
mazliet atskirties no shematiskas diagrammas. L0dzu, skatiet realo
izstradajumu
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Piederumi

I

Hair Care Essence Hair Care Essence
kartridzs kapsula

(C—

Nolidzinoss uzgalis leveidosanas uzgalis

Nogludinoss uzgalis Difuzors

Kad esat beigusi lietot uzgali, laujiet tam atdzist, pirms
novietojat to uzglabasanai.

Produktu, piederumu, lietotaja saskarnes attéli un citas ilustracijas saja
rokasgramata ir shematiskas diagrammas un paredzétas tikai ieskatam
Produkta uzlabojumu un atjauninajumu dél, redlaja dzivé produkts var
mazliet atskirties no shematiskas diagrammas. LGdzu, skatiet realo
izstradajumu.
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Slédza iestatijumi
leslegSanas/lzslegsanas slédzis un
atruma iestatijumi

Virziet pogu uz augsu un leju, lai atri parslégtu divu atrumu
iestatijumus.

Parliecinieties, ka slédzis ir izslégts, pirms pievienojat matu
zaveétaju barosanas avotam.

Zems (-) Augsts (=) Nospiediet
Tslaicigi, lai
ieslégtu/izslégtu
(ar)

Rezimu slédzis

Péc iesléegsanas ierice aktivizé Al MODIX viedo funkciju un
ekrana redzams viedais (smart) rezims. Tslaicigi nospiediet
Al MODIX pogu, lai izietu no vieda reZima un ieietu “Esences”
rezima.

Tslaicigi nospiediet O, lai izietu cauri visiem rezimiem, kas
redzami ekrana: Esences izdalisana, véss, komforts, atra
zavésana un galvas adas kopsana.

v

Al O | % | w2 %)
- 5 Atra  |Galvas adas|

Vieda Esence Véss Komforta savésana | kopsana

Reallaika Izdaliet Dabigi vésa |ldeadla matu |Piemérots |Ideali galvas,

matu esenci uz gaisa zavésanas |atraislapju |adas

attaluma matu padeve, kas |temper- matu kopsanai,

monitoré3a- |skipsnam, |novérs atara, lai Zzavésanai. |matitiek

na. izmantojot |karstuma izvairitos no zavétu,

Automatiski |atomizaciju |uzkrasanos, |bojajumiem. saudzejot

pielago un barotu piemérota galvas adu.

gaisa tos. matu

plasmas veidosanai.

temperata-

ru, lai

pasargatu

matus un

galvas adu.

Piezime: viedais rezims nav pieejams, lietojot matu fénu ar uzgali.
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Esences funkcijas lietoSana

LietoSana: Péc matu izmazgasanas, zavéjiet, lidz mati ir par
80 % sausi. Tad ieslédziet “Esences” rezimu, lai vienmérigi
izdalitu mokromolekulu esenci. Un pabeidziet matu
zavésanu Saja rezima.

Esences kartridza uzpildisana

1. Saudzigi saspiediet esences kartridzu uz matu féna, lai
izspiestu un iznemtu kartridzu.

2. Noskravéjiet kartridza aizmuguréjo aizdaru un
pievienojiet esences ellu. Neparsniedziet atzimi MAX.
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Neparsniedziet maksimalo daudzumu ikreiz, kad
pievienojat esences ellu.
*lzmantojiet Dreame paredzéto esences ellu, lai izvairitos no problemam.

3. Pagrieziet kartridza aizdaru, lidz tas ir pilnigi noslégts.
Péc tam ievietojiet esences kartridzu matu zavétaja esences
atvere.
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Uzgala funkcijas un lietoSana

Matu féns ir aprikots ar magnétisku saksanas uzgali, kuru
var érti uzstadit un nonemt; vienkarsi savietojiet uzgali ar
metala gredzenu un sastipriniet. Uzgali var pagriezt, lai
lietoSana batu értaka.

Nogludino3s uzgalis

Tris limenu paatrindjuma dizains kombinacija ar aréjo
virsmu, kas nodrosina vienmérigu gaisa plismu, rada
spécigu stksanu, kas iztaisno matus un efektivi savalda

izspurumu. Veidojiet dabigas cirtas, izmantojot cirtu
veido3anas birsti.

Uzgala uzstadisana: Savietojiet gala atzimiar "“DREAME”
virziena uz augsu, ka paradits zemak redzamaja diagramma.

Pret-ap-
plaucésanas
zona
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Uzgala funkcijas un lietoSana

Nolidzinoss uzgalis

Izbaudiet kontrolétaku gaisa plismu, kas saudzigi pas jasu
matos no sakném lidz matu galiem, padarot tos ideali
ieveidotus un mirdzosus.

leveidoSanas uzgalis

Koncentré gaisa plusmu efektivi atrai, lokalizétai frizarai.
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Difuzors

Daléji izzavéjiet matus, ievietojiet sprogas difuzora un
zavéjiet tas. Tas palidzés panakt dabigas un elegantas
cirtas.

Uzgala atmina

Mainot uzgalus, uzgala sensors iegaumeés jasu lietosanas
paradumus un automatiski iestatis pasanas atrumu un
temperatdru.
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Drosibas aizsardziba

Pauzes un gaidstaves rezims

Akseleratora sensors spéj noteikt, kad ierice ir novietota
horizontali, un automatiski apturés karsésanu un samazinas
plGsanas atrumu, lai mazinatu troksni.

Padoms: Lai parliecinatos, ka pauzes funkcija ir aktivizéta, nogaidiet lidz
motora skana samazinas, tad nolieciet matu fénu.
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TiriSana un apkope

A\ Filtrs ir jatira regulari un jaapkopj, lai novérstu gruzu
nosprostojumu un gadatu par brivu gaisa plidsmu.

Pirms filtra tirisanas parliecinieties, ka matu féns ir
ieslégts un pievienots rozetei.

Gaisa plasmas filtru fiksé magnéts. Turiet rokturi un
velciet gaisa filtru uz leju, lai atvienotu to no roktura.

/N Ner(iséjosa térauda filtru neskalojiet adeni, jo 3ada
riciba var kaitét ta darbibai.
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Tirisana un apkope

Izmantojiet dranu bez Skiedram, mikstu suku vai zobu
suku, lai nonemtu vielas no gaisa plismas filtra virsmas.

Nerdséjosa ——
térauda filtra
siets

SRe30308 o
o
Gaisa ievades——
filtra siets

Kad tirisana ir pabeigta, savietojiet gaisa filtru ar roktura
gropi un ievietojiet to. Klikskis liecinas, ka magnéts ir
veiksmigi pievienots un uzstadisana ir pabeigta.

£ Noklikikiniet
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Pamata parametri

Produkta nosaukums

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Produkta modelis

AHX30

Nominalais spriegums

220-240 V~

Nominala frekvence

50/60 Hz

Nominala jauda

1600 W

Produkta izmérs

263 x 82 x 86mm

RaZosanas datums

Redzams uz produkta iepakojuma

Dreame Miracle High-Speed
Hair Dryer funkciju traucéjumu

saraksts

Nosaukums

Veiktspéjas klimes

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

N o—

. Atras zavésanas rezima pas
aukstu gaisu.

. Ekrans neizgaismojas, bet

produkts funkcioné normali.

Darbibas laika nav iespéjams

parslégt rezZimus.

lekséjas detalas klast sarkanas

vai izdala dimus darbibas

laika.

w

>

v

. leslégsanas slédzis nedarbojas.
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ES atbilstibas deklaracija

Cce

Més, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
apliecinam, ka &t ierice atbilst piemérojama-
jam direktivam un Eiropas normam un to
labojumiem. Pilns ES atbilstibas deklaraciju
teksts ir pieejams vietné:
https://global.dreame-tech.com

Elektrisko un elektronisko
iericu utilizéSanas (EEIA)
informacija

o4

Visi izstradajumi ar So simbolu ir elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA
saskana ar 2012/19/ES regulu), kurus
nedrikst ievietot neskirotos sadzives
atkritumos. Tapéc aizsargdjiet cilvéku
veselibu un vidi, nododot iekartu atkritumus
tam paredzéta savaksanas punktd, lai veiktu
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
parstradi saskana ar valdibas vai
pasvaldibas noteikumiem. Pareiza
atbrivosanas un parstrade palidzés noveérst
potencialo negativo ietekmi uz vidi un
cilvéku veselibu. LOdzu, sazinieties ar
uzstaditaju vai padvaldibu, lai iegltu vairak
informacijas par savaksanas punktu
atrasanas vietu un noteikumiem.
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Jspéjimas
Noredami iSvengti elektros smugio,
gaisro arba kity nelaimingy atsitikimy,
galingiy kilti netinkamai naudojant
prietaisg, pries naudodami jj atidziai
perskaitykite §j ,Naudotojo vadovg" ir
iSsaugokite jj ateiciai.
Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims, turintiems
fizing, jutimine arba protine negalig, bei asmenims,
neturintiems atitinkamos patirties ir Ziniy (jskaitant
vaikus), nebent jie bty prizidrimi arba iSmokyti globéjo
ir galéty saugiai naudotis prietaisu.

Neleiskite vaikams naudotis prietaisu arba Zaisti su juo.

Visada bukite atidus, kai prietaisg naudojate Salia vaiky.

Neleiskite vaikams valyti arba atlikti prietaiso priezidros
darby jums neprizidrint.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojo technineés priezitros skyriaus arba kito
panasias paslaugas teikiancio skyriaus specialistai, kad
iSvengtuméte pavojaus.

Norédami isvalyti plauky dziovintuvg, kuriame yra
elektriniy komponenty, nemerkite jo j vandenj arba bet
kokj kitg valymui skirtg skystj. Jei plauky dZiovintuvas
jkrito j vandenj, nedelsdami isjunkite jj is elektros tinklo.
Nenaudokite dZiovintuvo net ir tada, kai jis iSdZius.

Pasinaudoje plauky dZiovintuvu vonios kambaryje,
iStraukite elektros laido kistukg i3 elektros lizdo, nes tik
mygtuku isSjungtas plauky dziovintuvas kelia pavojy.

Papildomai apsaugai vonios kambario elektros
grandinéje uztikrinti rekomenduojame jrengti likutinés
sroves jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné darbiné srové
nevirsija 30 mA. Pasitarkite su likutinés srovés jtaisg
(RCD) galin¢iu montuoti specialistu. Likutines sroves
jtaisas (RCD) parduodamas atskirai.
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Siame prietaise yra jrengtas savaime nenusistatantis
apsauginis terminis isjungiamasis jtaisas, apsaugantis
nuo perkaitimo. Jei prietaisas issijungia dél to, kad
perkaito, isjunkite jj is elektros lizdo ir palaukite, kol
atves.

Pastaba: norédami isvengti pavojaus, kylancio dél
netycinio Silumos grandines pertraukiklio persijungimo,
prietaiso nejunkite j iSorinj perjungimo jtaisg, pavyzdziui,
laikmatj arba prie grandineés, kurig periodiskai jjungia ir
iSjungia bendrosios paskirties komponentai.

Nenaudokite Sio
prietaiso Salia
vonios, duso,
praustuves arba
kity vandens
pripildyty talpykly.
Norédami iSvengti pavojaus neuzdenkite oro jleidimo ir
isleidimo angy.

Norédami, kad plaukai nejsipainioty j oro jleidimo anga
ir nesusidaryty pavojinga situacija, laikykite prietaisg
atokiau nuo plauky.

Norédami isvengti nudegimy, nelieskite oro isleidimo
angos arba kity jkaitusiy pavirsiy, kol prietaisg
naudojate arba i$ karto jj iSjunge.

Norédami iSvengti elektros smigio nelieskite elektros
laido kistuko ir bet kurios prietaiso dalies drégnomis
rankomis.

Kai nenaudojate plauky dziovintuvo arba pries atlikdami
prieziGros arba remonto darbus isjunkite jj i elektros
tinklo.

Kai plauky dziovintuvo nenaudojate, nepalikite jo
maitinimo laido susukto ar uzverzto, kad jo
nesugadintumete.

Laikykite elektros laidg atokiau nuo Silumos 3altiniy ir
kity viety, galinciy pazeisti jo apsauginés dangos
savybes.

Nenaudokite plauky dziovintuvo aplinkoje, kurioje

naudojate aerozolinius (purskiamus) produktus, arba
Salia liepsnos saltiniy.
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Nenaudokite plauky dziovintuvo kitais tikslais nei
plaukams dziovinti, pavyzdziui, drabuziams ir kitiems
daiktams dziovinti.

Tarp oro jleidimo angos ir jusy plauky turety bati bent 10
cm atstumas. PrieSingu atveju plaukai gali patekti j
plauky dZiovintuvg ir jj sugadinti.

Plauky dZiovintuvg junkite tik j nurodytos galios elektros
tiekimo 3altinj. Noredami iSvengti pavojingy situacijy,
nenaudokite universaliy kistuky arba jtampos keitikliy.

Jei plauky dzZiovintuvas veikia netinkamai arba sugedo,
dél remonto darby kreipkités j gamintojg. Neardykite
prietaiso savarankiskai.

Tarp oro iSleidimo angos ir jusy plauky turéty bati bent 3
cm atstumas. Laikydami dzZiovintuvg arciau galite
nudeginti plaukus.

Vaikai nuo 8 mety ir vyresni, taip pat asmenys, kuriy
fizinés arba psichinés galimybés ribotos ar jiems traksta
patirties ir Ziniy, gali saugiai naudotis prietaisu, jei yra
tinkamai prizidrimi arba gauna saugaus naudojimo
nurodymus ir supranta galimus pavojus.
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Prietaiso savybés

Didelio greitio plauky dZiovintuve
,Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer” yra jmontuotas greitaeigis
besepetélinis variklis su biomimetinio
esencijos dulksnos léto purskimo ir
iSmaniosios dinaminés temperaturos
kontrolés technologija. ,Dreame”
aerodinamikos laboratorijoje kruopsciai
sukurta plauky dziovinimo funkcija
atitinka visus jisy asmeninius plauky
dziovinimo ir priezidros poreikius.
Greitaeigis besepetélinis varikliukas

,Dreame Technology” yra 130 000 apsuky per minute
veikiantis variklis akimirksniu sukuriantis galingg, plaukams
nekenksmingg oro srautg, kuris greitai iSdZiovina plaukus.

Biomimetineé dulksnos esencijos leto

purskimo sistema

Itin jautrus 3D automatizavimo modulis jveikia kliatis
sumazindamas skysciy tarpmolekulines jégas ir
sukurdamas smulkias daleles, padedancias plaukams
greiCiau jsisavinti esencija, maitinancig plaukus ir galvos
oda.

ISmanioji dinamineé temperattros

valdymo sistema

Al MODIX rezimas leidzia iSmaniai nustatyti atstumg ir
realiuoju laiku nustatyti oro srauto temperatdrg, kad
nepazeisty plauky.

Sviesos terapijos prieZidros technologi-
ja
1064 nm ir 633 nm raudonosios Sviesos technologija

padeda geriau pasirtpinti galvos oda plauky dziovinimo
metu, suaktyvina lgsteles ir skatina kolageno gamyba.
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ISmanusis rezimy ekranas
Penki aiskiai pateikiami rezimai: esencija,vésaus oro

rezimas, komfortas, greitas dZiovinimas,galvos odos

priezidra.

Neigiamy jony plauky prieziaros

rezimo technologija

Imontuotas platinos neigiamy jony emiteris generuoja
didelés koncentracijos neigiamus jonus, neutralizuojancius
teigiamus kravius plaukuose, todel plaukai maziau
elektrinasi ir nesusivelia.
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Gaminio pristatymas

000

ﬂ Esencijos modulis e LED ekranas
Al MODIX iSmanusis ljungimo ir
modulis iSjungimo jungiklis
/ greicio rezimo
9 Rankena 9 .
nustatymai

e Nuimamas oro a Al rezimo mygtukas

jsiurbimo filtras

Saugumo sumetimais e ReZimo mygtukas
nenaudokite plauky

dziovintuvo su isimtu oro

srauto filtru.

Ant prietaiso korpuso esantis simbolis nurodo ,Nenaudoti maudantis vonioje
arba duze”.
Siame vadove pateiktos gaminiy, priedy, naudotojo sasajy ir kt. iliustracijos
yra schemos ir skirtos tik susipazinti. Gaminys yra atnaujinamas ir
modernizuojamas, todel faktinis gaminys gali Siek tiek skirtis nuo pateikto
iliustracijoje. Ziarekite j esama gamin;.
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T

Plauky priezidros Plauky priezidros
esencijos kaseté esencijos kapsulé

(G-

ISlyginamasis antgalis Stilizavimo antgalis

=

Garbany tiesinimo Difuzoriaus antgalis
antgalis

Panaudoje antgalj leiskite jam atvesti ir tik tada nuimkite.

Siame vadove pateiktos gaminiy, priedy, naudotojo sasajy ir kt. iliustracijos
yra schemos ir skirtos tik susipazinti. Gaminys yra atnaujinamas ir
modernizuojamas, todél faktinis gaminys gali Siek tiek skirtis nuo pateikto
iliustracijoje. Ziarekite j esama gaminj.
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M |ungiklio nustatymai

Jjungimo ir iSjungimo jungiklis / greicio
rezimo nustatymai

Norédami greitai perjungti du greicio rezimus pastumkite
jungiklj aukstyn arba zemyn.

Prie$ jungdami plauky dziovintuvg j elektros tinkla
isitikinkite, kad jungiklis yra isjungtas.

N

15jungtas (o) Mazas greitis Didelis Noréedami jjungti
(=) greitis (=) arba isjungti,
trumpai
spustelékite
o . . (an)
Rezimy perjungimas

Kai jjungiate maitinimg, prietaisas jjungia Al MODIX iSmaniaja
funkcijg ir ekrane rodomas , ISmanusis” (,Smart”) rezimas.
Norédami iSjungti iSmanujj rezimq ir jjungti , Essence” rezimg,
trumpai paspauskite mygtukg Al MODIX.

Norédami perjungti Siuos ekrane rodomus rezimus, trumpai
spustelékite O: esencija,vésaus oro rezimas, komfortas,
greitas dziovinimas,galvos odos priezilra.

v
Al @ | ¥ | @ o

. . . |Vesaus oro Greitas Gacl’vos

ISmanusis | Esencija rezimas | Komfortas |4siovinimas prﬂ L'jra
Atstumo Norédami |Natdralus  |Ideali i|Idealiai
realiuoju tolygiai veésaus oro |plauky tinka galvos
laiku pamaitinti  |srautas dziovinimo |drégnus odos
stebejimo  |plaukus apsaugo temperatira| plaukus. priezidrai -
funkcija papurkskite |nuo kars¢io |padeda dziovina
dziovinant |esencijos ir tinka isdziovinti plaukus ir
plaukus. antplauky |plaukams |plaukus irjy kartu saugo
Au- sruogy. formuoti. nepazeidzia galvos odg.
tomatiskai .
reguliuoja
oro srauto
temper-
atdra, kad
apsaugoty
plaukus ir
galvos odg.

Pastaba:lsmanusis rezimas neveiks kai plauky dziovintuvg naudosite su
antgaliu
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Esencijos purskimo funkcijos
naudojimas

Naudojimas: isplove plaukus, pirmiausia iSdZiovinkite juos,

kol jie bus mazdaug 80 % sausi. Tuomet jjunkite ,Essence

Release” rezimg, kad mikromolekuliy esencija issisklaidyty
tolygiai. Baikite dziovinti plaukus Siuo rezimu.

Esencijos kasetes pildymas

1. Svelniai paspauskite ant plauky dziovintuvo esancig
esencijos kasete - kai kaseteé is5oks galésite jg isimti.

2. Atsukite galinj kasetés dangtelj ir jpilkite eterinio aliejaus.
Nepilkite daugiau nei iki ,Max" linijos.

507



Kiekvieng kartg papildydami esencijos aliejaus nevirsykite
didZiausio leistino kiekio.
*Noredami isvengti gedimuy, naudokite ,,Dreame” nurodytg esencijos aliejy

3. Sukite esencijos kasetés dangtelj, kol jis visiskai
uzsidarys. Tada jdékite esencijos kasete, jstumdami jg atgal
i plauky dZiovintuvo esencijos lizdg.
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Antgalio funkcija ir naudojimas

Plauky dziovintuvo komplekte yra magnetinis antgalis, kurj
lengva uzdeti ir nuimti - tiesiog sulygiuokite antgalj su
metaliniu Ziedu. Antgalj galima pasukti, kad baty patogu
naudoti.

Garbany tiesinimo antgalis

Triju pakopy pagreicio konstrukcija, kartu su iSoriniu
pavirSiumi, uztikrina galingg oro srautg, tiesinantj plaukus ir
veiksmingai kovojantj su nepaklusniomis sruogomis.
Garbanojimo Sepeciu sukurkite natdralias garbanas.

Antgalio uzdéjimas: Uzdékite ,DREAME " pazymétg galg
virsy, kaip parodyta toliau pateiktoje schemoje.

[T Apsaugos nuo
nudegimo
zona
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Antgalio funkcija ir naudojimas

ISlyginamasis antgalis

Pajuskite sklandesnio ir labiau valdomo oro srauto galig, kai
jis svelniai pucia j plaukus nuo sakny iki galiuky, juos
tobulai formuodamas ir suteikdamas zvilgesio.

Stilizavimo antgalis

Efektyviai koncentruodamas oro srautg padeda langvai ir
greitai formuoti stiliy.
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Difuzoriaus antgalis

Norédami suformuoti garbanas, plaukus pusiau
isdziovinkite, jkiskite formuojamy garbany sruogas j
difuzoriaus antgalj ir jas isdziovinkite. Taip suformuosite
natdralias ir elegantiskas garbanas.

Antgalio atminties funkcija
Net pakeitus antgalius, purkstuko jutiklis jsimena jasy

pasirinktus nustatymus ir automatiskai reguliuoja oro
temperaturg.
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Apsaugos funkcija

Pauzeés ir budéjimo rezimas

Akceleratoriaus jutiklis nustato, kad prietaisas yra padétas
horizontaliai, ir automatiskai pristabdo Sildytuvg bei
sumazina oro srauto greitj ir garsg.

Patarimas: norédami patikrinti, ar jjungta pauzés nustatymo funkcija, pries
jjungdami plauky dZziovintuvg palaukite, kol variklio garsas sumazes.
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Valymas ir prieziura

/\ Filtro ekrang reikia reguliariai valyti ir priziareti, kad
jo neuzkimsty tersalai ir blty sklandziai tiekiamas
oro srautas.

Prie$ valydami filtrg patikrinkite, ar plauky dZiovintuvas
iSjungtas ir maitinimo kistukas yra istrauktas is elektros
tinklo.

Oro srauto filtras yra pritvirtintas magnetu. Tvirtai
laikydami rankeng patraukite oro srauto filtrg Zemyn ir
nuimkite jj nuo rankenos.

50308
80808
289355 2R

069026 S50
SRS

2088 S
1690 5°5°60 Qagg,rﬁ;.:
wl

/N Neplaukite nertdijancio plieno ekrano vandeniu, nes jis
gali nustoti tinkamai veikti.
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Valymas ir priezitra

Nesiptkuojancia Sluoste, minkstu Sepetéliu arba danty
Sepetéliu pasalinkite ant oro srauto filtro arba
neradijancio plieno filtro pavirSiaus prikibusias daleles.

Neradijancio
plieno filtro
ekranas

Oro jleidimo
filtro ekranas

Kai baigsite valyti, sulygiuokite oro srauto filtrg su
rankenos grioveliu ir jdékite jj. Pasigirsta ,spragteléjimo”
garsas, reiskiantis, kad magnetas sékmingai j
pritvirtino.
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Pagrindiniai parametrai

Gaminio pavadinimas

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Gaminio modelis | AHX30

Vardiné jtampa 220-240 V~
Vardinis daznis 50/60 Hz
Vardiné galia 1600 W

Gaminio matmenys

263 x 82 x 86mm

Pagaminimo data

Nurodyta ant gaminio pakuotés

Didelio greicio plauky dZiovintu-

vo ,,Dreame Miracle High-Speed
Hair Dryer” Veikimo sutrikimy

sgrasas

Pavadinimas

Veikimo sutrikimai

Didelio greitio
plauky dZiovintuvas
,Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer”

. Maitinimo jungiklio gedimas.

. Veikiant greito dzZiovinimo
rezimui puc¢iamas saltas oras.

. Ekranas nedega, bet prietaisas
veikia normaliai.

. Nepavyksta perjungti rezimy
prietaisui veikiant.

. Vidinés dalys prietaisui veikiant
parausta arba skleidzia damus.

N

w

EN

S
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ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Cce

Mes, ,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.",
pareiskiame, kad Sis prietaisas atitinka
galiojancias direktyvas, Europos Sgjungos
normas ir jy pakeitimus. Visg ES atitikties
deklaracijos tekstg galima rasti interneto
adresu: https://global.dreame-tech.com

Elektros ir elektroninés jrangos
bei jos atlieky tvarkymo
taisyklés

)74

Visi Siuo simboliu pazyméti gaminiai yra
elektros ir elektroninés jrangos atliekos
(EEJA, kaip nurodyta Direktyvoje
2012/19/ES), kuriy negalima iSmesti kartu su
nerdsiuotomis buitinémis atliekomis. Mes
privalome saugoti Zmoniy sveikatg ir
aplinkg, todél elektros ir elektroninés jrangos
atliekas reikia atiduoti j vyriausybés ar vietos
valdzios institucijy paskirtg elektros ir
elektroninés jrangos atlieky surinkimo
punktg. Tinkamai Salindami ir perdirbdami
tokius gaminius iSvengsite galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Norédami gauti daugiau informacijos apie
tokiy surinkimo punkty vietg ir sglygas,
kreipkités j montuotojg arba vietines valdzios
institucijas.
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Hoiatus

Elektrild6gi, stttimise voi muude valest
kasutamisest pdhjustatud 6nnetuste
véltimiseks lugege kasutusjuhend enne
kasutamist tahelepanelikult labi ja
hoidke hilisemaks uuesti
labivaatamiseks kindlas kohas alles.

Antud toode ei ole ettendhtud flusiliste, sensoorsete voi
vaimsete puuetega isikute voi asjakohase kogemuse voi
teadmisteta isikute (sh laste) poolt kasutamiseks va
juhul, kui neid jalgib vdi juhendab nende hooldaja, kes
tagab toote ohutu kasutamise.

Arge lubage lastel toodet kasutada véi kditada
manguasjana. Olge toote kasutamisel laste ldheduses
alati vaga tahelepanelik. Lapsed ei tohi toodet
iseseisvalt ilma jarelvalveta puhastada ega hooldada.

Kahjustatud toitejuhtme korral peavad selle véimalike
ohtude véltimiseks vahetama vélja tootja, tootja
hooldusosakond v8i méni muu sarnase osakonna
professionaalsed tehnikud.

Arge pange elektriosi sisaldavat fé6ni puhastamiseks
vette ega mistahes muusse vedelikku. Peaks fé6n
kukkuma vette, lahutage see kohe vooluvérgust. Arge
jatkake seadme kasutamist isegi parast seadme kuivamist.

FOOni kasutamisel vannitoas lahutage see parast
kasutamist vooluvorgust, kuna seade kujutab endast vee
lahedal ohtu ka siis, kui seade on vélja lulitatud.

Taiendava kaitse huvides on soovitatav paigaldada
rikkevoolu kaitseldliti (RCD), mille nominaalne rakendav
rikkevool ei Uleta vannituba elektrivooluga varustavas
vooluringis 30 mA. Pidage ndu RCD paigaldajaga. RCD-d
mudakse eraldi.

Toode on ulekuumenemise valtimiseks varustatud ise
mitte [@htestuva termokaitselilitiga. Kui toode peaks
ulekuumenemise tottu valja lulituma, eraldage toode
vooluvdrgu pistikupesast ja laske tootel maha jahtuda.
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:

Markus. Termokaitseseadme tahtmatust lahtestamisest
pbhjustatud ohtude valtimiseks ei tohi seadet varustada
elektrivooluga labi valise lulitusseadme, naiteks taimeri
voi vooluringi, mida tldotstarbeliste komponentidega
regulaarselt sisse ja valja lulitatakse.

taidetud anuma

% Arge kasutage toodet
“
lahemal.

vanni, dusi, valamu

ega méne muu veega
Ohtude valtimiseks drge blokeerige 6hu sisse- ja
vdljalaskeavasid.

Hoidke juuksed kasutamise ajal 6hu sisselaskeavast
eemal, et véltida juuste takerdumist ja véimalikku ohtu.

Péletuste valtimiseks drge puudutage seadme
kasutamise ajal ega vahetult parast valjalulitamist 6hu
vdljalaset ega teisi kuumutatud pindu.

Elektriloogi valtimiseks drge puudutage pistikut ega
fooni mis tahes muid osi margade katega.

Lahutage fo6n vooluvorgust, kui fooni ei kasutata voi siis
enne hooldamist véi parandamist.

FOO6ni hoiustamisel arge vaanake ega kerige toitejuhet,
kuna toitejuhe voib selle tulemusel kahjustuda.

Hoidke toitejuhe eemal kuumusallikatest ja kohtadest,
mis voiksid seadme kaitsekatet kahjustada.

Arge kasutage fé6ni kohtades, kus kasutatakse
aerosooltooteid (pihusteid) tooteid vdi kergsuttivate
allikate lahedal.

Kasutage fooni ainult juuste kuivatamiseks, mitte muudel
eesmadrkidel, néiteks juuste voi muude esemete
kuivatamiseks.

Hoidke 6hu sisselaske ja juuste vahel vahemalt 10 cm
vahemaad. Vastasel juhul véidakse teie juuksed
seadmesse sisse imeda ja seda kahjustada.

Kasutage fooni ainult ettendhtud nimiandmetega
vooluvarustusega. Ohtude valtimiseks arge kasutage
universaalpistikuid ega pingemuundureid.
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Kui foon ei too6ta korralikult vai laheb tédkorrast, votke
parandamiseks (ihendust fé6ni tootjaga. Arge votke
féoni ise lahti.

Hoidke 6hu valjalaske ja juuste vahel vahemalt 3 cm
vahemaad. Vastasel juhul voivad teie juuksed saada
kuumakahjustusi.

Lapsed alates 8. eluaastast ja samuti piiratud fausiliste
voi vaimsete vdimetega voi kogemuste v&i teadmisteta
isikud voivad seadet turvaliselt kasutada, kui neid on
asjakohaselt juhendatud seadme ohutu kasutamise osas
vOi nende tegevust jalgitakse, mis voimaldab neil mdista
voimalikke ohtusid.
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Gl Toote omadused

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer sisaldab endas suure kiiruselist
harjadeta mootorit biomimeetilise
essentsiudu aeglase vabastamise ja
aruka dinaamilise
temperatuurijuhtimise tehnoloogiaga.
Dreame Aerodynamics Laboratorys
hoolikalt loodud seade vastab teie
isiklikele juuste kuivatamise ja
hooldamise vajadustele.

Ulikiire harjadeta mootor

Dreame Technology véljatodtatud 130 000 p/min mootor
loob juuste kiireks kuivatamiseks hetkega joulise ja
juustesdbraliku 6huvoolu.

Biomimeetiline essentsiudu aeglase
vabastamise slisteem

3D ulekriitiline pihustusmoodul labib tdkked, l6hkudes
vedelike molekulidevahelised joud, luues seeldbi vaikeseid
osakesi, mis suurendavad juustehooldusessentside
imendumismdéara, toites nii juukseid kui peanahka.

Arukas diinaamiline temperatuuri
juhtimine
Reziimis Al MODIX tajub seade arukalt vahemaad ja

reguleerib juuste kahjustamise valtimiseks jooksvalt
6huvoolu temperatuuri.

Valgusteraapia tehnoloogia
Valgusteraapia tehnoloogia kasutab 1064 nm ja 633 nm
punase valguse tehnoloogiat, et fodniga kuivatamise ajal
paremini peanaha tervise eest hoolitseda, rakkude
tegevust stimuleerida ja kollageeni tootmist edendada.
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Nutikas reziiminaidik

Viis selgelt naidatud reziimi: essents, jahe, mugavus,
kiirkuivatus ja peanaha hooldamine.
Negatiivsete ioonidega juuste
hooldamise tehnoloogia

Seadmes asuv plaatina negatiivsete ioonide valjutaja loob
suure sisaldusega negatiivseid ioone, millega
neutraliseeritakse juustes leiduvaid positiivseid laenguid,
vahendatakse staatilist laengut ja valditakse juuste
krasustumist.
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Toote tutvustus

000

a Essentsimoodul e LED-ekraan

e Al MODIX nutimoodul e Sisse/valja laliti /
kiiruse seaded

e Kaepide e Al nupp

e Eemaldatav 6hu
sisselaske filter
Ohu valtimiseks drge
kasutage fooni, kui
6huvoolufilter on
eemaldatud.

Seadme korpusel oleval simbolil on tekst ,Mitte kasutada vannis ega dugi all”.

e Reziiminupp

Toote, lisatarvikute, kasutajaliideste jne illustratsioonid, mis sisalduvad selles
juhendis, on skemaatilised ja méeldud ainult viitamiseks. Toote uuendamise
ja taiustamise tdttu voib tegelik toode veidi erineda skemaatilisest
diagrammist. Palun lahtuge tegelikust tootest.
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Tarvikud

Juuksehooldusessentsi Juuksehooldusessentsi
kassett kapsel

Uhtlustusotsak Soenguseadmisotsak

=

Krasude valtimise Hajutusotsak
otsak

Kui olete l6petanud otsaku kasutamise, laske sel
eemaldamist ja drapanemist maha jahtuda.

Toote, lisatarvikute, kasutajaliideste jne illustratsioonid, mis sisalduvad selles
juhendis, on skemaatilised ja moeldud ainult viitamiseks. Toote uuendamise
ja taiustamise t6ttu voib tegelik toode veidi erineda skemaatilisest
diagrammist. Palun lahtuge tegelikust tootest.
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Luliti seaded

Sisse/valja luliti / kiiruse seaded

Likake nuppu dles ja alla, et kiiresti kahe kiiruse vahel
lulituda.

Veenduge, et liliti on enne fo6ni vooluvorku Ghendamist
valjalilitatud asendis.

N Ve N
Valjas (o) Madal (=) Kérge (=) Luhike vajutus

sisse/vdlja
lalitamiseks
v . . ()
ReZiimi vahetamine
Parast sisselllitamist kaivitab seade nutifunktsiooni Al
MODIX ja ekraanile kuvatakse reziim Luhike vajutus nupule
Al MODIX viib teid valja reziimist Nutikas ja lulitab sisse
reziimi ,Essents”.
Liihike vajutus nupule O viib teid tsiikliliselt labi jargmiste
ekraanile kuvatavate reziimide: essents, jahe, mugavus,
kiirkuivatus ja peanaha hooldamine.

\
Al O | % | @ )
" e Peanaha
Nutikas Essents Jahe Mugavus [Kiirkuivatus hooldamine
Juuste Essentsi Loomulik Ideaalne Sobib Ideaalne
kuivatamise |vabastami- |jaheda 6hu |juuste margade peanaha
kauguse ne véljutamine |kuivatamise |juuste hooldami-
reaalajas juuksekar-  |kuumenemi-|temperatuur |kiireks seks, juuste
jélgimine.  |vadele; se aitab kuivatami- |kuivatami-
Reguleerib |Uhtlaseks véltimiseks; |kuivatada seks. seks koos
juuste ja juuste sobib juukseid ja peanaha
peanaha toitmiseks  |soengu valtida samaaegse
kaitsmiseks |onseerum |tegemiseks. |nende kaitsmisega.
automaat- |Ulivaikesteks kahjusta-
selt osakesteks mist.
S6huvoolu pihustatud.
temperatuu-
ri.

Markus: nutireziim pole saadaval, kui fo6ni kasutatakse koos otsakuga
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Essentsifunktsiooni kasutamine

Kuidas kasutada: Pdrast juuste pesemist puhuge esmalt
féoniga, kuni juuksed on umbes 80% kuivad. Seejarel
lulituge reziimile ,Essents”,et alustada essentsi mikroosa-
keste Uihtlast vabastamist. Lopetage juuste kuivatamine
samuti selles reziimis.

Essentsikasseti taitmine

1. Vajutage foonil essentsikassetti, et see avaneks. Seejarel
eemaldage kassett.

2. Keerake lahti kasseti tagakork ja lisage essentsiéli. Arge
uletage ,Max" joont.
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Arge lisage essentsi lubatust rohkem.

* Rikete valtimiseks kasutage Dreame’i spetsiaalset essentsi.

3. Keerake essentsikasseti korki, kuni see on l6puni suletud.
Seejarel pange essentsikassett tagasi oma kohale,
vajutades selle fo6ni essentsipesasse.
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Otsaku funktsioon ja kasutamine

FO6nil on magnetiline otsak, mida on lihtne paigaldada ja
eemaldada. Pingutuseta paigaldamiseks tuleb otsak lihtsalt
metallrongaga kohakuti viia. Mugavaks kasutamiseks on
otsakut voimalikult lihtsalt poorata.

Krasude valtimise otsak

Kolmeastmeline kiirendusdisain koos vélispinnaga, mis
tagab Uhtlase 6huvoolu, loob tugeva imemise juuste
sirgendamiseks ja lendlevate juuste tdhusaks taltsutamiseks.
Looge loomulikke lokke ja laineid lokkimisharjaga.

Otsaku paigaldamine: Seadke mérgisega ,DREAME"
tahistatud ots joonisel naidatud moel tlespoole.

Parast kasutamist otsaku eemaldamiseks hoidke otsaku
molemast kiljest.

Péletusvastane
tsoon
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Otsaku funktsioon ja kasutamine

Uhtlustusotsak

Kogege Uhtlasema, rohkem juhitud 6huvoolu jéudu, kui see
ornalt juurtest tipuni labi teie juuste puhub, jattes juuksed
laitmatusse soengusse ja lisades juustele laiget.

Soenguseadmisotsak

Koondab kiireks ja lokaalseks soenguloomeks tohusalt
6huvoogu.

528



Hajutusotsak

Foonige juukseid, kuni need on poolkuivad. Seejarel
kinnitage hajutusotsakule soengu l6petamiseks lokid. See
aitab saavutada loomulikke ja elegantseid lokke.

Otsaku malu

Otsakuid vahetades jatab otsakuandur meelde teie
kasutuseelistused ja valib automaatselt 6hutemperatuuri.
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Ohutuskaitse

Paus ja ootereziim

Aktseleraatorandur tuvastab, kui seade on asetatud
tasasele pinnale ning paneb kuumutusseadme automaat-
selt pausile ja vahendab mira vahendamiseks éhuvoolu.

Nouanne. Pausi tuvastamise funktsiooni aktiveerimises veendumiseks
oodake, kuni mootorimira on vahenenud ning laske alles siis foonist lahti.
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Puhastamine ja hooldus

/\ Filtrivork vajab regulaarset puhastamist ja hooldust,
et valtida mustuse kogunemist ning tagada sujuv
6huvool.

Enne filtri puhastamist tuleb veenduda, et f66n on valja
lalitatud ja toitepistik pistikupesast vdlja tdommatud.

Ohuvoolufilter on kinnitatud magnetkinnitusega. Hoidke
kaepidemest tugevalt kinni, tommake 6huvoolufilter
otse alla ja eemaldage kaepidemelt.

I\ Arge peske roostevabast terasest sdela veega, kuna see
voib pohjustada talitlushaireid.
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Puhastamine ja hooldus

Kasutage kuiva, narmasteta lappi, pehmet harja voi
hambaharja, et eemaldada 6huvoolufiltri ja roosteva-
bast terasest filtri pinnalt kdik sinna kinnitunud
aineosakesed.

Roostevabast «|
terasest
filtriekraan

Ohu sisselaske -~
filtriekraan

Parast puhastamist viige 6huvoolufilter kohakuti
kaepidemes oleva soonega ja sisestage filter.
,Klépsatus” annab marku, et magnet on edukalt
kinnitatud ja paigaldamine on lépule jdudnud.
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Pohinaitajad

Toote nimetus

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Tootemudel AHX30
Nimipinge 220-240 V~

Nimisagedus 50/60 Hz

Nimivéimsus 1600 W

Toote mdotmed

263 x 82 x 86mm

Valmistamiskuupdev

Naidatud toote pakendil

Performance Malfunction List of
Dreame Miracle High-Speed

Hair Dryer

Nimetus

Toimimise térked

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

-

. Toiteldliti rike.

Reziimis Quick Dry (Kiirkuiva-

tus) puhub seade kilma 6hku.

3. Ekraan ei sitti, kuid toode ise
to6tab tavaparaselt.

. To6tamise ajal pole véimalik
reziime vahetada.

. Siseosad muutuvad kasutamise
kdigus punaseks vdi neist
kerkib suitsu.

N

»

5}
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ELi vastavusdeklaratsioon

Cce

Meie, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
kinnitame, et see seade vastab kehtivatele
direktiividele ja Euroopa normidele ning
nende muudatustele. EL-i vastavusdeklarat-
siooni tdistekst on saadaval jargnevalt
veebiaadressilt:
https://global.dreame-tech.com

Elektroonikajaatmete
kdrvaldamise ja ringlussevotu
teave

)74

Kdik seda simbolit kandvad tooted on
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed
(elektroonikaromud nagu direktiivis
2012/19/EL), mida ei tohi visata dra koos
sortimata olmejaatmetega. Selle asemel
tuleb kaitsta inimeste tervist ja keskkonda,
andes oma vanad seadmed valitsuse voi
kohalike omavalitsuse poolt maaratud
kogumispunktidesse. Korrektne kdrvalda-
mine ja taaskasutamine aitavad valtida
vbimalikke negatiivseid tagajargi keskkon-
nale ja inimeste tervisele. P66rduge
paigaldaja voi kohalike ametivéimude
poole, et saada rohkem teavet selliste
kogumispunktide asukoha ja tingimuste
kohta.
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Opozorilo

Da preprecite elektri¢ni udar, pozar ali
druge nesrece zaradi nepravilne
uporabe, pred uporabo natanc¢no
preberite uporabniski priro¢nik in ga
shranite za morebitno kasnejso
uporabo.

I1zdelka ne smejo uporabljati osebe s telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi okvarami ali osebe brez
ustreznih izkusenj in znanja (vklju¢no z otroki), razen ce
so pod nadzorom ali prejmejo navodila svojega
skrbnika, ki zagotovi njihovo varno uporabo.

Otrokom ne dovolite upravljanja ali uporabe izdelka kot
igrace. Ko izdelek uporabljate v blizini otrok, vedno
skrbno pazite nanj. Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
izdelka brez nadzora.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
strokovno osebje proizvajalca, njegov servisni oddelek
ali podobna sluzba, da se prepreti nevarnost.

Susilnika za lase, ki vsebuje elektronske komponente, ne
potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino za
tiscenje. Ce susilnik za lase pade v vodo, ga takoj
izklopite iz elektricnega omreZzja. Ne uporabljajte ga vec,
tudi potem, ko se posusi.

Pri uporabi susilnika za lase v kopalnici, ga po uporabi
izkljucite iz elektrike, saj predstavlja nevarnost v blizini
vode, tudi ce je izklopljen.

Za dodatno zascito se priporoca namestitev zascitnega
stikala na diferencni tok (RCD) z nazivnim diferen¢nim
tokom, ki ne presega 30 mA, v elektri¢ni tokokrog, ki
napaja kopalnico. Posvetujte se z usposobljenim
monterjem RCD-stikal. RCD-stikalo se prodaja loceno.

Ta izdelek je opremljen z varnostno toplotno zascito brez
samodejnega ponastavljanja za preprecevanje

pregrevanja. Ce se izdelek izklopi zaradi pregrevanja, ga
izklopite iz elektricnega omreZzja in pustite, da se ohladi.
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Opomba: Da bi se izognili nevarnostim, ki jih povzroci
nenamerno ponastavljanje toplotnega zascitnega
stikala, naprava ne sme biti napajana preko zunanjih
stikalnih naprav, kot so ¢asovniki, ali priklju¢ena na
tokokrog, ki ga vklapljajo in izklapljajo splosno uporabne
komponente.

I1zdelka ne

@’ % uporabljajte v blizini
kadi, prhe,

E: % umivalnika ali drugih

posod, napolnjenih z
vodo.

Ne blokirajte dovoda ali odvoda zraka, da preprecite
nevarnosti.

Med uporabo drzite lase stran od dovoda zraka, da
preprecite zapletanje in morebitne poskodbe.

Med delovanjem naprave ali takoj po izklopu se ne
dotikajte izhoda zraka ali drugih segretih povrsin, da se
izognete opeklinam.

Ne dotikajte se vtica ali katerega koli dela susilnika za
lase z mokrimi rokami, da preprecite elektricni udar.

Susilnik za lase izklopite iz elektricnega omrezja, ko ni v
uporabi ter pred vzdrzevanjem ali popravilom.

Pri shranjevanju susilnika za lase pazite, da napajalnega
kabla ne zvijate ali vozlate, da se ne poskoduje.

Napajalni kabel hranite stran od virov toplote in mest,
kjer bi se lahko poskodovala njegova zas¢itna plast.

Susilnika za lase ne uporabljajte na mestih, kjer se
uporabljajo aerosolni (razprsilni) izdelki, ali v blizini
vnetljivih snovi.

Susilnika ne uporabljajte za druge namene, kot je

susenje las, na primer za susenje oblacil ali drugih
predmetov.

Zracni dovod naj bo med uporabo od vasih las oddaljen
vsaj 10 cm. V nasprotnem primeru lahko lase posrka v
susilnik in jih poSkoduje.
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Susilnik uporabljajte izklju¢no v skladu z nazivno
elektricno napetostjo. Ne uporabljajte vticnih adapterjev
ali pretvornikov napetosti, saj lahko to povzroci
nevarnost.

Ce susilnik za lase ne deluje pravilno ali se pokvari, se za
popravilo obrnite na proizvajalca. Ne razstavljajte ga
sami.

Zratni odvod naj bo med uporabo od vasih las oddaljen
vsaj 3 cm. V nasprotnem primeru, si lahko zazgete lase.

Otroci, starejsi od 8 let, ter osebe z zmanjsanimi
telesnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali brez ustreznih
izkusenj in znanja, lahko varno uporabljajo napravo, ce
so pod ustreznim nadzorom ali prejmejo navodila o
varni uporabi, ki jim omogocajo razumevanje moznih
nevarnosti.

537



Lastnosti izdelka

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer vklju€uje visokohitrostni brezkr-
tacni motor, biomimeti¢ni sistem
pocasnega sproscanja meglice z
esenco ter inteligentno tehnologijo
dinamit¢nega nadzora temperature. Je
natancno zasnovan v laboratoriju
Dreame Aerodynamics, da izpolnjuje
vase osebne potrebe pri susenju in negi
las.

Visokohitrostni brezkrta¢ni motor

Dreame Technology je razvil visokohitrostni brezkrtacni
motor s 130.000 vrtljaji na minuto, ki ustvari mocan, lasem
prijazen zracni tok za hitro susenje las.

Biomimeticni sistem pocasnega
spros¢anja meglice z esenco

3D-modul za superkriticno atomizacijo presega ovire z
razbijanjem medmolekularnih sil teko¢in in ustvarja drobne
delce, ki povecajo stopnjo absorpcije negovalnih esenc v
laseh, s cimer nahrani tako lase kot lasisce.
Inteligentni dinamicni nadzor
temperature

Z uporabo nacina Al MODIX naprava inteligentno zaznava
oddaljenost in v realnem ¢asu prilagaja temperaturo
zratnega toka, da prepreci poskodbe las.

Tehnologija nege z uporabo svetlobne
terapije
Uporablja rdeco svetlobo valovne dolzine 1064 nm in 633

nm, ki med susenjem spodbuja zdravje lasis¢a, aktivira
celicno delovanje in pospesuje nastajanje kolagena.
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Pametni prikaz nacina delovanja

Pet jasno prikazanih nacinov: esenca, mrzlo,udobje, hitro
susenje, nega lasisca.

Tehnologija nege las z negativnimi ioni

Vgrajeni oddajnik negativnih ionov iz platine ustvarja visoko
koncentracijo negativnih ionov, ki nevtralizirajo pozitivhe
naboje v laseh, zmanjsujejo stati¢no naelektrenost in
preprecujejo kodranje.
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Predstavitev izdelka

0 Komponenta za esenco

Pametni modul Al
MODIX

9 Rocaj

e QOdstranljiv filter za
dovod zraka
Susilnika za lase ne
uporabljajte brez
namescenega filtra, saj lahko
to predstavlja nevarnost.

SIS

000

Zaslon LED
Stikalo za
vklop/izklop/
nastavitev hitrosti

Gumb Al MODIX

Gumb za izbiro
nacina delovanja

simbol na ohisju naprave pomeni: »Ne uporabljajte med kopanjem ali

prhanjem.«

Ilustracije izdelkov, nastavkov, uporabniskega vmesnika ipd. v prirocniku so
shematitne in zgolj za referenco. Zaradi posodobitev izdelka se lahko
dejanski videz nekoliko razlikuje. Upostevajte dejanski izdelek.
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Nastavki

Kartusa z esenco za
nego las

Nastavek za glajenje

*ﬂ\
]
‘ J
"M;‘/
Nastavek proti
kodranju las

Kapsula z esenco za
nego las

Nastavek za
oblikovanje

Difuzorski nastavek

Nastavek po uporabi pustite, da se ohladi, preden ga

odstranite in shranite.

Ilustracije izdelkov, nastavkov, uporabniskega vmesnika ipd. v prirocniku so
shematicne in zgolj za referenco. Zaradi posodobitev izdelka se lahko
dejanski videz nekoliko razlikuje. Upostevajte dejanski izdelek.



Nastavitve stikala

Stikalo za vklop/izklop/nastavitev hitrosti

Premaknite gumb gor in dol za hitro preklapljanje med
dvema hitrostma.

Preden susilnik za lase prikljucite v elektri¢no vticnico, se
prepricajte, da je stikalo izklopljeno.

N N
@) O
1zklopljeno Nizka hitrost Visoka Kratek pritisk za
(o) (=) hitrost (=) vklop/izklop
( A1 MoDIX )

Preklapljanje nacinov delovanja

Po vklopu se naprava samodejno aktivira v pametnem nacinu
Al MODIX, na zaslonu se prikaze nacin »Smart«. Kratko
pritisnite gumb Al MODIX za izhod iz pametnega nacina in
vstop v nacin esenca.

Kratko pritisnite O za preklapljanje med naslednjimi nacini,
prikazanimi na zaslonu: esenca, mrzlo,udobje, hitro susenje,
nega lasisca.

A Y \+
Al Q@ % e %@
Pametni | Sprostitev . Hitro Nega
nacin esence Mrzlo Udobje susenje lasisca
Pametni Sprosca Naravno Idealna Hitro Idealen za
nacins esencona |mrzelzrak, |temperatura|susenje nego
sprotnim lase preko |preprecuje |zasu3enje |mokrih las. |lasis¢a, susi
zaznava- atomizacije |prekomerno |las, ki lase in
njem za segrevanje, |preprecuje hkrati 5¢iti
razdalje do |enakomerno|primeren za |poskodbe. lasisce.
las. nego. oblikovanje
Samodejno priceske.
prilagaja
temperaturo
zraka za
zascito las
in lasi3ca.

Opomba: Pametni nacin ni na voljo, ¢e uporabljate susilnik za lase z
nastavkom
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Uporaba funkcije spros€anja
esence

Navodila za uporabo: Lase po umivanju najprej posusite do
priblizno 80% suhosti. Nato preklopite na nacin Essence
Release (sproscanje esence), da enakomerno sprostite
mikrodelce esence. Lase v tem nacinu popolnoma posusite.

Ponovno polnjenje kartuse z esenco

1. Nezno pritisnite kartuso z esenco na susilniku za lase, da
izskoci, in jo odstranite.

2. Odvijte zadnji pokrovcek kartuse in dolijte eteri¢no olje.
Ne prekoracite oznake »Max« (najvec).
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Pazite, da pri dodajanju esence ne prekoracite najvecje
kolicine.

*Uporabljajte samo esenco, ki jo priporoca Dreame, da preprecite
morebitne okvare.

3. Privijte pokrovcek kartuse, da se popolnoma zapre. Nato
ponovno vstavite kartuso s pritiskom v njen prostor na
susilniku za lase.

544



Funkcija in uporaba nastavkov

Susilnik za lase ima magnetni nastavek, ki ga je enostavno
namestiti in odstraniti - poravnajte ga s kovinskim obro¢em
za hitro pritrditev. Nastavek se lahko preprosto obraca za
udobno uporabo.

Nastavek proti kodranju las

Tristopenjsko pospesevanje skupaj z zunanjo povrsino, ki
omogoca enakomeren pretok zraka, ustvari mocno sesanje za
ravnanje las in ucinkovito odpravljanje strlec¢ih pramenov. V
kombinaciji s krtaco za navijanje las omogoca ustvarjanje
naravnih kodrov.

Namestitev nastavka: Postavite konec oznaten z »D REAME«
navzgor, kot prikazano na spodnji sliki.

Obmocgje proti
opeklinam
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Funkcija in uporaba nastavkov

Nastavek za glajenje

Ustvari gladek in nadzorovan zracni tok, ki nezno piha od
korenin proti konicam las, kar omogoca popoln videz in
sijoc rezultat.

Nastavek za oblikovanje

Usmeri zracni tok za hitro in ciljno oblikovanje frizure.
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Difuzorski nastavek

Lase posusite do polovice, nato pramene vstavite v difuzor
za kon¢no susenje. Pomaga ustvariti naravne in elegantne
kodre.

Pomnjenje nastavkov

0Ob preklopu med nastavki senzor zazna uporabljeni
nastavek in si zapomni vase nastavitve hitrosti in
temperature za prihodnjo uporabo.
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Varnostna zascita

Nacin mirovanja in pripravljenosti

Merilnik pospeska zazna, ko je naprava postavljena na
ravno mesto, in samodejno ustavi grelnik ter zmanjsa
pretok zraka, da zmanjsa hrup.

Nasvet: Ce zelite zagotoviti, da je funkcija zaznavanja mirovanja aktivirana,
pocakajte, da se zvok motorja umiri, preden izpustite susilnik za lase.
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Cis€enje in vzdrzevanje

/\ Mrezico je treba redno Cistiti in vzdrZevati, da
preprecite zamasitve zaradi necisto¢ in zagotovite
nemoten pretok zraka.

Pred ciscenjem filtra se prepricajte, da je susilnik za lase
izklopljen in da je vti¢ iztaknjen iz elektricne vticnice.

Y
NN

Filter za pretok zraka je pritrjen z magnetom. Trdno
primite rocaj, povlecite filter za zrak naravnost navzdol
in ga odstranite z rocaja.

/N Ne spirajte kovinske mrezice iz nerjavecega jekla z vodo,
saj lahko to povzroci okvaro naprave.
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Cis¢enje in vzdrzevanje

Za odstranjevanje morebitnih necistoc s filtra za pretok
zraka in povrsine iz nerjavecega jekla uporabite suho
krpo brez vlaken, mehko krtaco ali zobno scetko.

Mrezica iz~
nerjavecega
jekla

o808
20008808

<o
£008005%! g%%ﬁ
o

R
8 00%

Mrezica filtra —
za dovod zraka

Po ¢iscenju poravnajte filter z utorom na rocaju in ga
vstavite nazaj. Ko zaslisite »klik«, pomeni, da je magnet
uspesno pritrdil filter in je namestitev koncana.
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Osnovni parametri

Ime izdelka Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer
Model izdelka AHX30
Nazivna napetost | 220-240 V~
Nazivna frekvenca |50/60 Hz
Nazivna mo¢ 1600 W

Dimenzije izdelka

263 x 82 x 86mm

Datum izdelave

Navedeno na embalazi izdelka

Seznam napak izdelka Dreame
Miracle High-Speed Hair Dryer

Ime

Napake v delovanju

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

. Okvara stikala za vklop.
2.V nacinu »Quick Dry« (hitro
susenje) piha hladen zrak.
3. Zaslon se ne prizge, vendar
izdelek deluje normalno.
4. Med delovanjem ni mogoce
preklapljati med nacini.
. Notranji deli med delovanjem
postanejo rdeci ali oddajajo
dim.

S
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Izjava EU o skladnosti

Cce

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., s tem
izjavljamo, da je ta oprema v skladu z
ustreznimi direktivami in evropskimi
normami ter njihovimi spremembami.
Celotno besedilo izjave EU o skladnost je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://global.dreame-tech.com

Informacije o odstranjevanju
in recikliranju (OEEOQ)

hi¢

Vsi izdelki z naslednjim simbolom
predstavljajo odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo (OEEO, po Direktivi
2012/19/EU), ki je ne smete odlagati med
mesane gospodinjske odpadke. Za zascito
zdravja ljudi in okolja oddajte to opremo na
ustrezno zhirno mesto, ki ga doloci vlada ali
lokalne oblasti, za recikliranje elektricne in
elektronske opreme. Pravilno odstranjevanje
in recikliranje pomagata prepreciti
morebitne negativne vplive na okolje in
zdravje ljudi. Za vet informacij o lokaciji in
pogojih takih zbirnih mest se obrnite na
serviserja ali lokalne oblasti.
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MpeoynpexaeHue
3a fa n3berHeTte TOKOB yaap, noxap

VAW APpYrA UHUUOEHTU, MPUYNHEHN OT
HermpaBwW/Ha ynoTpeba, npoyeteTe
BHMMATE/IHO PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebutens npeaw ynotpeba n ro
CbXpaHsBariTe NpaBUIHO 3a 6baewmn
CrpaBKu.

TO31 NPOAYKT HE e NpeAHa3HaueH 3a N3non3BaHe ot
nnua ¢ PU3nYeckn, CEH30PHY NN YMCTBEHN
YBPEXAaHWUS AV OT ML, KOUTO HAMAT CbOTBETHWS
OMUT 1N NO3HAaHWS (BKIKOUNTENHO AeLa), OCBEeH ako He ca
nop HabnaeHve nan He ca NoAYUYNAN yKasaHns oT
HAaCTONHVIK, 3@ Aa Ce rapaHT1pa, Ye MoraT Aa U3nonssat
npopykTta 6esonacHo.

He no3BonsBaiiTe Ha feua Aa paboTaT ¢ NpoayKTa unm
[,a O M3MO0A3BAT KaTo Urpayka. BuHary 6baere HaLlipek,
KoraTo n3non3Bate NpPoAykTa B 6a130cT Ao feua. feua
He TpABGBa Aa NOYMCTBAT UK 06CNYXKBAT NpoayKTa 6e3
Hapsop.

AKO 3axpaHBalLmaT kaben e moBpepaeH, Toi TpsbBa aa
6bae 3ameHeH OT NnpodecrnoHaneH NepcoHan ot
nponsBoaunTensa, HeroBmsa OTAeN 3a NOAAPBXKa Nan
nopobeH oTaen, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

He notansawnTe cewoapa, KOWTO CbAbpXa enekTpnyeckn
KOMMNOHEeHTW, BbB BOAA WK Apyra TeYHOCT 3a
nouncreaHe. AKO celloapbT nonagHe BbB BoAa,
He3abaBHO ro U3K/YeTe OT eflekTpuyeckaTa mpexa. He
ro 13non3BaiTe AOPW CNef KaTo e N3CbXHan.

KoraTo n3non3eare cewoap B 6aHsaTa, ro nskiousaiire
OT eflekTpuyeckaTa Mpexa cneg, yrnotpeba, Tbii Kato
AOPU 1 U3K/OYEH, BCE OLLE CbLLECTBYBA OMACHOCT,
KoraTo e B 671130CT fj0 BoAa.
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:

3a fOMbAHUTE/IHA 3aLMTa Ce NpernopbyBa B
e/fleKkTpuyeckarta Bepura, 3axpaHBalua 6aHsta, aa ce
MOHTVPa YCTPOWCTBO 3a ocTaTbueH Tok (RCD) ¢
HOMUWHaneH ocTaTbyeH paBoTeH TOK, KOTO He
HafBuwasa 30 MA. KOHCyNTMpaiTe ce C MOHTAXHUK Ha
RCD. RCD ce npofasa oTaesHo.

To31 NPoAyKT e 060PpyABAH C HECAMOHYAMPALLO Ce
NpeAnasHo yCTPOVCTBO 3a 3alUuTa OT nperpsBaHe, 3a Aa
ce NpefoTBPaTH NperpsaBaHe. AKO MPOAYKTLT ce
N3K/II0UY NOPAAN NperpsaBaHe, N3K/oYeTe ro ot
T1aBHWsI KOHTAKT 1 0 OCTaBeTe Aa U3CTVHe.

3a6enexka: 3a aa ce n3berHart oNacHoOCTH, MPUUNHEHN

OT HEBOJIHO HY/MPaHe Ha TepMUYHAaTA 3aLmnTa, ypeabT
He TpABGBA A4a Ce 3aXPaHBa OT BbHLUHO NPeBK/IYBAaLL0

YCTPOWCTBO, HaMpyMep TakMep, UK Aa Ce CBbP3Ba KbM
Bepwra, KosiTo NeproanUYHO Ce BK/IKOUBA U N3KN0UBA OT
KOMMOHEHTY € 06LL0 NpegHa3HaueHne.

SIS

He 6110KknpaiiTe BXxofa Uav n3xoaa 3a Bb3ayx. ToBa e
onacHo.

He n3nonssavite
TO31 NPOAYKT B
6an30cT Ao BaHa,
Ly, YMUBAHUK
VN APYTA CbAOBE,
MbAHY C BOAA.

4

Mo Bpeme Ha paboTa ApbXTe KocaTa fasney oT BXxofa 3a
Bb3AyX, 3a Aa nsberHere 3anantaHe v noteHUManHa
onacHocCT.

He pokocBaiiTe n3xoAa 3a Bb3AyX UIN APYrn HarpeTun
MOBBPXHOCTU, AOKATO YCTPOCTBOTO Ce U3Mos3Ba Nan
BeAHara cief N3KNoUYBaHeTo My, 3a Aa nsberHete
n3rapsHns.

He flokocBaiiTe Wwencena v Apyrv 4actvi Ha NpoayKTa
C MOKpW pbLie. ONacHoCT OT TOKOB yaap.

V3kntouBaliTe celioapa OT eNeKkTprueckata Mpexa,
KOraTo He ro M3non3Bate UAW Npeay NOAAPXKKA NN
PEMOHT.
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KoraTo cbxpaHsiBaTe celloapa, He ycyKBaiiTe v He
Bpb3BaiTe 3axpaHBaLLms kabes, 3a 4a He ro noBpeauTe.

[pbxTe kabena faney ot N3TOUHNLMN Ha TONANHA 1
MecTa, KOVMTO MoraT Aa HapyLwaT 3alUTHOTO My
nokputue.

He n3nonsgaiite celioapa Ha MecTa, KbAeTo ce
13M0N3BaT aepo30/IHY NPOAYKTY (CnpelioBe) nnu B
6/1130CT A0 M3TOYHULM Ha 3amnanBaHe.

He cylieTte cbC celloapa Apyro ocBeH Koca. Tol He e
npefHasHaueH 3a CylueHe Ha Jpexu v apyrin npeameTu.

CnasBawiTe pa3cTosHue oT noHe 10 cm Mexay BxoAa 3a
Bb3AYyX U KOcaTta Cv. B NpOTuBeH cilyyaii KocaTa B MOXe
na 6bae 3acMyKaHa OT celloapa v fa npuymnHn
nospega.

M3non3Baiite celwoapa camo ¢ ot6enszaHoTo
3axpaHBallo HanpexeHue. He nsnonsgaiite
YHUBEPCANHW Lencenu nnv npeobpasyBaTten Ha
HanpexeHwue. ToBa e onacHo.

AKO celloapbT He paboTy HOPMAHO UK ce NoBPeaw,
noTbpceTe NPON3BOAUTENS 3@ PEMOHT. He ro
pasrnobsgarite camu.

CnasBaiiTe pa3cTosiHie OT NMOHe 3 cm Mexay n3xoaa 3a
Bb3/AYyX U KOcaTa Cu. B NpoTuBeH ciyyaii KocaTa BU Moxe
fa nsropwu.

[leua Ha Bb3pacT 8 1 noBeye roAvHU, KaKTo 1 Anua ¢
HamaneHu pr3nyeckn M yMCTBEHN CNOCOBHOCTY NN
C HefocTatb4eH ONnUT N NO3HaHWA, MoraTt ga n3non3eat
6e3onacHo ypefa, ako UM 6bie ocurypeH noaxoasLy,
HaA30p UM Hacoku 3a 6e3onacHa ynoTtpeba, kouTo ga
1M MO3BONAT Aa pasbepat NoTeHUNaNHNTE ONAcHOCTU.
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Ed X apakTepuCcTUKL Ha NPOAYKTA

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer BK/1tOUBA BMCOKOCKOPOCTEH
6e3uyeTKOB MOTOpP C BruOMMMETNYHA
eceHUWs OT BOAHa Mbrna c 6aBHO
ocBobOXAaBaHe N NHTeNUreHTHa
TEXHOJIOTNS 3a ANHAMUYEH KOHTPO Ha
Temnepartypara. Tol e pa3paboTeH
rpvka ot nabopartopwviata no
aepognHammka Ha Dreame 1 Nokpuea
BALLUNTE HYXXAM OT N3CyLUaBaHe M rpuxa
3a KocaTa.

BVICOKOCKOpOCTEH 6e3yeTKOB MOTOpP
Pa3spaboTeHust or Dreame Technology MmoTop cbc 130 000
o6opoTa B MUHYTa reHepupa MoLleH, LWaasLy, kocata
Bb3AYLLEH NOTOK, KOTO N3CyLlaBa kocata 6bp30.

Cnctema 3a 6aBHO 0C8060)K,C|.a BaHe Ha
bnomMmnmeTnYHAa eceHUNMa OoT BOAgHa
Mblna

3D MOAyNbT 3@ NOBBPXHOCTHO pPas3rnpbCKkBaHe Ha BogHAa
MbIna npeogonssa 6apvepunTe, KaTo paspyLlasa
MeXAyMONeKy/IHNTe CUIN Ha TeYHOCTUTE, C'b3[:laBaI7IKVI
hVHM YacTLM, KOUTO YBEIMYABAT CTeMeHTa Ha
abcopbrpaHe Ha eceHUMNTE 3a rpUXKa 3a Kocarta,
NoAXpaHBalKM KakTo KocaTta, Taka v ckanna.

NHTEeNUTeHTeH ANHAMNYEH KOHTPO/ Ha
TemneparypaTa

C pexxuma Al MODIX TOV MHTENIMTEHTHO OTYMTa
Pa3CTOSHMETO U perynnpa TemMnepaTypaTta Ha Bb3ayLUHNS
MOTOK B PeanHo BpeMe, 3a fa NpeAoTBPaTN yBPEXAAHETO
Ha KocaTa.

556



TexHos0rms 3a rpr>ka CbC CBET/INHHA
Tepanna

Tol n3n0a3Ba TEXHONOINA 3@ YepBeHa CBeT/INHa C

Ab/KNHA Ha BbAHaTa 1064 nm v 633 nm, 3a Aa ce rpuxmn
no-go6bpe 3a 34paBeTo Ha CKasina Nno BpeMe Ha CyllueHe, 3a

Aa CTUMynupa K/eTbYHaTa akTMBHOCT 1 la HaCbpyaBa
NPOV3BOACTBOTO Ha KonareH.

Oncnnein 3a pexmnm Smart

MeT AcHO NoKasaHu pexuma: EceHums, XnagHo, KomdopT,
bbp30 n3cywaeaHe v Npuxa 3a ckanna.

TexHonorva 3a rpmxa 3a Kocara c
OTpULLATENTHN NOHWN

Brpa,u,eHmm NAaTHEeH n3nbYBaTen Ha oTpuuaTenHn OHN
reHepvipa BUCOKa KOHLIEHTPAaLIMs Ha OTPULATENIHN IOHN,
KOWTO HeyTpanusnpar noaoXnTesHnTe 3apaan B Kocara, 3a
£l HaMansaT HaeneKkTpPY3VpPaHeTo 1 Aa NpefoTBPaTAT
06pasyBaHeTo Ha ,XBbpyalia” koca.
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3ano3HaBaHe C NpoayKTa

000

o Mogayn 3a eceHuns e LED ekpaH
e NHTenureHTeH moayn e MpeBKkntouBaren 3a
Al MODIX BK/IOUBaHE/N3K/0
9 LipbKKa YyBaHe / HaCTPOWKN
Ha cKopocTTa
© Csannu ce Bo3aywen @ syonal
chuntbp
He n3non3gaiite cewoapa e BYTOH 3@ pexum

6e3 Bb3ayLweH punTbp, 3a
Aa n3berHete onacHocT.

To3v cuMBoN BBPXY ypeaa 03Hauasa ,He n3non3saiiTe 4oKaTo ce Kbnere.”
MntocTpaumumTe Ha NpoayKkTa, NpUCTaBKI1Te, NOTPEBUTENCKUAT MHTepdheiic
1 Ap. B PbKOBOACTBOTO Ca CXEMATWYHM 1 Ca CaMo 3a Cripaska. Hue
noaobpaBame 1 yCbBLPLIEHCTBAME NMPOAYKTa 1 3aTOBA BALUMAT MPOAYKT
MOXe A0HAKB/e /1a Ce Pa3/iiiyasa OT TO3M Ha CxeMaTa. lNorneaHeTe
AKTYaNHWA NPOAYKT.
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MpuncTtaBkn

MaTpoH 3a eceHuus 3a Kancyna c eceHums 3a
rpuva 3a Kkocarta rpvka 3a Kocata

M3rnaxgaly, Ctnnnsnpaty,
HaKpamHnK HaKpamHNK

HakpalHuk 3a HakpaliHuk-gudysep
eNVIMUHMPaHe Ha
,XBbpualia” koca

Cnep, KaTo NPUKOYNTE C N3MNO0M3BAHETO Ha NpUCTaBKaTa,
0cCTaBeTe 4 fa N3CTNHe, Npean ga 4 nisagunte 3a
CbXpaHeHwne.

VINCTpaunnTe Ha NpoaykTa, MpyUcTaBkuTe, NoTpeBbUTeNCKUAT HTepenc
1 [p. B PBKOBOACTBOTO Ca CXEMATUYHY 1 Ca CaMO 3a Crpaska. Hue
noaobpsiBame 1 yCbBLPLIEHCTBAME MPOAYKTA 11 3aTOBA BALLMAT NPOAYKT
MOXe AOHSKb/E a Ce Pa3Nnyasa oT TO3M Ha CxemaTa. MorneaHeTe
aKTYanHWs NPOAYKT.
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HacTpoWKn Ha NpeBKIUBATENA

MpeBKAoUBaTeN 3a BKOUBAHE/
N3KOUBAHE / HACTPOWKM Ha CKOPOCTTa

Mnb3HeTe 6YyTOHA Harope U Hagony 3a 6bP30
NPeBK/IYBAHE MeXAy ABETe HACTPOWKY Ha CKOPOCTTa.
yBeperte ce, Ye NPEeBKNOYBATENAT € N3K/OUEH, MPean Aa
CBBbPXETe CeLoapa B KOHTAKTa.

W3kn (0) Hucka (=) Bucoka (=) HaTtncHeTe 3a
KpaTko, 3a Aa ro
BK/IIOUNTE/N3KNIO
unte
MpeBKAUYBaHE Ha PeXxnma ()

Cnep, BKNOYBAHE Ha 3aXpaHBAHETO YCTPONCTBOTO akTmBupa Al
MODIX 1 Ha ekpaHa ce MokasBa pexwum ,Smart”. HatncHerte 3a
KpaTko 6yToHa Al MODIX, 3a Aa n3ne3eTe OT pexum Smart n aa
Bne3eTe B pexuM ,EceHums"”.

HaTucHete 3a KpaTko O, 3a fia NpeMuHeTe npes cnegHuTe
pexviMm, NokasaHu Ha ekpaHa: EceHuws, XnaaHo, Komdopr,
Bbp30 n3cyliaBaHe v Fpya 3a ckanna.

Al | k| ™

'@.

Bbbp3o I
Smart EceHuwns XnapgHo | KomcbopT | mn3cywaea pwka 3a
Cckanna
He

HabntoaeHn |M3nyckaiite |[dyxa WNpeanHata |Mopxoasw, |WpaeaneH 3a
eBpeafHo |eceHUMsTa |ecTecTBeH |TemnepaTyp |3a6bp3o  |rpuxa 3a
Bpeme Ha  [BbpXy xnageH a 3a CylueHe | M3cylwaBaHe| ckanna,
pascTosHMe [KMuypuTe  |Bb3AyX,3a |Ha KocaTa |HaMoKpa |u3cywasa
T03a Koca upes  |aa He ce nomara ga |koca. Kocara, Kato
CylleHe Ha |MynBepn3up [HaTpynea | ce M3cywn cbujespeme
Kocata. aHesa TonnuHa,  |Kocata, kato HHO
ABTOMATNUYH|paBHOMEPH |MOAXOAAWY | ce u3barsa npeanassa
o perynupa |o 3a yBpexaaHet cKkanna.
Temnepatyp |noaxpaHea |ocgopmsHe |0 1.
ara Ha e. Ha
Bb3/lYLIHNS npuyeckata
noToK, 3a Aa
npeanasn
Kocata u
ckanna.

3abenexka: IHTENNIEHTHNST PEXUM He e JOCTbIEH, KOTaTo 13Mo3BaTe
CeL0apa C HaKPanHYKa.
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ynotpeba Ha doyHKUMSTA 3a
eceHUus

HauwnH Ha ynotpeba: Cnep KaTo n3mMvieTe Kocata cv, mbpeo s
v3gyxanTe, [OKATO N3CbXHE Ha oKono 80%. Cnep ToBa
npeBsk/oYeTe Ha pexum ,EceHuns”, 3a fa usnycHere
PaBHOMEPHO MVKPOMONEKY/IHA eceHUus. V 3aBbpLuete
CYLLEHETO Ha KocaTta Cu B TO3U PEXUM.

3apexgaHe Ha NMaTpPoH 3a eceHUU

1. HatncHeTe BHUMATE/THO MaTPOHa C eceHLmATa BbpXy
cewoapa, 3a 4a U3CKouu 1 ro n3Bagere.

2. OTBUIiTe 3aAHAaTa Kanayka Ha NaTpoHa n gobaseTe
Macsio C eceHUMs. He npeBuLlaBainTe nnHuaTa ,Max".
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He npeBunLwaBaiTe MakcMManHOTO KOIMYECTBO, KOrato
pobaBsTe Macso C eceHLMs BCeKN NbT.

* 13non3BariTe MOCOYEHOTO OT Dreame Mac/Io C eCeHLys, 3a Aa
npeaoTBPAaTUTE HEM3MPABHOCT,

3. 3aBbpTeTe KanaykaTta Ha NaTpoHa 3a eceHUWs, foKaTo
ce 3aTBOpW Hanb/HO. Cnep ToBa NocTaBeTe OTHOBO
naTpoHa 3a eceHuWns, KaTo 4 HaTucHeTe 06paTHO B
rHe3[0T7o 3a eceHuMs Ha celloapa.
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DYHKUMA 1 yrnoTpeba Ha
HaKpanHmnynmte

CewwoapbT e 060pyABaH C MAarHUTEH HaKPaHWK, KOWTO ce
MOHTVPA 1 eMOHTVPA IeCHO; NPOCTO NoApPaBHeTe
HaKpaviHUKa C MeTanHus NPbCTEeH, 3a fa ro 3akpenwte 6e3
ycunve. HakpaiHUKbT MOXe NecHo fa ce 3aBbpTa 3a
yao6Ha ynotpeba.

HakpalHWK 3@ eNMMNHNPaHe Ha

,XBbpyalla“ Koca

TPUCTENEHHOTO YCKOPeHWe, CbYeTaHOo C BbHLLHA MOBBbPXHOCT,
KOAITO OCUrypsiea paBHOMepeH Bb3AyLleH MoToK, Cb34aBa
MOLLIHO 3aCMyKBaHe 3a 13npassHe Ha KocaTa v edheKTIBHO
crpaBssiHe C ,XxBbpyaluTe” kocu. Cb3paliTe ecTecTBEHN

N3BMBKW Ha KOCaTa, KOraTo ro 13no/si3Barte C YeTKa 3a KbApeHe.

MOHTaX Ha HaKpaiHuKa: NMocTaBeTe Kpas, MapkvpaH c

,DREAME", Harope, KakTo e Moka3aHo Ha cxemara no-fony.

Cnep ynoTtpeba xBaHeTe v ABeTE CTPAHW HA HAKPANHWKA,
3a fa ro v3eagure.

30Ha 3a
3alwmTa ot
nsrapsiHe



DOYyHKUMSA 1 ynoTpeba Ha
HakpamHnunTe

M3rnaxmpall, HakpamHnk

M3nuTaiite cunata Ha No-niaBHWS N KOHTPOANPAaH
Bb3AYLUEH NOTOK, KONTO HEXHO 064yXBa KocaTa Bu OT
KOpeHa A0 Bbpxa, NpuaaBariki n nepdektHa chopma n
cnseH 6nacbK.

CTUNN3NpaLL, HakKpanHNK

EcheKTBHO hoKyCcMpa Bb3AyLLIHMS MNOTOK 3a 6bP30 1
NOKaNM3nMpaHo ohopMsiHe.
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HakpaliHuk-andyysep

MopacyweTe KocaTa ¢, A0KaTo Ce U3CyLN HaMoN0BUNHA,
Cnep KOeTo MocTaBeTe KbApvLMTe B HAKpanHuka-audysep,
3a Aa 3aBbpLunTe cyleHeTo. TOBa Lie By NOMOrHe Aa
MOCTUTHETE eCTEeCTBEHW N eNeraHTHN KbApuun.

MameT Ha HakpanHuyunTe

KoraTo npeBk/toYBaTe Mexay HakpanHuumTe, CeH30pbT Ha
HaKpaVlHVIKa 3anoMHA NpeanoYnTaHnaTa By 3a
V3M0n3BaHe 1 aBTOMAaTMYHO HAcTPoBa TeMnepaTyparta Ha
AYyXaHe No CbOTBETHNSA HAaYNH.
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3awmTa Ha besonacHoCTTa

May3a n pexxnum Ha rotToBHOCT

CeH30pbT 3a YCKOpPeHWe pa3no3HaBa Kora ycTpovicTBOTO e
NOCTaBEHO B XOPV30HTA/IHO NOJIOXKEHUE 11 aBTOMaTUYHO
NocTaBs Harpeeatens Ha naysa u HamasnsBa Bb3gyLUuHVs
MOTOK, 33 Aa HaManw LWyma.

CbBeT: 3a Aa CTe CUTYPHM, Ye (DYHKLVISTA 38 OTKDVIBAHE Ha nay3a e
SKTVBMPAHa, U34aKaliTe 3ByKbT Ha ABUraTeNs Aa Hamanee, npeav Aa
0CTaBUTe CeLloapa.
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[MouncTBaHe 1 NopapbXKKa

A\ Peuletkata Ha chnntbpa TpsbBa fia ce nouncTea
pefoBHO, 3@ Aa He Cce HaTPynBaT OTNaAbLy, KOUTO
npeyaT Ha Bb3AyLUHWSA NOTOK.

Mpeawv ga nounctnte punTbPA, 3a4b/HKNTENTHO
n3KNYeTe celwloapa 1 n3BageTe werncena My ot
KOHTaKTa.

Bb3ayWHNAT OUNTBP € 3aKpereH C MarHuT. pbxre
34paBo ApbXKaTa, M3abpraiTte AUPeKTHO Hafony
Bb3AYLIHMA UATLP 1 O CBaNeTe OT ApbXKKaTa.

/N He muiiTe c BOfa pelLeTKaTa OT HepbX/aaema CTOMaHa,
3aLL0TO TOBA MOXe fia NPUUNHI NOBPeaa.
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MouncTBaHe N NogapbXKKa

Mouncrete 3aMbpCcaBaHMaTa No Bb34yLWwHNS dJVII'IT'bp n
peweTkata oT HepbXaaema CTOMaHa C HeoTgensuwa
BNlaKHa Cyxa Kbprna Wan c YeTka 3a 3b6u.

PelleTka Ha ——
cuntbpa ot
HepbXaaema
cTOMaHa

PelleTka Ha
dnntbpa 3a
BXOAALL
Bb3AyX

Cnep, KaTo NoYNCTBAHETO MPVIK/IOYN, NOAPABHETE
Bb3AyLWHMA rATbp € x1eba Ha ApbXKKaTa U ro
rocraBserte. 3BYKbT ,Lpak" Nokasea, e MarHUTLT e 6un
yCnewHo NPpUKpPeneH N MOHTaXbT € 3aBbpLUEeH.
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OCHOBHM NapameTpu

HanmeHoBaHune Ha
npoaykta

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Mogen Ha npogykTa

AHX30

HomuHanHo
HanpexeHue

220-240 V~

HoMuHanHa vectota

50/60 Hz

HoMunHanHa mouHocT

1600 W

Pasmepw Ha nNpoaykTta

263 x 82 x 86mm

Jata Ha
NpOoV3BOACTBO

Ot6ensizaHa e Ha ornakoBKaTa Ha npoaykra

CrnncbK C Her3nNpaBHOCTN B
pabotaTta Ha Dreame Miracle
High-Speed Hair Dryer

HanmeHoBaHwne

HewnsnpasHocT npw paboTa

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

. MoBpepaa Ha nNpeBkAtouBaTens
Ha 3axpaHBaHeTo.

. B pexum Ha 6bp3o
n3cyliaBaHe fyxa cTyfeH
Bb3AyX.

3. EKpaHbT He CBEeTU, HO

NPOAYKTBLT (PYHKLMOHMPA

HOpManHo.

He morart fia ce npeBKtoyBaTt

pexumuTe rno Bpeme Ha

pabora.

BbTpelHnTe yactu cTaBat

YepBeHW N OTAENAT AVIM MO

BpeMe Ha paboTa.

N

>

v
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EBponenicka geknapauvs 3a
CbOTBeTCTBME

Cce

Hue - Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. - c
TO3U AOKYMEHT AeKnapvpame, ye ToBa
o60pyfBaHe CbOTBETCTBA HA NPUNOXMIUTE
LVIPEKTVBW U €BPOMEeNncKn HOPMaTUBM 1
TEXHWTE N3MEHEeHUs. MbAHUAT TEKCT Ha
EBponeiickaTa Aeknapaums 3a CbOTBeTCTBNe
€ JOCTbMNeH Ha CeAHNS NHTEPHET aapec:
https://global.dreame-tech.com

NHdopmaumsa 3a n3xBbpisiHe
n peunknnpaHe Ha OEEO

hi¢

Bcnukn otbenssaHn ¢ T03un CUMBON
MPOAYKTN Ca OTNMagbyHO efiekKTpu4yecko n
enekTpoHHO obopyaBaHe (OEEO no cMucbna
Ha anpekTtnea 2012/19/EC). Te He TpsibBa Aa
Ce N3XBbPAAT 3aejHO C HeCOPTNPaHUTe
6utoBn oTnagbum. C Len onasBaHe Ha
3paBeTo Ha XopaTa 1 oKonHaTa cpefa
npepasanTe OTNAAbUYHOTO CU eNeKTPUYecKo
1 eNeKkTpoHHO obopyaBaHe B
opraHn3npaHnTe oT AbpXKaBaTta uin
MeCTHUTe BNacTy cneunanHun NyHKToBe 3a
CcbbMpaHeTo 1 peLnKIMpaHeTo My.
MpaBnIHOTO M3XBbPISHE U pPeLnKkinpaHe
HamanagaT oTpuuaTenHuTe NocneacTBums 3a
OKOJIHaTa Cpefia v YOBELLKOTO 34paBe.
CBbpXeTe ce C npogasava Win ¢ MecTHuTe
BNacTV 3@ NoBeye MHdOpMauusa 3a MectaTta
1 yC/I0OBMATA Ha Te3n NMyHKTOBe 3a cCbbupaHe
Ha oTnagbuu.
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Upozorenje
Kako biste izbegli strujni udar, pozar ili
druge nezgode usled nepravilne

upotrebe, pazljivo procitajte uputstvo za
upotrebu pre koris¢enja i saCuvajte ga

za buducu upotrebu.

Ovaj proizvod nije namenjen za koris¢enje od strane
osoba sa fizickim, senzornim ili mentalnim invaliditetom
ili osoba bez relevantnog iskustva i znanja (ukljucujuci
decu), osim ako su pod nadzorom ili su im date
instrukcije u vezi sa koris¢enjem uredaja od strane osobe
koja je odgovorna za njihovu bezbednost.

Ne dozvolite deci da rukuju proizvodom ili da ga koriste
kao igracku. Uvek budite oprezni kada koristite uredaj u
blizini dece. Ne dozvolite deci da Ciste ili servisiraju
uredaj bez nadzora.

Ako je kabl za napajanje ostec¢en, mora da ga zameni
profesionalno osoblje proizvodaca, njegovog odeljenja
za odrzavanje ili slicnog odeljenja kako bi se izbegla
opasnost.

Ne potapajte fen za kosu, koji sadrzi elektricne
komponente, u vodu ili bilo koju drugu te¢nost radi
¢iscenja. Ako fen za kosu upadne u vodu, odmah ga
iskljucite iz struje. Ne nastavljajte sa koris¢cenjem, cak i
kada se osusi.

Ako fen za kosu koristite u kupatilu, iskljutite ga iz struje
nakon upotrebe, jer blizina vode moze predstavljati
opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

Radi dodatne zastite, u elektricnom kolu za napajanje
kupatila se preporucuje montaza uredaja za diferencijal-
nu struju (RCD, eng.) sa nazivnom rezidualnom strujom
ne ve¢om od 30 mA. Obratite se instalateru RCD-a. RCD
se moze kupiti zasebno.
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Ovaj proizvod je opremljen termickim sigurnosnim
prekidacem koji se ne resetuje sam od sebe kako bi se
sprecilo pregrevanje. Ako se proizvod iskljuci zbog
pregrevanja, iskljucite ga iz glavne uti¢nice za napajanje
i pustite ga da se ohladi.

Napomena: Kako biste izbegli opasnost usled slucajnog
ponovnog ukljucenja termicke zastite, ovaj uredaj ne
sme da se napaja preko spoljnog prekidaca kao sto je
tajmer, niti da bude povezan na strujno kolo koje se
periodi¢no ukljucuje i isklju¢uje pomoc¢u komponenti
opste namene.

Ne koristite ovaj
proizvod blizu kade,
tuda, umivaonika ili
drugih posuda koje
sadrze vodu.

Ne blokirajte otvore za usisavanje i izduvavanje vazduha
kako biste sprecili opasnosti.

Drzite kosu dalje od otvora za usisavanje vazduha tokom
upotrebe kako biste izbegli zapetljavanje i potencijalne
opasnosti.

Ne dodirujte otvore za izduvavanje vazduha ili druge
zagrejane povrsine dok uredaj radi ili odmah nakon
isklju¢ivanja kako biste izbegli opekotine.

Ne dodirujte utikac ili druge delove proizvoda mokrim
rukama kako biste izbegli strujne udare.

Iskljucite utikac iz uticnice kada ne koristite fen za kosu ili
pre odrzavanja ili popravke.

Prilikom skladistenja fena za kosu, nemojte uvijati ili
vezivati kabl za napajanje kako biste izbegli njegovo
ostecenje.

Drzite kabl za napajanje dalje od izvora toplote i mesta
koja bi mogla ostetiti njegov zastitni poklopac.

Ne koristite fen za kosu na mestima gde se koriste
aerosolni proizvodi (sprejevi) ili u blizini zapaljivih izvora.

Ne koristite fen za kosu u druge svrhe osim za susenje
kose, npr. susenje odece ili drugih predmeta.
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Drzite rastojanje od najmanje 10 cm izmedu otvora za
usisavanje vazduha i vase kose. U suprotnom, fen za
kosu mozZe da usisa vasu kosu i izazove ostecenje.

Koristite fen za kosu samo sa napajanjem deklarisane
snage. Nemojte koristiti univerzalne utikace ili
transformatore napona kako biste izbegli opasnost.

U slucaju kvara ili neispravnosti fena, obratite se
proizvodacu radi popravke. Ne rastavljajte ga sami.

Drzite rastojanje od najmanje 3 cm izmedu otvora za
izduvavanje vazduha i vase kose. U suprotnom, mozete
izgoreti vasu kosu.

Deca uzrasta od 8 godina i vise i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja mogu bezbedno koristiti uredaj pod
odgovaraju¢im nadzorom ili ako im se daju uputstva o
bezbednoj upotrebi koja im omogucavaju da razumeju
potencijalne opasnosti.
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Funkcije proizvoda

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer ima motor bez cetkica velike
brzine sa biomimetickom esencijom za
sporo oslobadanje i pametnom
dinamickom kontrolom temperature.
Pazljivo dizajniran od strane Dreame
Aerodynamics Laboratory, zadovoljava
vase litne potrebe za suSenjem i negom
kose.

Motor bez cetkica velike brzine

Motor od 130.000 o/min, koji je razvila kompanija Dreame
Technology, snazan, kosi prijatan protok vazduha koji brzo
susi kosu.

Biomimeticki sistem esencije sa sporim

oslobadanjem

Superkriti¢ni 3D atomizacioni modul probija barijere tako
Sto narusava medumolekularne sile te¢nosti, stvarajuci fine
Cestice koje povecavaju brzinu apsorpcije esencija za negu
kose i pritom neguju i kosu i kozu glave.

Pametna dinamicka kontrola

temperature

Sa Al MODIX rezimom, uredaj pametno detektuje udaljenost
i podesava temperaturu protoka vazduha u realnom
vremenu kako bi sprecio ostecenje kose.

Tehnologija nege kose sa svetlosnom
terapijom

Uredaj radi sa tehnologijom crvenog svetla od 1064 nm i
633 nm kako bi poboljSao zdravlje koze glave tokom
susenja fenom, stimulisao celijsku aktivnost i podstakao
proizvodnju kolagena.
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Pametnirezim rada

Pet jasno prikazanih rezima: Esencija, Hladno, Komforno,
Brzo susenje i Nega koze glave.

Tehnologija nege kose sa negativnim
jonima

Ugradeni platinasti emiter negativnih jona generise visoku
koncentraciju negativnih jona koji neutraliSu pozitivna

naelektrisanja u kosi kako bi smanijili staticki elektricitet i
sprecili kovrdzanje.
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Predstavljanje proizvoda

000

0 Modul sa esencijom e LED displej
e Pametni Al MODIX Prekidac za
modul ukljucivanje/
e Drika iskljuéivanjg i )
podesavanja brzine
o Odvajivi filter za ulaz a Al dugme
vazduha
Nemojte koristiti fen za kosu e Dugme za rezim
bez filtera protoka vazduha rada

kako biste izbegli opasnosti.

9

simbol na uredaja znati ,Ne koristiti tokom kupanja ili tusiranja”.
llustracije proizvoda, dodataka, korisnickih interfejsa itd. u ovom prirucniku
su sematski prikazi i sluze samo kao referenca. Zbog azuriranja i poboljsanja
proizvoda, stvarni proizvod moze da se neznatno razlikuje od sematske
ilustracije. Pogledajte stvarni proizvod.
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—

Kapsula sa esencijom
za negu kose

Mlaznica za
oblikovanje

Kertridz sa esencijom
za negu kose

Mlaznica za
izgladivanje

Mlaznica za rasplitanje Mlaznica difuzor

Nakon sto ste zavrsili sa koris¢enjem dodatka mlaznice,
dopustite da se ohladi pre nego sto ga uklonite radi
skladistenja.

Ilustracije proizvoda, dodataka, korisnickih interfejsa itd. u ovom priru¢niku
su Sematski prikazi i sluze samo kao referenca. Zbog azuriranja i poboljsanja
proizvoda, stvarni proizvod moZe da se neznatno razlikuje od sematske
ilustracije. Pogledajte stvarni proizvod
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PodeSavanja prekidaca

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
podesavanja brzine

Povucite dugme na gore i na dole za brzo prebacivanje
izmedu dva podesavanja brzine.

Vodite racuna da prekidac bude isklju¢en pre nego sto
prikljucite utika¢ u uti¢nicu.

Isklju¢eno (o) Nisko (=) Visoko (=) Pritisnite kratko
za ukljucivan-
jeliskljucivanje
. ~ e Al
Prekidac reZima e
Nakon ukljucivanja, uredaj aktivira Al MODIX pametnu
funkciju i rezim ,Pametno” se prikazuje na displeju. Kratko
pritisnite dugme Al MODIX za izlazak iz pametnog rezima i
prelazak narezim ,Esencija”.

Kratko pritisnite O za prelazak izmedu sledecih rezima, koji
su prikazani na ekranu: Esencija, Hladno, Komforno, Brzo
suSenje i Nega koze glave.

Al O | % | =

Pametno | Esencija Hladno | Komforno

’@).

Brzo Nega koze

susenje glave
Pracenje Oslobodite |Prirodno Idealna Pogodno za |Idealno za
putanje esenciju oslobadanje|temperatura| brzo susenje| negu koze
susenja rasprdivan- |hladnog sudenja mokre kose. |glave, dok
kose u jem po vazduha pomaze u istovremeno
realnom pramenovi- |sprecava sudenju susi kosu i
vremenu. ma kose nakupljanje |kose i stiti kozu
Automatski |kako biste ih|toplote, sprecavanju glave.
pode3ava |ravnomerno [pogodno za |ostecenja.
temperaturu|negovali. oblikovanje
protoka kose.
vazduha
kako bi
zastitio kosu
i kozu glave.

Napomena: Pametni rezim rada nije dostupan kada se fen za kosu koristi sa
mlaznicom.
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Koris¢enje funkcije esencije

Primena: Nakon pranja, prvo osusite kosu fenom dok ne
bude oko 80% suva. Zatim predite na rezim ,Esencija” kako
biste ravnomerno rasporedili mikromolekularnu esenciju.
Zavrsite susenje kose u ovom rezimu.

Dopuna kertridZza sa esencijom

1. Nezno pritisnite kertridz sa esencijom na fenu za kosu
tako da iskoti i izvadite ga.

2. Odvrnite zadnji poklopac kertridZa i dodajte eteri¢no ulje.

Ne prekoracujte liniju ,Max”.
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Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu prilikom svakog
dodavanja esencije.

* Koristite esenciju preporucene od strane kompanije Dreame kako biste
izbegli kvar.

3. Okrenite poklopac kertridza sa esencijom dok se potpuno
ne zatvori. Zatim ponovo umetnite kertridZ sa esencijom
tako Sto cete ga vratiti u otvor za esenciju na fenu za kosu.
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Funkcija i upotreba mlaznice

Fen za kosu je opremljen magnetnom mlaznicom koja se
lako pri¢vricuje i odvaja; jednostavno poravnajte mlaznicu
sa metalnim prstenom za lako pri¢vri¢ivanje. Mlaznica se
moze jednostavno okretati radi lakSeg koris¢enja.

Mlaznica za rasplitanje

Trostepeno ubrzanje u kombinaciji sa spoljasnjom povrsinom
koja obezbeduje ravhomerni protok vazduha stvara snaznu
usisnu silu za ispravljanje kose i borbu sa neposlusnom
kosom. U kombinaciji sa ¢etkom za uvijanje, mogu se stvoriti
prirodne krivine kose.

Postavljanje mlaznice: Pomerite kraj oznacen sa ,DREAME"
nagore kao 5to je prikazano na slici ispod.

Nakon korisc¢enja, drzite obe strane mlaznice radi
uklanjanja.

Zona zastite
od opekotina
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Funkcija i upotreba mlaznice

Mlaznica za izgladivanje

Iskusite snagu neznog, kontrolisanog protoka vazduha koji
duva kroz vasu kosu od korena do vrhova, ostavljajuci je
savrseno oblikovanom i blistavo sjajnom.

Mlaznica za oblikovanje

Efikasno fokusira protok vazduha za brzo i precizno
oblikovanje.
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Mlaznica difuzor

Susite kosu fenom dok ne bude polusuva, a zatim stavite
lokne u difuzorsku mlaznicu i zavrsite sa susenjem. Na ovaj
nacin dobijate prirodne i elegantne lokne.

Memorija mlaznice

Kada prelazite izmedu mlaznica, senzor mlaznice pamti
vase Zeljene parametre koris¢enja i automatski podesava
brzinu duvanja i temperaturu u skladu sa tim.
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Bezbednosna zastita

Pauza i rezim pripravnosti

Senzor akceleratora detektuje postavljanje uredaja u ravan
polozaj i automatski iskljucuje grejanje i smanjuje protok
vazduha kako bi smanjio buku.

Savet: Kako biste bili sigurni da je funkcija detekcije pauze aktivirana,
satekajte da se buka maotora smanji pre nego 5to pustite fen za kosu.
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Cis¢enje i odrzavanje

/\ Mreza filtera mora se redovno Cistiti i odrzavati kako
bi se sprecilo zacepljenje usled naslaga i kako bi se
obezbedio nesmetan protok vazduha.

Pre ¢iscenja filtera se uverite da je fen za kosu iskljucen i
utikac izvucen iz uticnice.

Filter protoka vazduha je pri¢vrs¢en magnetnom silom.
Cvrsto drzite rucicu, povucite filter protoka vazduha
pravo nadole i uklonite ga sa rucke.

080
P
8982858 B
100 595368 RoaN
5558 )
400503
asee

fizecoocce
2055 OG5

3

/N Ne perite mrezicu od nerdajuceg ¢elika vodom jer to
moze da uzrokuje kvar.
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Cis¢enje i odrzavanje

Koristite suvu krpu koja ne ostavlja dlacice, meku cetkicu
ili cetkicu za zube za uklanjanje svih zalepljenih
supstanci sa filtera protoka vazduha i povrsine filtera od
nerdajuceg celika.

Filterska mreza—
od nerdajuceg
celika

Filterska mreza
otvora za
usisavanje
vazduha

Po zavrsetku cis¢enja, poravnajte filter protoka vazduha
sa zlebom na drsci i umetnite ga. Zvuk ,klik” oznacava
da je magnet uspesno pri¢vrs¢en i da je montaza
zavrsena.
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Osnovni parametri

Naziv proizvoda

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Model proizvoda AHX30
Deklarisani napon | 220-240 V~
Deklarisana frekvencija| 50/60 Hz
Deklarisana snaga | 1600 W

Dimenzije proizvoda

263 x 82 x 86mm

Datum proizvodnje

Navedeno na pakovanju proizvoda

Lista kvarova u performansama
fena za Dreame Miracle
High-Speed Hair Dryer

Naziv

Neispravnosti pri radu

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

1. Kvar prekidaca za ukljucivan-

jel/iskljucivanje.

U rezimu brzog susenja duva

hladan vazduh.

3. Ekran se ne pali, ali uredaj radi

normalno.

ReZim se ne moze promeniti

tokom rada.

. Unutrasnji delovi postaju crveni
ili emituju dim tokom rada.

N

»

O
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EU Deklaracija o usaglasenosti

Cce

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co. Ltd., ovim
putem izjavljujemo da je ova oprema u
skladu sa vazecim direktivama i evropskim
normama i amandmanima. Kompletan tekst
EU Deklaracije o usaglasenosti dostupan je
na sledecoj internet adresi:
https://global.dreame-tech.com

WEEE Informacije o odlaganju
i reciklazi

)74

Svi proizvodi koji imaju ovaj simbol su
otpadna elektri¢na i elektronska oprema
(WEEE prema Direktivi 2012/19/EU) koja ne
bi trebalo da se me3a sa nesortiranim
komunalnim otpadom. Umesto toga, trebalo
bi da zastitite ljudsko zdravlje i okruzenje
predavanjem vase otpadne opreme na
odredeno mesto za sakupljanje za reciklazu
otpadne elektricne i elektronske opreme,
koje je odredila drzava ili lokalne vlasti.
Pravilno odlaganje i reciklaza ¢e pomoci u
sprecavanju potencijalnih negativnih
posledica po okolinu i ljudsko zdravlje.
Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima
za vise informacija o lokaciji kao i uslovimai
odredbama takvih mesta za sakupljanje.
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EckepTy
INEeKTpP TOrbIHbIH, COFYbIH, BPTTI HEMece
Oypbic nargananbay cangapblHaH

bonraH backa ga »kasaTalbim

okunfanapgpl bongsipmay yLiH

KypbInfbIHbI ManganaHbac bypbiH
narifganaHyLbl HyCKaynblifblH MyKMsST

OKbIM WhIfbln, 6onawakTa nanganany
YLLIIH OypbIC CaKTaHpI3.

KaMKopLUbICbIHbIH 6akblnaybiMeH HemMece HyckaybiMeH
Kayincis KongaHa anaTblHbl KAMTaMachl3 eTinmece,
eHiMAi hr3nKanblK, cesy Hemece akbin kabinetrepi
TeMeH Hemece TUicTi Taxipnbeci MeH 6iniMi oK
apampapra (bananapra) kongaHyra 6onmangbl.

Bananaprfa eHiMai nainganaHyra Hemece OVbIHLUbIK
peTiHAe oriHayFfa pykcat 6epmeHi3. BHiMAI 6ananapabli,
XaHblHAAa NalfanaHfaH Kesae apKallaH MyKust
60nbIHbI3. Bananap eHimai 6akbinaycbl3 Tazanamaybl
HeMece TeXHWKanblK KbI3MeT Kepcemeyi Kepek.

KyarT cbimMbl 3aKkbiMaansaH 6onca, kayinti bongsipmay
VLUiH OHbl BHAIPYLUIHIH, OFaH TEXHMKAaNbIK Kbl3MeT
kepceTy 6enimMiHiH HeMece yKkcac 6eniMLeHin kacibn
KbI3MeTKep/iepi aybICTbIpybl KepekK.

INeKTpNiK KOMNOHeHTTepi 6ap wall KenTipriwTi Tasanay
VLWIiH cyfa Hemece Backa CylbiKTbikka 6aTbipMaHbi3. Erep
LaLl KenTipril cyfa TyCin KeTce, OHbl Aepey 3NeKTp
KeniciHeH a)KblpaTbiHbi3. LUaw KenTiprilwTi KenkeHHeH
KeliH ge kongaHbaHbi3.

ybIHaTbiH 6enMepe Wwall KenTipriwTi nanganaHfaH
Ke3fe, OHbl NaifanaHFaHHaH KeliiH po3eTkafaH Cybipbin
anbiHbI3, cebebi on ewipinreH 6onca aa, cyabiy,
XaHblHAA ani ge kayin 6ap.

KocbIMLLa KOPFaHbIC YLWiH XyblHaTbIH Genmere Kyat
6epeTiH aneKTp TizberiHae HOMUHANAbI KanablK XKyMbIC
Torbl 30 MA acnanTbiH Kangblk TOK KypbliFbiCbiH (KTK)
opHarty ycbiHbINagbl. KTK opHaTy XeHiHAeri MamaHfa
xabapnacbiHpi3. KTK 6enek catbinagbl.
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KypbINFbIHbIH, KbI3bIM KeTYiHiH anfblH any yiwiH on
e3piriHeH bactankbl Kyiire KenTipinMenTiH, WaMagaH Tbic
KbI3yaH aBTOMATTbl CAKTaHAbIPFbILLNEH KababIKTanfaH.
OHiM KbI3bIN KeTyiHe 6annaHbICTbl BLWIN Kanca, OHbl
Heri3ri KyaT po3eTKacblHaH aXbIpaTbim, CYbITbIHbI3.

EckepTne: TepMusnblK KOpFaFbIWThl Ganikaycbi3ga Kaita
opHaTyfa bannaHbICTbl KayinTi 60nFbI36ay YLLiH Kypblifbl
CbIPTKbI KOMMYTaLMSAbIK KypblFbIAaH, MbliCasbl,
TaliMepAeH KyaT asMaybl HemMece Xannbl MakcaTTafbl
KOMMOHEeHTTepMeH Me3riN-Mes3rifl KOCbINAaTbIH XaHe
ewipineTiH Ti3bekke KoCblIMaybl Kepek.

By eHiMAj BAHHAHbIH,
[YLWITBIH, KON
XKYFbILUTBIH, HEMece
CyMeH TONTbIpbINfaH
6acka bigblCTapabiH,
XaHblHAA
nanganaHbanpis.

KayinTi »affannapablH, angpblH any yLwiH aya KipeTiH
>KaHe LbIFaTbIH TecikTepAin 6erenin KanmMaraHbliHa Ke3
JKETKI3iHi3.

KongaHy KesiHfe Lall WaTackin, bIKTMan Kayin
TeH6eyi YLUiH WaluTbl aya KipeTiH TecikTeH anbic
YCTaHbI3.

Kyiin KanmMac yLUiH KypblifFbl XKyMbIC iCTEN TypfaH Kesge
HeMmece OHbl BLUipreHHeH KeiiH 6ipaeH aya WbiFaTbliH
TecikTi Hemece 6acka Kbl3gblpblUiFraH 6eTrepai
yCTaMaHbI3.

TOK COFyAaH cakTaHy YLWiH Cy KONbIHbI36eH KyaT allacblH
Hemece Kypbl/ifbiHbIH, Ke3 KesireH 6eniriH ycrTamaHpi3.

LLlaw kenTipriwTi nanganaHbaraH Kkesane Hemece
TEXHMKasblK KbI3MET KBpPCeTy Hemece XeHAaey angbiHaa
po3eTKkafaH axblpaTbiHbI3.

LLlaw KenTipriluTi cakTasaH Kesfe, OHbl 3aKbiMaamay
YLUIH KyaT CbiMblH BypamaHpi3 Hemece TyiHAeMeH;3.

KyaT CbIMbIH >blNy KO3[epiHEeH XaHe OHbIH KOPFaHbILL
XabblHbIH 3aKbIMAAYbl MYMKIH aiMakTapaaH aynak
YCTaHbI3.
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A3p030/1b (Cripeit) eHiMAEPi KoNAaHbINATEIH HeMece
XaHFbILW 3aTTap 6ap xepnepae KypblnfFbiHbl
nanganaHbaHbi3.

LLlaw kenTipriwTi Knim Hemece 6acka 3atrapabl KenTipy
YWiH nangananbaHbl3 — TeK WaLlTbl KenTipy YLUiH
KONAaHbIHbI3.

Aya KipeTiH Tecik NeH LallblHbI3fblH apacbiHAa KeMiHae
10 CM KaLUbIKTbIK CaKTaHbl3. DTNece, Wall KenTipriw
LaLlblHbI3Abl COPbIM, 3aKbIM KeNTipyi MyMKiH.

KypblIFbIHbI TEK HOMUHAN KyaT Ke3iHe calkec
nanganaHbiHbi3. KayinTiH angbiH any ywiH ambeban
LiTencenbaep Hemece KepHey Typ/ieHgiprilitepiH
navpaanaHbaHbi3.

Erep Kypblifbl fypbIC XyMbIC iCTEMece HemMece CbIHbIMN
Kasica OHbl XKeHey YLiH eHAipyLire xabapnacbiHbi3.
KypblnfFbiHbl 63 6eTiHi36eH benlekTeMeH,is.

Aya LUbIFaTbIH TECIK NeH WallblHbI3AblH apacbiHAa
KeMiHAe 3 CM KalWbIKTbIK CaKTaHbl3. SATNece, WallblHbl3
KYRin Kanybl MyMKiH.

8>kacTaH ackaH bananap, coHpai-ak hnsrKanbik
HeMece akblN-011 KabineTrepi TeMeH Hemece Taxipnbeci
MeH BiniMi oK agampap onapfa TUicTi Kaparanay
XKYPrisinreH Kkesge Hemece onapfa biIKTMan Kayintepai
TyCiHyre MyMKiHAiK 6epeTiH Kayincis nanganany
6onbIHWA Hyckaynap 6epinreH Kesae KypblUiFbiHbI
Kayinciz nanpganaHa anagpl.
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KypbINfbIHbIH, epeKLenikTepi

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer GBuoMmnMeTmKanblK TyMaH Tapisgec
3CCeHUNAHbI Basy WhbIfFapaTbiH XKaHe
TemnepaTtypaHbl AMHAMMUKANbIK
peTTeyaiH nHTennexkTyanabl
TEXHOIOTMACKI 6ap XKblNgamMablfbl
)KOFapbl WeTKacbli3 MOTOPMEH
XabgbikTanfaH. Dreame
a3pOANHAaMMKAE 3epTXaHackl MyKuaT
a3ipnereH 6yn KypblFbl Ci3fiH Xeke
LWaLl KenTipy XaHe Wwall KyTimi
KaXKeTTiNnikTepiHi3ai
KaHafaTTaHablpaabl.

KbligamablfFbl >KOFapbl LLETKAChI3
MoTOp

Dreame Technology a3ipnereH 130 000 AIH/MWH mMoTop
LaLWThl Te3 KypFaTy YLWiH KyaTTbl, LALLIKA Kofaiabl aya
afblHbIH BipAeH Whifapagbl.

EI/IOMI/IMETVIKaJ'IbIK TyMaH Tapi3,u,ec
3CCeHUVAHbI 6a;|y WblFapaTbiH )KYVIE
3D cynepKpuUTUKanbIK aToMusaums Moayni
CyMbIKTBIKTapAbIH, MONEeKynaapanblk KyLUTepiH Gy3y
apkbinbl Kegeprinepai 6y3aapl, Wwal KyTiMiHe apHanfaH
3CCEHUMANAPAbIH, CiHY XKbINAAMAbIFbIH aPTTLIPATbIH,
wawTbl Aa, 6ac TepiciH Ae HapneHAipeTiH ycak
GenwekTeppi xacangbl.

TemnepaTypaHbl AUHAMIKANbIK
peTTeyaiH UHTeNNeKTyanap

TEXHONOTNACHI

Al MODIX peXnMiHiH KeMeriMmeH 0N KalbIKTbIKTbl akbligbl
TYPAe aHblKTalAbl XaHe Lall 3aKkbiMgaHbaybl yLIiH aya
afblHbIHbIH, TeMNepaTypachkiH HaKTbl yakbIT pexnMiHae
petTengi.
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YKapblk Tepanusacbl apKblibl KYTy
TEXHONOTMACHI

On waw KenTiprilneH KenTipy KesiHge 6ac TepiciHin,
KYTIMiH XaKkcapTy, »)acyLlua 6enceHainiriH biHTanaHabipy
XKaHe KonnareH eHAipiciH bIHTanaHabIpy ywwiH 1064 HM

XaHe 633 HM KbiI3bl/1 XXapblK TEXHONOTMACKIH NaraanaHagbl.

Cma PT pexnm ,IJ,VICI'IJ'IEW

Bec aHblK KepCeTiiTeH PexnM: CCeHLUsHbI LWbiFapy,
ceprity, XainbinblK, Te3 KenTipy )aHe 6ac TepiciHe KyTiM
xacay.

LLIawka Tepic 3apagTanfaH NOHMeH
KVTiM >Kacay TexHOJ1orAachl

KipicTipinreH nnatuHanbl Tepic noHgap cayneneHaipriwli
Tepic MOHAAPABIH XKOFapbl KOHLEHTPALVIACKIH TyAblpabl,
cTaTUKasnblK INEKTPAIH KMHaNyblH a3aTy xaHe bylpanap

nanpaa 6onmaysbl YLWiH LalLTaFbl OH 3apaaTapabl
beriTapantaHabipagbl.
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BOHIM Typansbl Kipicne aknapar

000

. MAPBIKONOATHI
0 ICCeHLMS KOMMOHEHTI e Ancnneit skpaHbi
e Al MODIX cmapT e Kocy/8wipy
mogayni aXbIpaTKplLbl /
9 TyTka Kblngamablik )
napametpnepi

COPFbILL CY3ri

Kayin TeHbeyi ywiH aya
arbIHbIHbIH CY3riCi anbiHbIN
TacTanfaH Wawl KenTipriwTi
nainpanaHbaxbi3.

e ANbIHATBIH aya e Al Tyiimeci
(2]

Pexum Tyimeci

KyPBINFbIHbIM KOPNYChIHAAFEI TaH6a «BaHHaFa Hemece AyLUKa TYCKeH Ke3ge
KONAAHBAHbI3» fAereH MarbiHaHbI Ginaipesi.

HyCKayNbIKTaFb! By bIMAAP/AbIH, CANTaManapabiH, NanaananyLs
UHTepdencTepiHiH xaHe T.6. kepiHicTepi Tek cxeMansik ci3banap 606N
TabblNaasl XaHe Tek Xannsl aknapat Gepy MakcaTbiHAA KepceTinrex
ByMbIMAbBI XaHAPTYFa KaHe xeTinaipyre bannaHsiCTsl HakTsl ByibiM
cxeManslk cbi3baaa KepceTisreHHeH can e3relle 60Nybl MyMKiH. HakThl
SHIMre XyriHiHi3
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Cantamanap

I

LLaw kyTiMmiHe LLlaw KyTiMiHe
apHanfaH 3CCeHLMACHI apHanfaH 3CCeHLMACHI
6ap KapTpuaxK 6ap kancyna

[iC—

TericTeiTiH cantama CaHpeyre apHanfaH
cantama

Bylipacbi3 cantama Oundhdpysop
cantamacsl

CanTama KOHAbIPMAaCbIH NanaanaHbin 60nFaHHaH KeiiiH
OHbl CaKTay YLWiH anbin TacTaMac GypbiH CybITbIHbI3.

HyCKaynbiKTasbl BylbiMAAp/AbIH, CanTaManapsit, NanaanaxyLsl
nHTEpencTepiHiH xaHe 1.6, kepiHicTepi Tek cxeMansik ceizbanap 6onbin
Tabblnazsl XaHe TeK Xanmel aknapat 6epy MakcaTbiHAA KepceTinreH.
ByMbIMAbl XaHAPTYFa XaHe xeTinaipyre 6annaHbiCTbl HaKTbl BybiM
CXeManblk Cbi3bafa kepceTinreHHeH cas e3rete 60ysl MyMKIH. HakTbl
SHIMre XYriHIHi3.
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AybICTbIPbIN-KOCKbILL NapameTpnepi

Kocy/Owipy axblpaTKbiLlbl /
XKbingamgblk napameTpnepi

EKi blngamablk napameTpi apacbliHAA XKbl1gam aybicy yLiH
TYAMEHI )KOFapbl XaHe TOMEeH CbIPFblTbIHbI3.

LLlaw KenTipriwTi po3eTkara Kocnac BypbiH, aXblpaTKbILWTbIH,
eLlipinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

TemeH (=) Xorapel (=) Kocy/ewwipy
YLWwiH 6acbin
KanblHpbI3
Pexumaepai aybiCTbipy ()

KocbinFaHHaH KeriH Kypbinfbl Al MODIXcMapT dpyHKLMSACHIH
icke KOcaabl XXaHe 3KkpaHaa “"Akblngbl” pexumi kepceTinegi.
AKbINABI PEXUMHEH WbIFbIM, “ICCEHUNSHBI WhbIFapy”
pexvMiHe eTy yLwiH Al MODIX TyimeciH 6acbin KanbiHpi3.
JKpaHAa KepceTinreH Keneci yarinep apacbiHAa aybICy YLUiH
O 6ackIn KanblHbI3: ICCEHLMSHDI LWbIFApPy, CEpriTy,
XKannbinblK, Te3 KenTipy XaHe 6ac TepiciHe KyTiM »xacay.

v
Al O | % | @ o
ScceHUnsiH . o ) Bac
Cmaprt bl LWbIFAPy Ceprity |PKavnbinbik|Tes kentipy| TepiciHe
KyTiM xacay
WawTsl Bipkenki XKeinyabiH - |LWawTbl binfan bac TepiciH
kenTipy Taparty YWiH [ XNHanyblH |KenTipyaiH |WwalwThl Te3 |kyTyre,
Y3aKTbIFbIH  |aToMU3auus | GonabipMaii |Tamaia KenTipyre  |wawThl
HaKTbl apKbINbl ThIH TabUFM | TemnepaTyp | xapaiasl. |kenTipyre
yaKbIT WalWTblH  |CaNnKblH aya |ackl 3aKbIM XaHe bac
pexvMiHae |6ypbiMaapsl | WbIFbICH Kkentipmen, TepiciH
6Gakpinay. |Ha wawTh! NENT ) KoprayFa
Waw neH |3cceHuusiHbl|CaHaeyre | kenTipyre eTe
6ac TepiciH | WwalubipaThl Xapamasl. |kemekTecesi bIHFaAbI.
KOpFay YWiH |Hbi3. .
aya
aFbIHBIHBIK,
Temneparyp
achbiH
aBTOMaTThl
TypAe
perreiai.

EckepTne: Law kenTiprilTi cantaMameH KoNaaHFaH Kesae CMapT Pexinm
KomkeTimai 6onmanasl.
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3cceHUma PYHKLNACBIH
nanganaHy

KonpaHy *onbl: LLawbIHbI3Abl XKyFaHHaH KelliH angbiMeH
waw 80%-fa KypFafaHLua KenTipiHi3. CopaH KeriH
MVKPOMONEKYNaNblK 3CCEHUMSAHbI BipKenki WhiFapy yLUiH
“3cceHUMsHbI WbIFapy” pexuMiHe aybiCbiHbi3. OCbl pexnMae
waLTbl KenTipyai asakTaHbi3.

3cceHUMa KapTPUOXKIH TONTbIPY

1. KapTpuakai WhlFapbin, anbin Tactay yiiH watl
KenTipriwTeri 3cCeHuns KapTPUAXKiIH akbipblH 6acbIHbI3.

2. KapTpuaxXaiH apTkbl KaknaFblH KblDKbITbIMN, 3CCEHLMANbI
Manabl KOCbIHbI3. “Makc” Cbi3blfbIHAH aCbiPMaHbl3.
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ScceHuVsbl Manabl KOCKaH canblH MakcuMangb!
MeLepaeH acbipMaHbi3.

* Akayra o/ Bepmey yLiH Dreame yCbiHFaH 3CCeHLMSILI Maltabl
nanaanaHbiHbI3.

3. DcCeHLMs KapTPUAXKIHIH KaknaFbliH TONbIFbIMeH
KabbinfFaHwa bypanbl3. CoaaH KeliH 3cceHUNs KapTpUaXKiH
LaLl KenTiprilTiH 3CCeHLMs yacbiHa KailTa 6acy apKblibl
OPHbIHA KaiiTa OpHaTbIHbI3.

598



Cantama oyHKLMACHI XaHe
KONOAHbINYbI

LLlaw kenTipriw MarHUTTiK canTamameH xabfblKTanfaH,
OHbl OPHATY XaHe any oHaW; oHaw bekiTy yLIiH canTamaHbl
MeTas CakMHaMeH Typananbl3. CanTamaHbl biHFainbl
nanpanany yLwiH oHan arHanablpyfa 6onagpl.

Byiipacbi3 cantama

YL caTbinbl YAeY AvidaiiHbl Bipkeski aya afbiHbIH KaMTaMachI3
eTeTiH CbIpTKbI BeTiMeH BipiKTipinin, WwaluTsl Ty3eTy XaHe
LaLLThIH yAnanakTaHybIMeH TUiMAi Kypecy YLUiH KyLUTi copy
KYLUIH KamTamacbi3 etegi. bylipanarbil WweTkameH
naviganaHfraH kesge Tabun wall GylipanapbliH XacaHpl3.
CanTtamaHbl opHaTy: TemMeHgeri gnarpaMmmaga
KepceTinreHgen "D REAME" GenricimeH 6enrineHreH ylibiH
KOFapbl Kapaii OPHaNacTbIPbIHbI3.

MNaipganaHbin 60MFaHHAH KeliH OHbl anbin TacTay yLwiH
canTamaHblH, eKi »afblH Aa yCTaHbI3.

Kyiikke
Kapchbl aiMak
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CanTaMma yHKLMSACHI XaHe
KOJ1OaHbIybl

TericTenTiH canTama

LUawbIHpI3AbIK TYBiHEH yluTapbiHa xen nebi TureHgen
cesifieTiH, WalllbiHbI3fa MiHCi3 CBH MeH epeKLUe XbIATbIp
6epeTiH, bypblHFblgaH Aa Teric api 6akblnaHFaH Typae
6epineTiH aya arblHbIHbIH KyaTbIH Ce3iHiHj3.

CoHpeyre apHanfaH cantama

Kblngam, nokanbgi Wall yarici yWiH aya afblHbIH TUiMAI
BarbITTangbl.
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Ondodoy3op canTamacsl

LUaWbIHbI3Abl XapTblan KypfaraHLla wall KenTiprilneH
KenTipiKi3, cofaH KeiiH KenTipyai askTay yLwiH byiipanapgbl
Andpchy3op cantamacbiHa canblHbi3. byn TabuFn xaHe
Tanfamnas byipanapra Ko XeTkizyre kKemekrecepi.

CanTtama xapgbl

CanTamanapapl aybICTbIpFaH Ke3/e cantama CeHcopbl
nainganaHy KkanaynapblHbi3fbl ecTe CakTangpbl aHe
COiKeCiHLLE XeNAiH XKblNAaMAbIFbl MEH TEMMepaTypachiH
aBTOMATThbl TYPAE OPHATaAbI.
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Kayincisgikri kopfay

KigipTy »KaHe KyTy pexxnmi

[laTumnK KypbliFbIHbIH TETC OPHaNAaCKaHbIH aHbIKTanabl
MKIHE XbIbITKBILUTHIH, XyMbICbIH aBTOMATTbI TypAe KigipTin,
Wyabl a3anTy YLWiH aya afblHblH a3anTagbl.

Kerec: KinipTy/i aHbIKTay (yHKUUSCHI ICKe KOChINFaHBIHA KB3 XETKI3Y YLUIH
LwaL KenTipriwTi ewipMec GypsliH MOTOPALIH AbObICH! a3aiifaHLua KyTiHI3.
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Tasanay XaHe TeXHUKanblK
KbI3MeT KepceTy

A\ KangplktapablH 6itenin kanybiH 601abipMay xaHe
BipKenki aya afbiHbIH Bepy YLUiH TOpAbI Cy3riHi Mep3iMai
Tasanay xaHe TeXHVIKaNbIK KYTIM Xacay KaxeT.

Cy3riHi Tazanamac bypblH WALl KenTipriwTiH,
eLipinreHiHe xaHe KyaT allacblHblH PO3eTKagaH
AXbIpaTblIFaHbIHA K83 XKeTKi3iHi3.

Aya afblHbIHbIH, Cy3rici MarHMTTIK KyLUneH GekiTineai.
TyTKaHbl 6epik ycTan Typbin, aya afblHbIHbIH, CY3TiCiH TiK
BafbiTTa TEMEH TapTbiHbI3 Aa, OHbl TyTKaAaH LWblFapbin
aNblHbI3.

20808,
2025800
058995383 R
#3350 25020 SRR
a3 033508 SRS

255

£00088s
[8283588555 S
1526580685 88
" o

o

/N ToT 6acnaiiTbiH 60/1aTTaH XacanfaH TOPAbl CyMeH xyyFa
6onmangbl, cebebi byn akay TyabIpybl MyMKIH.
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Tasanay »aHe TeXHUKanbIK,
KbI3MeT KepceTy

Aya afblHbl Cy3riciHiH Hemece TOT 6acnanTbliH 6onaTraH
»KacanfaH cy3riHiH 6eTiHe xabbliCbin KanfaH 3aTtTapabl
KeTipy YLUiH Kypfak, TYKCi3 WybepekTi, >kyMcakK LLeTKaHbl
HeMece TiC LeTKaCbIH MNanaanaHbiHbI3.

Tot 6acnanTbiH-——-
6onatraH
KacanfaH cy3ri
3KpaHbl

0008
2298633395
20826200 500K
2055553

Aya KipeTiH
cy3ri aKpaHbl

e

Ta3anan 6onfaHHaH KeliH, aya afbliHbIHbIH, CY3riCiH
TyTKafafbl Hayafa KenTipin canbiHbi3. CbIpT eTKeH AblbbIc
MarHuTTiH AypbIC BeKiTiNreHiH )xaHe opHaTyAblH,
asKTanfaHblH 6ingipepai.

bacbiHbI3
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Heri3ri napametpnepi

OHIMHIH aTaybl Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

BHiMHIH yArici AHX30

HomuHanpapl kepHeyi | 220-240 B~

HomuHangp! xwiniri | 50/60 Iy,

HomuHangel Kyatsl | 1600 BT

OHIMHIH enwwemaepi | 263 x 82 x 86mm

OHAipinreH KyHi BOHIMHIH KanTamacblHAa KepceTiareH

Dreame Miracle High-Speed
Hair Dryer wawl KenTiprilwiHin,
>KYMbICbIHAAfbI akaynap TiziMmi

ATaybl YKyMbICbIHAAFbI akaynapsbl

. KyaT KOCKbILUbIHbIH, iCTEH

WbIfybl.
2. Te3 KenTipy peXXnMiHae cankbiH
Dreame Miracle aya ypnewgi.
High-Speed Hair 3. 3KpaH xaHbarapl, 6ipak eHiM
Dryer KanbINTbl XyMbIC iCTENAAI.
4. XKyMbIC Ke3iHAe pexnmaepai

aybICTbIPY MYMKiH emec.

. XKyMbic ke3iHge iwki 6eniktep
Kbl3apagbl Hemece TYTiH
Wwiblfapagpl.

w
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EO cavkecTik Typasbl
AeKnapaumscol

q3

bi3, Dreame Trading (Tianjin) Co. , Ltd.,
ocbinariwa 6yn »abaplKTbIH, KONAAHbBICTaFbI
[vpexktnsanap meH Eyponanbik
HOpManapfa, CoHAal-aK Ty3eTynepre cakec
KeneTiHiH Manimpenmis. EO calkecTik Typansl
[eKnapaumnsacbliHbIH TONbIK MATiHI Keneci
VHTEepHeT-MeKeHXal 6oMbIHLLA KoMKeTiMA,:
https://global.dreame-tech.com

WEEE Kapere »kapaTty »KaHe
KauTa eHgey Typanbl aknapart

hi¢

Ocbl TaHba bap bap/bik eHiMAep anekTp
>K3HEe 3NeKTPOHLAbI XababIKTapAblH,
Kanaplktapbl (2012/19/E0
AnpeKkTnBacbiHaarbifan WEEE) 6onbin
Tabblnagbl, onapabl cypbinTanaMmaraH
TYPMbICTbIK KanAblKTapMeH apanactbipyfa
6onmaingpbl. OHbIH OPHbIHA, Ci3 B3iHi34iH
Kanaplk »kabablKTapblHbI3Abl YKiMET Hemece
XKeprinikTi 6unik opraHpapbl TarablHAAFaH
3N1EKTP K3He 3N1eKTPOHAbI XababIKTapAblH,
KanAblKTapblH KaiTa exaeyre apHanfaH
apHaiibl X1nHay NyHKTiHe Tancbipy apKblibl
afaM feHcaynblfbl MeH KOpLUafaH OpTaHbl
KOpfayblHbI3 kepek. [lypbIC kafere xapaTty
KaHe KaliTa eHAey KopLuaraH opTaFa XaHe
afam fleHcay blfblHA bIKTUMAa XafbiMCbl3
canpapablH anaplH anyfa Kemekrecegi.
OcCbIHAAl XNHay NYHKTTEPiHiH OpHanackaH
Xepi, coHaan-ak WwapTrapbl Typanbl
KOCbIMLUA aKknapart any yLWiH opHaTyLblfa
HeMece XeprinikTi bunik opraHgapbiHa
xabapnacblHbi3.

606



Ogohlantirish

Noto‘g‘ri foydalanish natijasida elektr
toki urishi yoki yong‘inning oldini olish
uchun foydalanishdan oldin
foydalanuvchi go‘llanmasini diggat
bilan o‘ging va uni kelajakda
foydalanlsh uchun to‘g‘ri saglab go‘ying.

Bu mahsulot jismoniy, hissiy yoki ruhiy nogironliklarga
ega shaxslar yoki tajribasi va bilimi yetarli bo‘lmagan
shaxslar (jumladan, bolalar) tomonidan mahsulotni
xavfsiz ishlatishi ta’minlash uchun vasiy tomonidan
nazorat gilinmaguncha yoki ko‘rsatma berilmaguncha
ishlatilishi mumkin emas.

Bolalarga mahsulotni ishlatishiga yoki o‘yinchoq sifatida
foydalanishiga yo‘l go‘ymang. Mahsulotni bolalar yonida
ishlatganda doimo diggat bilan kuzatib boring. Bolalar
mahsulotni nazoratsiz tozalamasligi yoki parvarish
gilmasligi kerak.

Agar quvvat kabeli shikastlangan bo‘lsa, xavfning oldini
olish uchun u ishlab chigaruvchi, uning texnik xizmat
ko‘rsatish bo‘limi yoki shunga o‘xshash bo‘limning
professional xodimlari tomonidan almashtirilishi lozim.

Elektr komponentlarini o'z ichiga olgan soch quritkichni
tozalash uchun suvga yoki boshqa suyuqlikka
botirmang. Soch quritkich suvga tushib qolsa, darhol uni
elektr tarmog‘idan uzing. Quritgandan keyin ham
foydalanishni davom ettirmang.

Soch quritkichni hammomda ishlatganda, uni
ishlatganingizdan keyin elektr tarmog‘idan uzing, chunki
u o‘chiq bo‘lsa ham, suvga yagin bo‘lganda xavf
tug‘diradi.

Qo‘shimcha himoya gilish uchun hammomga quvvatni
ta’'minlaydigan elektr zanjirida nominal goldiq ish oqimi
30 mA dan oshmaydigan himoya o‘chirish qurilmasini
(RCD) o‘rnatish tavsiya etiladi. RCD o‘rnatuvchisi bilan
maslahatlashing. RCD alohida sotiladi.
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Bu mahsulot haddan tashgari gizib ketishining oldini
olish uchun o‘zi tiklanmaydigan termal xavfsizlik
o‘chirish moslamasi bilan ta’'minlangan. Agar mahsulot
haddan tashqari gizib ketganligi sababli uzilib golsa, uni
asosiy quvvat manbaidan uzing va sovishini kuting.

Eslatma: Termal himoyaning tasodifiy gayta yoqilishi
tufayli yuzaga keladigan xavflarning oldini olish uchun
jihoz tashqi o‘chirib yoquvchi moslama, masalan, taymer
orgali quvvatlanmasligi lozim yoki umumiy magsadli
komponentlar tomonidan vaqti-vagti bilan yogiladigan
va o‘chiriladigan o‘chirgichga ulanmasligi lozim.

joylar yaqginida

QO

Xavflarning oldini olish uchun havo kirish va chigish
joylarini to‘sib go‘ymang.

Bu mahsulotni vanna,
dush, yuvish havzasi
yoki suv bilan
to‘ldirilgan boshga

Foydalanish vagtida chalkashlik va potensial xavfning
oldini olish uchun sochlarni havo kirish joyidan uzoqroq
tuting.

Kuyishning oldini olish uchun qurilma ishlatilayotganda
yoki uni o‘chirgandan so‘ng darhol havo chigishiga yoki
boshga isitiladigan yuzalarga tegmang.

Elektr toki urishining oldini olish uchun vilkani yoki
mahsulotning istalgan gismlariga nam qo‘l bilan
tegmang.

Iltimos, ishlatilmayotganda yoki texnik xizmat ko‘rsatish
yoki ta’'mirlashdan oldin soch quritkichni elektr
tarmog‘idan uzing.

Soch quritkichni saglashda, shikastlanmaslik uchun
elektr kabelini buramang yoki bog‘lamang.

Quvvat kabelini issiglik manbalaridan va uning himoya
qoplamasini buzadigan boshqga joylardan uzogroq
tuting.

Soch quritkichni aerozol (sprey) mahsulotlari
qo‘llanuvchi yoki yonuvchan moddalar manbalari
mavjud bo‘lgan joylarda ishlatmang.
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Soch quritkichni sochlarni quritishdan boshga
magqsadlarda, masalan, kiyim yoki boshga buyumlarni
quritish uchun ishlatmang.

Iltimos, havo kirish joyi va sochingiz o‘rtasida kamida 10
sm masofani saglang. Aks holda sochlaringiz soch
quritkichga tortilishi va unga zarar yetkazishi mumkin.

Soch quritkichdan fagat nominal quvvat manbai bilan
foydalaning. Xavflarning oldini olish uchun universal
vilkalar yoki kuchlanish konvertorlaridan foydalanmang.

Agar soch quritkich g‘ayritabiiy bo‘lsa yoki buzilsa,
ta'mirlash uchun ishlab chigaruvchiga murojaat giling.
Uni o‘zingiz mustagil ravishda gismlarga ajratmang.

Iltimos, havo chiqish joyi va sochingiz o‘rtasida kamida 3
sm masofani saglang. Aks holda, sochlaringiz kuyishi
mumkin.

8 yosh va undan katta yoshdagi bolalar, shuningdek,
Jjismoniy yoki aqliy imkoniyatlari cheklangan yoki
tajribasi va bilimi bo‘lmagan shaxslar, tegishli nazorat
ostida yoki ularga potensial xavflarni tushunish imkonini
beruvchi xavfsiz foydalanish bo'yicha ko‘rsatma berilsa,
jihozdan xavfsiz foydalanishi mumkin.
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Mahsulotning o‘ziga xosliklari

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer essensiyani sekin chigarish
biomimetik tuman tizimi va aqglli
dinamik haroratni boshgarish
texnologiyasiga ega yuqori tezlikli
cho‘tkasiz motor bilan jihozlangan.
Dreame Aerodinamika Laboratoriyasi
tomonidan puxta ishlab chigilgan
bo‘lib, u sochlaringizni quritish va
parvarishlash shaxsiy ehtiyojlaringizni
gondiradi.

Yuqori tezlikli cho‘tkasiz motor

Dreame Technology tomonidan ishlab chigilgan 130 000
ay/daq motor kuchli, sochlar uchun qulay havo ogimini bir
zumda tez quritish uchun hosil giladi.

Essensiyani sekin chigarish biomimetik
sprey tizimi

3D o‘ta kritik atomizatsiya moduli suyugliklarning
molekulalararo kuchlarini buzish orgali to‘siglarni yorib
o‘tadi, nozik zarrachalar hosil giladi, ular sochni parvarish
gilish uchun mo‘ljallangan essensiyalarning so‘rilish
tezligini oshiradi, sochlar va bosh terisini oziglantiradi.

Intellektual dinamik harorat nazorati

Al MODIX rejimi tufayli u masofani aglli ravishda sezadi va
sochlarning shikastlanishiga yo‘l gqo‘ymaslik uchun real
vagtda havo ogimi haroratini sozlaydi.
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Nur terapiyasi parvarishlash
texnologiyasi

U quritkich bilan quritish paytida bosh terisi sog’‘lig‘iga
yaxshirog g‘amxo‘rlik gilish, hujayra faoliyatini

rag‘batlantirish va kollagen ishlab chigarishni

rag‘batlantirish uchun 1064 nm va 633 nm qizil nur
texnologiyasidan foydalanadi.

Aqilli rejim displeyi

Beshta aniq ko‘rsatilgan rejim: Essensiya, saligin, qulaylik,
tez quritish va bosh terisini parvarishlash.

Salbiy ionli sochni parvarishlash
texnologiyasi

O‘rnatilgan platina manfiy ion chigaruvchisi yugori
konsentratsiyali manfiy ionlarni hosil giladi, statik
to‘planishni kamaytirish va paxmoglashishning oldini olish
uchun sochlardagi musbat zaryadlarni zararsizlantiradi.
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Mahsulot bilan tanishish

000

6 Essensiya moduli e LED ekrani
e Al MODIX aqlli e Yogish/o‘chirish
moduli tugmasi / tezlik
e Tutgich sozlamalari
a Al tugmasi
o Yechib olinadigan

havo olish filtri e Rejim tugmasi
Xavfning oldini olish uchun

soch quritkichdan havo

oqimi filtrisiz foydalanmang.

Jihozning korpusidagi belgi “Hammom yoki dushda yuvinganda foydalanmang”
degan ma’noni bildiradi.
Qo‘llanmadagi mahsulotlar, moslamalar, foydalanuvchi interfeysi va boshga
tasvirlar sxematik diagrammalar bo'lib, fagat ma’lumot uchun berilgan.
Mahsulot yangilanishi va yaxshilanishi sababli asl mahsulot sxematik
diagrammadan biroz farg gilishi mumkin. Asl mahsulotga garang
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Biriktirmalar

=

Soch parvarishi Soch parvarishi
essensiya kartrij essensiya kapsulasi

()

Silliglashtiruvchi nozul Turmaklash nozuli

Chigallarni yozish Diffuzerli nozul
nozuli

Uchlik biriktirmasidan foydalanishni tugatgandan so‘ng,
saglash uchun olib tashlashdan oldin sovishini kuting.

Qo‘llanmadagi mahsulotlar, moslamalar, foydalanuvchi interfeysi va boshga
tasvirlar sxematik diagrammalar bo'lib, fagat ma’lumot uchun berilgan.
Mahsulot yangilanishi va yaxshilanishi sababli asl mahsulot sxematik
diagrammadan biroz farg gilishi mumkin. Asl mahsulotga garang.
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Sozlamalarni almashtirish

Yoqish/o‘chirish tugmasi / tezlik
sozlamalari

Ikki tezlik sozlamalari o‘rtasida tez o‘tish uchun tugmani
yugoriga va pastga suring.

Soch quritkichni rozetkaga ulashdan oldin tugma
o‘chirilganligiga ishonch hosil giling.

o || o

O‘chig (o) Past (=) Yugori (=) uni
yogish/o‘chirish
uchun gisqa
bosing

Rejimni almashtirish ()

Yogilgandan so’ng qurilma Al MODIX aqlli funksiyasini
faollashtiradi va ekranda “Aglli” rejimi ko‘rsatiladi. Aglli
rejimidan chigish va “Essensiya” rejimiga kirish uchun Al
MODIX tugmasini gisqa bosing.

Ekranda ko‘rsatilgan quyidagi rejimlar bo‘ylab aylanish
uchun O ni gisqa bosing: Essensiya, saligin, qulaylik, tez
quritish va bosh terisini parvarishlash.

Al O % | | x| o

Bosh terisini
Aglli Essensiya Saligin Qulaylik |Tez quritish parvarish-
lash
Sochni Baravar Issiglik Ideal soch  |Nam Bosh terisini
quritish oziglantirish |yig‘ilib quritish sochlarni tez|parvarish-
masofasini |uchun qolishining |harorati quritish lash, bosh
real vagtda |essensiyani |oldiniolish |sochlarga uchun mos [terisini
kuzatish. atomizatsi- |uchun tabiiy |zarar keladi. himoyalab
Sochva ya orqgali saligin havo |yetkazmas- sochlarni
bosh terisini |soch chigishi, dan quritish
himoya tolalariga soch qurutishga uchun ideal.
gilish uchun |chigaring. |turmaklash |yordam
havo ogimi uchun beradi.
haroratini muvofiq.
avtomatik
ravishda
sozlaydi.

Eslatma: Soch quritgichni uchlik bilan ishlatganda aglli rejim mavjud emas,
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Essensiya funksiyasidan
foydalanish

Qanday foydalaniladi: Sochingizni yuvgandan so‘ng, avval
taxminan 80% quruq bo‘lguncha uni quriting. Keyin
mikromolekula essensiyani bir tekisda chigarish uchun
“Essensiya” rejimiga o‘ting. Va bu rejimda sochlaringizni
quritishni tugating.

Essensiya kartrijni to‘ldirish

1. Soch quritkichdagi essensiya kartrijni sekin bosib, kartrijni
chigarib oling va chigarib oling.

2. Kartrijning orga gopqog‘ini burab oching va essensiyani
go‘shing. “Maks” chizig‘idan oshib ketmang.
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Har safar essensiya qo‘shganda maksimal migdordan
oshmang.

*Nosozlikni oldini olish uchun Dreame ning belgilangan essensiyasidan
foydalaning

3. Essensiya kartrij gopqog‘ini to‘liq yopilguncha burang.
Keyin, essensiya kartridjini yana soch quritkichning asosiy
uyasiga bosib, gayta o‘rnating.
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Uchlik vazifasi va go‘llanishi

Soch quritkich magnit uchlik bilan jihozlangan, uni o‘rnatish
va yechib olish oson; shunchaki oson biriktirish uchun
uchlikni metall halga bilan tekislang. Qulay foydalanish
uchun uchlikni osongina aylantirish mumkin.

Chigallarni yozish nozuli

Uch bosgichli tezlashtirish dizayni bir tekis havo ogimini
ta’'minlaydigan tashgi yuza bilan birgalikda sochlarni
to‘g'rilash va paxmogqlikni samarali bartaraf etish uchun
kuchli so‘rish hosil giladi. Jingalaklash cho‘tkasi bilan
foydalanganda tabiiy jingalaklarni yarating.

Uchlikni o‘rnatish: Quyidagi diagrammada ko‘rsatilganidek,
“DREAME" bilan belgilangan uchini yuqoriga gilib
joylashtiring.

Foydalanishdan keyin uni olib tashlash uchun uchlikning
ikkala tomonini ushlab turing.

o Kuyishdan
=~ himoyalanish
zonasi
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Uchlik vazifasi va go‘llanishi

Silliglashtiruvchi nozul

Yumshoqrog, boshqgariladigan havo ogimining kuchini
sochlaringizniildizdan uchigacha muloyimlik bilan urib,
ularni mukammal uslub va yorgin porlovchi etganda his
eting.

Turmaklash nozuli

Tez, lokallashtirilgan turmaklash uchun havo ogimini
samarali tarzda yo’naltiradi.
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Diffuzerli nozul

Sochingizni yarim qurug bo‘lgunga gadar quriting, so‘ngra
quritishni tugatish uchun jingalaklarni diffuzor uchligiga
joylashtiring. Bu tabiiy va bashang jingalaklarga erishishga
yordam beradi.

Uchlik xotirasi

Uchliklar o'rtasida almashinayotganda, uchlik sensori
sizning foydalanish afzalliklaringizni eslab goladi va
shunga mos ravishda shamol haroratini avtomatik ravishda
o'rnatadi.
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Xavfsizlik himoyasi

Pauza va kutish rejimi

Akselerator sensori qurilma gorizontal joylashtirilganini
aniqlaydi va avtomatik ravishda isitkichni to‘xtatib turadi va
shovqginni kamaytirish uchun havo ogimini kamaytiradi.

Maslahat: Pauzani aniglash funksiyasi yogilganligiga ishonch hasil gilish
uchun soch quritkichni go'yib yuborishdan oldin motor ovozi pasayguncha

kuting.
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Tozalash va texnik xizmat

A\ Filtr ekrani goldiglarning tigilib golishi va silliq havo
ogimini ta’minlash uchun muntazam tozalash va
texnik xizmat ko‘rsatishni talab giladi.

Filtrni tozalashdan oldin, soch quritkich o‘chirilganiga va
elektr vilkasi rozetkadan uzilganiga ishonch hosil giling.

’/*\\
O

N
(a)
_/
)

)
v

Havo ogimi filtri magnit tortishi bilan mahkamlanadi.
Tutgichni mahkam ushlang, havo ogimi filtrini
to‘g‘ridan-to‘g‘ri pastga torting va uni tutgichdan
chigarib oling.

A\ zanglamaydigan po‘latdan yasalgan ekranni suv bilan
yuvmang, chunki bu nosozlikka olib kelishi mumkin.
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Tozalash va texnik xizmat

Havo ogimi filtri va zanglamas po‘lat filtr yuzasidagi
tigilgan moddalarni tozalash uchun qurug, tuksiz mato,
yumshoq cho‘tka yoki tish cho‘tkasidan foydalaning.

Zanglamas -
po‘latdan filtr
ekrani

Havo kirish
filtri ekrani

Tozalash tugallangach, havo ogimi filtrini tutgichning
0‘yig‘i bilan moslashtiring va uni joylashtiring. “Tig"”
etgan ovoz magnitning muvaffaqgiyatli biriktirilganligini
va o‘rnatish tugallanganligini ko‘rsatadi.

ot 050 9
0053528 OogL
106 355953 G005
opecogese
520 GROG0R Ao
e
{000 200553 Socet
10506050 3ogR
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Asosiy parametrlar

Mahsulot nomi Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Mahsulot modeli AHX30

Nominal kuchlanish | 220-240 V~

Nominal chastota | 50/60 Hz

Nominal quvvat 1600 Vt

Mahsulot o’lchamlari | 263 x 82 x 86mm

Ishlab chigarilgan sana

Mahsulot o‘ramida ko‘rsatilgan

Dreame Miracle High-Speed
Hair Dryer ishlashdagi nosoz-
liklar ro‘yxatida sanab o'tilgan

Nomi

Ishlashdagi nosozliklar

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

. Quvvat kaliti ishlamay goldi.

Tez quritish rejimida sovuq
havo chigishi.

. Ekran yonmaydi, lekin
mahsulot normal ishlaydi.

. Ish paytida rejimlarni
almashtirib bo‘lmaydi.

. Ish paytida ichki gismlar qgizil
rangga aylanadi yoki tutun
chigaradi.

~

w

N

w
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YI muvofiglik deklaratsiyasi

bilan mazkur qurilma go‘llanuvchi
direktivalar hamda Yevropa me'yorlari va
o‘zgartirishlarga muvofiq ekanligini e’lon
gilamiz. YI muvofiqlik deklaratsiyasining
to’lig matni quyidagi internet manzilida
mavjud: https://global.dreame-tech.com

c € Biz, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ushbu

WEEE utilizatsiya qilish va
gayta ishlash ma’lumoti

Ushbu belgiga ega barcha mahsulotlar

E chigindi elektr va elektron uskunalar (WEEE
2012/19/EU direktivasiga ko‘ra) bo‘lib, ular

mmmm saralanmagan maishiy chigindilar bilan
aralashmasligi kerak. Buning o‘rniga,
chigindi uskunangizni hukumat yoki
mahalliy hokimiyat organlari tomonidan
tayinlangan chigindi elektr va elektron
jihozlarni gayta ishlash uchun mo‘ljallangan
yig‘ish punktiga topshirish orgali inson
salomatligi va atrof-muhitni muhofaza
gilishingiz kerak. To‘g‘ri utilizatsiya qilish va
gayta ishlash atrof-muhit va inson
salomatligi uchun mumkin bo‘lgan salbiy
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi.
Bunday yig‘ish punktlarining joylashuvi va
shartlari hagida go‘shimcha ma’lumot olish
uchun regulyator yoki mahalliy hokimiyat
organlariga murojaat giling.
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YBara

LLLO6 YHUKHYTK YpaXeHHs enekTpuYHnUM
CTPYMOM, 3aropsiHHA abo iHWnx
HeLlaCcHWX BUMAaZKIiB, [0 AKNX MOXe
MPU3BECTN HeHaeXHa eKkcryaTtawis,
YBaXXHO NpOYnNTanTe NocCibHWK
KOpMCTyBaua rnepeg, ekcrisyaTaLieto Ta
36epexiTb 10ro 418 BUKOPUCTaAHHS Y
ManbyTHbOMY.

MpuCTpili He MOXYTb BUKOPUCTOBYBATW NOAN (30KpemMa
AiTV) 3 PIBUYHIMK, CEHCOPHVIMW Y1 PO3YMOBUMU
po3nasamu, a Takox N4V 3 HefoCTaTHIM A0CBIAOM UK
3HAHHAMU, SKLW0 BOHW He nepebyBatoThb Mig Harnsgom
6aTbkiB abo OMiKkyHiB, AKi MepekoHaTbCs, WO BOHN
MOXYTb BUKOPMCTOBYBAaTW NPUCTPIl 6e3neyHo.

He go3sonsiite AiTaM KOpUCTyBaTVCA NPUCTPOEM abo
rpaTncs 3 HAM. 3aBXan 6yabTe NUAbHI Npu
BUKOPWCTAHHI MPUCTPOIO B MPUCYTHOCTI AiTen. it He
MOBWHHI YncTUTK Yn obcnyroByBaT NpUCTpii 6e3
Harnspy.

AKLLO LLHYP KNBMEHHS MOLIKOAXKEHO, TO W06 YHUKHYTN
Hebe3neku, Noro Mae 3aMiHUTL KBanidikoBaHNi
nepcoHan BUPOGHWKa, NPefcTaBHYIK M0ro cepBicHOTo
abo aHanoriyHoro Bigainy.

He 3aHyptoiiTe cheH ans Bonoccs B Bogy abo iHLWy pignHy
AN MUTTS, OCKINbKM BiH MiCTUTb eNeKTPUYHI
KOMMOHEHTW. SIKW0 heH 415 BoaOCCS ynas y BOAY,
HeranHo Bif'egHalTe NOro Big, PO3eTKN enekTpoMepexi.
He NpopoBXyliTe KOPUCTYBATUCA HUM, HABITb AKLLO BiH
BUCOX.

Mpw BUKOPUCTaHHI heHa AN BONOCCSH B BAHHI KiMHATI
nicns BUKOPUCTaHHA BigkntouariTe 0ro Big, po3eTku
e/leKTpoMepeXxi, OCKiNIbKM HaBiTb Y BUMKHEHOMY CTaHi
BiH NMPOAOBXYE CTaHOBUTN Hebe3neky, Koan nepebyBae
nopsg i3 Bogot.
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NS OBATKOBOrO 3aXUCTY PEKOMEH/L0BAHO BCTAHOBUTN
MPUCTPIiA 3aXNCHOTO BUMKHEHHS (M3B) 3 HOMiHaNbHUM
3a7MLWKOBUM POBOYNM CTPYMOM, LLIO He nepesuLLye 30
MA, B e/1eKTPUUYHOMY KO/, L0 XNBUTb BAHHY KiIMHATY.
3BepHiTbCA A0 ycTaHOBHMKa M3B. M3B npogaerbes
oKpemo.

[ns 3anobiraHHsa neperpiBy Lel NPUCTPI OCHaLLLeHO
TepPMOBMMYUKaueM 6e3 caMoBiLHOBNEHHS. FKLLO
MPWCTPI BUMNKAETLCA Yepes neperpis, BUMKHITb 10T0 3
PO3eTKMN XVBNEeHHS Ta faliTe IOMy OXONOHYTW.

MpumiTka: LWo6 yHUKHYTN Hebe3nekn, cnpuyrHeHoi
HEHaBMUCHUM CKUAHHAM TepMo3anobixHuKa,
MPWCTPIN He MOBMHEH XXNBUTUCA Bif, 30BHILUHBOTO
KOMYTaLiiHOro MPUCTPOIO, TaKOro K Tanmep, abo
nigKNYaTCS [0 NaHutora, SK1n nepiognyHo
BMVIKAETbCSA Ta BUMMKAETLCSA 3@ AOMOMOIO0
KOMMOHEHTIB 3ara/ibHOro NPU3HaYveHHs.

He BuKopucToByITe
Len npucTpiin
no61v3y BaHHW,
[yLly, PakoBUHM Ym
{HLWNX NOCyaAnH,
HamnoBHEHWX BOAOO.

LLLO6 YHMKHYTW Hebe3neuHnx cuTyauin, He
nepekpuBanTe oTBOpY Ans 3abopy Ta BUMNYCKy NOBITPS.

ns 3anobiraHHs noTeHUinHi Hebe3newi Ta
3anyTyBaHHIO TPMMarTe BOIOCCA NoAani Bif BXiAHOTo
0TBOPY A/15 NOBITPS.

LLLo6 YHVKHYTW OMiKiB, He TOpKalTecs BMXiAHOro 0TBOPY
AN NOBITPA Ta IHLWINX rapsynx NOBEPXOHb Nif Yac
BUKOPWCTaHHA NPMCTPOIO Ta BiApasy nicas noro
BVIMKHEHHS1.

LLLo6 3anobirtn ypaxKeHHt0 enekTpuYHUM CTPYMOM, He
TOopKarTecs BUKN Kabesnto XnBneHHs abo byab-aKknx
YaCTH NPUCTPO MOKPUMW pyKamun.

Konu cheH ans Bonoccs He BUKOPUCTOBYETLCA abo nepep,
TeXHIYHNM 06CNyroByBaHHAM Y/ PEMOHTOM Bif egHanTe
11070 Bifi PO3eTKM XMNBAEHHS.

626



Mpw 36epiraHHi heHy Ans BONOCCS He NepekpyJyiiTe Ta
He 3aB'A3yiiTe WHYP XMBNEHHs, Wwob 3anobirty noro
MOLLKOAXKEHHIO.

Tpumaiite WHyP XNBAEHHs Nofani Bif fxepes Ternna 1a
{HLWIMX MicLb, Ae Noro 3axucHe NoOKPUTTS Moxe ByTn
MOLLKOAXKEHO.

He kopucTyiiTecs (heHOM Ans BONOCCS B MicUsX, Ae
BMKOPWCTOBYHOTLCS aepo30/ibHi 3acobu (cnpei) abo
Nerko3anmMmncTi peyoBmHN.

He BuKopucTOBYiATE (heH AM1s BONOCCS B iHLINX Linsx,
OKpiM CyLUiHHS BOIOCCA, HaNpuKnag, AN CyLiHHA 0aary
abo iHWnXx NnpeameTiB.

CnipkynTe 3a TM, LLO6 BiaCTaHb MiXK OTBOPOM,
npv3HaveHym ans 3abopy nosiTps, Ta BONOCCIM
cTaHoBWNa He meHwe 10 cM. B iHWOMyY Bunagky Balue
BONIOCCS MOXe ByTu BTArHyTE Y (heH, Lo CNpUUYVHUTD
10r0 MOLLUKOAKEHHS.

BrKOpuCTOBYITe heH ANs BONOCCS NNLLE 3 AXXepenom
XKVMBNEHHS 3 HOMiIHA/IbHOO MOTYXKHICTHO. LLLO6 YHVKHYTN
Hebe3neyHnx cnTyalin, He BUKOPMCTOBYITE
YHiBepCcanbHi BUNKM Ta NepeTBOPKOBAYi Hanpyru.

AKWO heH NpaLoe HeHaNeXHUM YNHOM abo He
NpaLloE, 3BEPHITLCS A0 BUPOBHMKA A1 BUKOHAHHS
pemMoHTy. He po3bupaiiTe 1Oro caMmocTiliHO.

CnipkynTe 3a TM, abu BifiCTaHb MiX BUXi4HMM OTBOPOM
[N5 NOBITPS | BONOCCAM CTAHOBW/A He MeHLUe 3 cM. B
iHLWOMY BMNagKy Boioccs Moxe obropitu.

[iTi BiKOM Bif, 8 POKIB i cTapLle, a TakoX ocobu 3
obmMexeHnMN i3NYHNMK, CeHCopHMYK abo
PO3yMOBMMY 34iBHOCTSMM UM 3 HeAOCTaTHIM J0CBIAOM
Ta 3HAHHSMUN MOXYTb BUKOPVICTOBYBATY Lieil NpUcTpii
e nig HaneXHM Harnsgom abo nuie nicns
OTPUMAaHHS IHCTPYKLiN WoAo0 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS
3a YMOBW, LLLO BOHM PO3YMit0Tb MOX/IVBY Hebe3neky,
MoB's3aHy 3 NOro ekcrlyaTaLieto.
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XapakTepucTnKn NprCcTpor

Dreame Miracle Pro High-Speed Hair
Dryer oCHALL,eHNA BUCOKOLUBUAKICHNM
6e3LWiTKOBMM ABUTYHOM, CUCTEMOO
MOBI/IbHOTO BUBINIbHEHHS eCeHLii y
BUMNSAI TYMaHy 3 6ioMiMeTUYHNM
ed)eKToOM Ta PO3YMHOK TEXHOOTIED
ONHAMIUHOrO peryntoBaHHs
Temnepatypu. NMpunctpin 6yno petensHO
po3pobaieHo B aepognHaMiuHin
nabopatopii Dreame, 06 NOBHiICTO
3a0BOJIbHNTY BaLli NOTpebun y cyLUiHHI
Ta Aornagi 3a Boaoccam.

BricokoLBMNAKICHNI Be3LLiTKOBUI
OBUTYH

Po3pobneHnii komnaHieo Dreame Technology aBUryH i3
yacTtoToto obepTaHHs 130 000 06/xB. MUTTEBO YTBOPHOE
NOTYXHWI | 6e3neynHnii 4ns BONOCCS NOTIK NOBITPS ANs
LUIBW/KOTO CYLLiHHS.

CrctemMa NOBINbHOTO BUBISIbHEHHS
eceHLuii y BUria4i TyMaHny 3
b6ioMiMeTYHUM edheKkToM

Mopgynb TPMBMMIPHOTO MIKPOPO3MNUAEHHS PYNHYE
MDKMONeKynspHi 3B'A3Kn piAvHM, nepeTBoptooun ii Ha
ApibHOAMCMEePCHI YAaCTUHKY, SKi NiABULLYOTb 34aTHICTb
BOJNIOCCS BOMPATV AOrNAA0BI eCeHLii, AKi XKBNATbL AK came
BOJ10CCS, TaK i LUKipy ronosu.

Po3yMHa TexHONoris guHamiyHoro

peryntoBaHHs TemnepaTtypu

Pexx<um Al MODIX f@a€ MOX/INBICTb iHTENeKTYyanbHO
po3ni3HaBaTy BifCTaHb Ta B PeXMMi peasibHoro yacy
peryntoBaTti TemnepaTypy NoToKy NoBiTps, Wwob 3anobirtn
MOLLKOAXEHHIO BONOCCS.
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TexHonoria gornagy 3i
CBIT/IOTEPANEBTUUHNM €DEKTOM

ans MOoKpawleHoro gornsagy 3a LLIKipOPO ronosn I'IiIJ. yac
CyLLIiHHﬂ 3aCTOCOBYETbCA YepBOHe CBiTNO 3 AO0BXWNHOKO

xBUNi 1064 HM i 633 HM, fiKe CTUMYJTIOE KNITUHHY aKTUBHICTb
i cnpusie BUpob6eHHIO KonareHy.

ﬂ,VICI'II'IEIZ PO3YyMHOTIO pexxnmy

M'ATb pexnmiB, sKi UiTKO BigobpaxaroTbes: EceHuis,
XonogHwuii, KomdpopT, LUBMAKa cyLwka Ta [Jornsag 3a WKipoo
ronoBu.

TexHoNoris HeraTMBHO 3apAKeHNX

iOHIB A4Ns gornsgy 3a BON0OCCSM

BOynoBaHWM NIaTMHOBUI BUNPOMIHIOBAY HEraTVBHO
3apsagKeHNX iOHIB YTBOPHOE BMCOKY KOHLEHTpaLLito
HeraTnBHO 3apAKeHX iOHIB, HeTpanisytoun No3nTUBHI
3apsAn Y BONOCCI, WO6 3MEeHLLNTY HaKOMUUYEeHHs CTaTUYHOI
eNleKTPVKN Ta 3pobuTti Bonoccs BinbLl CIyXHAHUM.
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OcHoBHa iHdhopMaLis npo BMpib

000

CeiTnogiogHWiA
Mopaynb eceHUii
© roay u o ...
Po3ymHuin mogynb Al
9 MOgIX Y e KHonka
BBIMKHEHHSA/BUMK
9 Pyuka HEeHHA Ta
HanawTyBaHHs
9 SHiMHI LBUAKOCTI
noBiTpo3abipHnii inbTp KHoMKa Al

noBiTpsiHOro hinbTpa, Wob
YHWKHYTY HeGe3neku.

QE

CMMBON Ha KOPNYCi NPUCTPOIO 03HaUaE «He BUKOPUCTOBYIATE MPUCTPIil Ni Yac
KynaHHs a6o NPUIAHATTS AyLLY>».
IntocTpauii Bupobis, Hacanok, iHTepchecis KOpNCTyBaYa TOLLO B MOCIBHMKY
€ CXeMaTUYHVMIK | HaBeieHi NvLie ANA A0BIAKW. Yepe3 OHOB/IEHHS Ta
MOJEPHI3aLito BUpoBy hakTuyHMiA BUPIO MOXe AeLLO BiAPI3HATACS Bif,
CXemMaTuHoI intocTpaLlii. O3HatoMTecs 3 hakTVUHUM BUPOBOM.
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Hacagkun

Kancyna 3 eceHuieto o

KapTpnax 3 eceHuie
[0rNs4Y 3@ BONOCCAM

ANs pornsny 3a BoNoccam

Hacagka ans Hacapka ons yknagkm
pO3rNagKyBaHHs Bosioccs

Hacagka ans Hacapka-gndysop
BUMPSAM/IEHHS

Micns 3aBepLleHHs poboTn 3 Hacaakoto paiiTe i
OXOJIOHYTW, NepLU HiX 3HIMaTK Ta NnpubupaTn ii gns
36epiraHHs.

IntocTpaUi BUpobis, Hacafok, iHTepeliciB KOpYCTyBaya TOLO B NOCIBHMKY
€ CXeMaTUYHVMW | HaBedeHi inwe ANa A0BIAKW. Yepes OHOBNEeHHS Ta

MOZEPHI3aLito BUPoBy hakTyHMIA BUPIE MOxe AeLLO BIAPI3HATACS Bij,
CXeMaTWUYHOT iNtoCTpaLii. O3HaNOMTeCs 3 (haKTUYHUM BPOBOM.
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HanawTyBaHHA nepeMmnKaHHs

KHOMKA BBIMKHEHHS/ BUMKHEHHS Ta
HanawTyBaHHS LWUBNAKOCTI

[nsi WBWAKOrO NepemMyKaHHs MixX BOMa pexuMammn
LUBWAKOCTI NOCYHbTE KHOMKY Bropy abo BHY3.

Mepea nigkntoyeHHsM deHa 19 BONOCCS [0 PO3ETKN
efeKTpoMepexi nepekoHanTecs, Wo KHomnka nepebyBae y
BVIMKHEHOMY MOJIOXKEHHI.

()
),
\/7 ) \/7\\ \/7\\
\_/ \_/ \_/
B1MKHEHO Hun3bka Bucoka KopoTke
(o) WBNAKICTb (=)  WBMAKICTb (=) HATUCKaHHA ANns
BBIMKHEHHsI/BIM
KHEeHHS
()

[TepeMyrKaHHSA pexxnmis
Micns BKNOUEHHS NPUCTPI aKTUBYE iHTENeKTyanbHy
chyHKLito Al MODIX, i Ha eKpaHi Bia0bpaxkaeTbcst «<PO3yMHMI»
pexnm. KopoTke HaTUCKaHHA Ha KHorKy Al MODIX fo3Bonsie
BUWNTN 3 «<PO3YMHOr0O» pexnmy i nepeiTin B pexnm «EceHuis».
KopoTke HaTUCKaHHSA O AAE 3MOry NepeMuKaTrcs Mix
pexrnmamu, Wwo BifobpakatoTbes Ha ekpaHi: EceHuis,
XonogHwuii, KomdhopT, LUBMAKA cyLlKa Ta [Jornsg 3a WKipoto
ronoBu.

\
Al O | % | @ o
N . N Weupka | BOM8A 3a
Po3ymHwii | EceHuis | XonopHwii | Komcpopt CylwKa wKipoto
ronosu
KoHTponb BuBinbHAE  |MpupogHwii |lneanbHa Nigxoante  |lpeanbHwnii
BiACTaHi eceHUilo Ha [NOTiK ANS CYLiHHS | Ans ANs pornapy
CyWiHHs nacma XONIOAHOTO  |TeMnepaTyp | WBMAKOTO |3 WKipoio
BONOCCA B |BONOCCA 3@ |MOBITPA, a CYLWiHHA ronoBu.
pexnmi AOMOMOroto |AKNi [AOMOMarae | MoKporo CywnTs
peanbHoro |Mikpopo3snu |3anobirae  |BUCYWIMTW | BONOCCS. BOsOCCA i
yacy. NeHHs ANs  |NeperpiBy  |Bonoccs, He BofiHOUAC
ABTOMATNYUH [piBHOMIpHOT | Ta 3aBgalumn 3axnLae
o perynie |0 nipxoanTs  |homy wikipy
TeMnepaTyp |XnBAeHHs. |ana wkoan. ronosu.
y noToky yKnagaHHs
nosiTps ans BosIOCCA.
3axncry
BO/IOCCH Ta
wKipwn
ronosu.

MpuMiTKa. Konv dheH BUKOPVCTOBYETLCS 3 HACAAKOKD, PO3YMHII PEXIM
HeA0CTYNHUIA
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BrKOPUCTaHHA QOYHKLT
PO3NUIEHHS eceHuji

5K BUKOPWCTOBYBATW: Micns MATTS rofI0BU MPOCYLLiTh
BO10CCA heHOM, JOK/ BOHO He CTaHe CyxvuM npubansHo Ha
80%. NMepeMKHITb pexum Ha «EceHLis» Ans piBHOMIpHOTo
BUBINIbHEHHSA MIKPOUYACTUHOK eceHLii. [JoCyLUiTb BONOCCS B
LibOMY pexumi.

3anpaBKa KapTpUaXKa 3 eceHLie

1. O6epexxHO HaTWCHITb Ha KapTPWAXK 3 eceHLii€lo Ha dheHi
Ans Bonoccs, Wwob BNCYHYTW Ta gictatu ioro.

2. BifiKpyTiTb 3afiHI0 KPVILLKY KapTpuaKa Ta fgoaante edpipHy
onito. He nepeBuLLyiiTe piBeHb, MO3HAUYEHUN NiHiEl «Max».
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Mpw KOXHOMY flofiaBaHHi edhipHOT 0Aii He NepeBuLLyTe
MaKcMManbHWin 06'em.

* [insl 3anobiraHHs HecnpaBHOCTel BMKOPUCTOBYTE cnediansHy ediipHy
onito Bia Dreame.

3. 3aKpyuyinTe KpULLKY KapTpuaXKa 3 eCceHLi€lo, 40K/ BOHa
MOBHICTIO He 3aKpWETbeA. TMicas Lboro BCTaHOBITh
KapTpUAX ANs eceHuii Hasag y BiAcik dheHa ans eceHuii.
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DOYHKLiA Hacagkn 1a i
BUKOPUCTAHHS

®deH A5 BONOCCA OCHALLLEHWI MarHiTHOI Hacafkoto, siky
Nerko BCTAHOB/OBATY Ta 3HiMaTh. [LOCTaTHbO CyMiCTUTLN
Hacajgky 3 MeTaneBuM KinbLiem ans nerkoi dpikcauii. Ans
6inbLUOT 3pYyYHOCTI Nig Yac BUKOPUCTAHHS HACaAKy MOXHa
Nerko nosepTaTu.

Hacapka ang sunpamaeHHs

KOHCprKLLiﬂ 3 TPbOMa CTyneHaMN MPCKOPEeHHA MOTOKY
MOBITPA | 30BHILLUHS NOBEPXHS BUXIAHOro 0TBOPY 3abe3neuyoTb
PIBHOMIPHWIA | NOTY>XKHWIA NOTiK NOBITPS A1 BUPIBHIOBAHHS
BOsI0CCA Ta edheKTBHOI 60p0TbEYM 3 HECYXHAHUMI NacMaMu.
LLLo6 cTBOPtOBATU HATypasibHi JIOKOHW, BUKOPUCTOBYNTE
Hacafiky Pa3oM 3 LWiTKO A1 3aBUBKU.

BcTaHOBIEHHS Hacaaku: MoMiCTUTb KiHeLlb, MOMiYeHNni
«DREAME», 3BepXy, fIK MOKa3aHO Ha CXeMi H/xXue.

LLLo6 3HATU HacafKy Nics BUKOPUCTaHHSA, yTpuMyiiTe ii 3
060x 6okiB.

30Ha 3axucty
Bif ONiKiB




OyHKLiA Hacaakm Ta i
BUKOPUCTaHHSA

Hacapka pns po3rnagKyBaHHs

BiguyiTe cuny 6inblu NNABHOIO Ta KOHTPOJILOBAHOIO
MOTOKY NOBITPS, AAKMI M'SKO MPOXOANTb KPi3b Balle BOOCCS
Bif, KOPEHIB [0 KIHUMKIB, 3a/11LWauN 0ro ifeansHo
YKNAAEHUM i catounmM.

Hacapgka gna yknagku Bonoccs

EcheKTMBHO HanpaBnse NOTiK NOBITPS ANs LWBNAKOT Ta
NI0KanizoBaHoI yKNaaku.
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Hacagka-gundysop

MpocyLWiTb BONOCCS HAMNOMOBUHY, NOTIM NOMICTITh
Hacapky-andy3op Ha KyuepsiBe BOSI0OCCS | AOCYLWIiTb Oro.
3aBAsKN LibOMY JIOKOHV BUMNSAATUMYTb MPUPOAHO Ta
eneraHTHo.

Mam’aTb Hacagok

Mpv NnepeMmnKaHHi Mk Hacagkamu gatunk Hacapok byae
3anam’aToByBaTV Bali BNoAo6aHHS i aBTOMaTUYHO
BCTAHOB/IIOBATM BifNOBigHY TemMnepaTypy NOTOKy NoBiTps.
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3axucT Ta besneka

Maysa Ta pexum ouikyBaHHS

[laTuviK MPYCKOPIOBAYA BU3HAYAE rOPN30OHTabHE
MONOXKEHHS MPUCTPOO, Nicas Yoro poboTa HarpiBaua
ABTOMAaTWYHO NPU3YNVHATBLCSA, @ LUBVAKICTb NMOTOKY MOBITPS
3HWKYETHCS A5 3MEHLLEHHS PIBHIO LUYMY.

Mopaaa. LLLob nepekoHaTvcs, Lo hyHKLIS Nay3n akTMBOBAHA, 3auekanTe,
MOKM 3BYK ABVIYHA 3MEHLUMTLCS, NEePLL HiX MOKNACTW heH
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OunLLLEeHHS Ta TEXHIUHE
ob6cnyroByBaHHS
A\ CiTky chinbTpa HeobXigHO perynsapHo ounLaT i

obcnyroByBaTy, LWO6 3anobirti 3acMiveHH Ta
3abe3neuntn ctabinbHW NOTIK NOBITPA.

MNepeg ouneHHsM hinbTpa nepekoHanTecs, Wo deH
BMIMKHEHO Ta BiIKHOYEHO Bif, PO3eTKN.

KpuLiKka noBiTpsiHOTO hinbTpa ikcyeTbcs MarHiTHNUM
TSKIHHSAM. MiLHO Bi3bMiTb pyuKy, MOTArHITb ciTyacTy
KPWLLKY MOBITPSHOTO (hinbTpa BHU3 i 3HIMITb ii 3 pyuKu.

/\ He npomuBaiiTe thinbTp i3 Hepxagilouoi ctani Bogolo,
OCKIIbKW Lie MOXe CMPUYNHUTN HeCnpaBHICTb
npucTpoto.
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OUNLLLEHHA Ta TEXHIUHE
06CNyroByBaHHA

[na BUAANeHHa CMIiTTS, WO NPpUANNAaE A0 NoBepXHi
MoBITPsSIHOTO hinbTpa Ta pinbTpa 3 HepxaBitoyoi cTani,
BUKOPWCTOBYITE CyXy TKaAHNHY 6e3 Bopcy, M'Ky LLITKY
abo 3y6Hy LLTKy.

CiTka chinbTpa
3 HepxaBitouoi
crani

CiTKa BXifHOro -~
MNOBITPSAHOTO
inbTpa

835
3380805

50 e

30 355

o0

808

Micns 3aBepLUeHHs OUNLLEHHS 3iCTaBTe CITUACTY KPYILLIKY
NOBITPSHOTO PiNbTPa 3 MA30M PYYKN | HaAIHbTE KPULLIKY
Ha pyuKy. 3BYK KflaLlaHHS 03HaYaE, Lo MarKiT ycnilwHo
NPVIKPinaeHo, i BCTAHOBNEHHS 3aBepLUeHo.

A KnauaHHs
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OCHOBHI MapameTpwu

Ha3sa Bnpoby

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Mogenb Bupoby

AHX30

HoMmiHanbHa Hampyra

220-240 V~

HomiHanbHa vactota

50/60 Hz

HomiHanbHa
MOTYXHICTb

1600 W

Po3mipu Bupoby

263 x 82 x 86mm

[ata BupobHuutea

YKasaHo Ha ynakosLii BUpoby

Cnncok HecnpaBHoOCTen Dreame

Miracle High-Speed Hair Dryer

HasBa

HecnpasHicTb

Dreame Miracle
High-Speed Hair
Dryer

-

. He npautoe nepemnkau

KUBJTIEHHA.

Y pexxumi LWBNAKOT CyLIKN
NoJaeTbCs XON0AHe NoBIiTPS.

3. Bupi6 npawoe HopMasnbHo,

ane ekpaH He CBITUTbCS.

Nig yac poboT HEMOXNINBO

nepemMukaTi pexmnmMm.

. Mig yac poboTN BHYTPILLHI
AeTani cTalTb YepBOHMMYK abo
BUAINSOTL ANM.

g

>

wn
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Aeknapauis npo
BigmoBigHICTb BUMoram eC

Cce

Mu, komnaHis Dreame Trading (Tianjin) Co.,
Ltd., unm 3a9BnsSEMO, WO Le 06nagHaHHA
BiiNOBIfA€ 3aCTOCOBHUM ANPEKTUBAM,
€BPOMeEiCbKMM HOPMaM Ta NonpasKaMm.
MoBHWIA TEKCT geknapauii npo BignoBigHicTb
BMMoram €C OCTYMHNI 3@ HAaCTYMHO
afpecoto B IHTepHeTi:
https://global.dreame-tech.com

IHcbopMaLis Npo yTunisauito Ta
nepepobKy BigxoaiB
eNeKTPUYHOro Ta efIeKTPOHHOro
obnapgHaHHA

hi4

Bci npoAayKTu, Ha aKi HAHeCeHo Takuni
CMBOJI, HanexaTb A0 BiAxopnis
e/1eKTPMYHOro Ta eNleKTPOHHOTo
obnagHaHHsa (WEEE, sk 3a3HaueHo B
anpekTrBi 2012/19/EU), siki He cnig,
3MilWyBaTN 3 HECOPTOBAHNMM NOBYTOBNMY
Bigxopgamu. Cnig a6aTv Npo 3axmncT 340PoB's
NIOAVHN Ta HAaBKOIMLLHBOTO CepefoBuLLa Ta
nepegfaBaTv 061agHaHHS, WO BiACAYXNNO0, Yy
creuianizoBaHnin NyHKT 36opy ans
nepepobKu BiAXOAIB eNeKTPUYHOro Ta
eNeKTPOHHOro 061agHaHHS, NPU3HaYeHnn
opraHamu fep»aBHoi Bnagn abo micuesoro
camoBpsAyBaHHA. MpaBuabHa yTuisauis 1a
nepepobka fONOMOXyYTb 3anobirtn
MOTEHLIIHUM HeraTuBHUM Hacnigkam gas
HaBKOMNLLHBLOIO CepeAoBULLLA Ta 340POB'S
noanHn. LWo6 oTpumaTn foaaTkoBy
iHchopmaLito NPo MicLe3HaXoMKeHHS Taknx
NyHKTiB 360py, a TAKOX Npo BignoBigHI
MOSIOXKEHHS Ta YMOBW, 3BEPHITbCS A0
chaxiBLs 3 BCTaHOBMIEHHs abo [0 opraHiB
MiCLLeBOro CaMOBPSAYBAHHS.
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B\ jyertencia

Para evitar descargas eléctricas, incendios u
otros accidentes provocados por un uso
inadecuado, por favor, lea atentamente el
manual de usuario antes de utilizar el aparatoy
consérvelo en un lugar adecuado para futuras
consultas.

Este producto no esta disefiado para ser utilizado por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, o por personas que
carezcan de la experiencia y los conocimientos pertinentes
(incluidos nifios), a menos que estén supervisadas o instruidas por
un tutor para garantizar que puedan utilizar el producto de forma
segura.

No permita que los nifios manipulen o utilicen el producto como
un juguete. Mantenga siempre una estrecha vigilancia cuando
utilice el producto cerca de nifios. Los nifios no deben limpiar ni
realizar mantenimiento al producto sin supervision.

Si el cable de alimentacidn esta dafiado, debera ser reemplazado
por personal profesional del fabricante, su departamento de
mantenimiento o un departamento similar para evitar peligros.

No sumerja el secador de pelo, que contiene componentes
eléctricos, en agua ni en ningun otro liquido para su limpieza. Si el
secador de pelo cae al agua, desconéctelo inmediatamente. No
continte utilizandolo incluso después de que se haya secado.

Cuando utilice un secador de pelo en el bafio, por
favor,desconéctelo después de usarlo, ya que atin existe riesgo de
peligro cerca del agua incluso si estd apagado.

Para mayor proteccion, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) con una corriente de trabajo residual
nominal que no exceda los 30 mA en el circuito eléctrico que
suministra energia al bafio. Consulte a un instalador de RCD. El
RCD se vende por separado.

Este producto estd equipado con un dispositivo de desconexion
térmica de seguridad sin restablecimiento automatico para evitar
el sobrecalentamiento. Si el producto se apaga debido al
sobrecalentamiento, desconéctelo de la toma de corriente
principal y déjelo enfriar.
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Nota: Para evitar riesgos causados por el reinicio accidental del
protector térmico, el aparato no debe ser alimentado por un
dispositivo de conmutacién externo, como un temporizador, ni
conectado a un circuito que se encienda y apague peridédicamente
mediante componentes de uso general.

No bloquee la entrada o salida de aire para evitar peligros.

Mantenga el cabello alejado de la entrada de aire durante el uso
para evitar enredos y posibles peligros.

No toque la salida de aire ni otras superficies calientes mientras el
dispositivo esté en uso o inmediatamente después de apagarlo
para evitar quemaduras.

No utilice este
producto cerca de una
bafiera, ducha,
lavamanos u otros
recipienties llenos de
agua.

No toque el enchufe ni ninguna parte del producto con las manos
mojadas para evitar descargas eléctricas.

Desconecte el secador de pelo cuando no esté en uso o antes de
realizarle mantenimiento o reparacion.

Al guardar el secador de pelo, no retuerza ni anude el cable de
alimentacidn para evitar dafiarlo.

Mantenga el cable de alimentacion alejado de fuentes de calor y
dreas que puedan comprometer su cubierta protectora.

No utilice el secador de pelo en lugares donde se utilicen
productos en aerosol o cerca de fuentes inflamables.

No utilice el secador de pelo para otros fines que no sean secar el
cabello, como secar ropa u otros objetos.

Mantenga una distancia de al menos 10 cm entre la entrada de
aire y su cabello. De lo contrario, su cabello podria ser absorbido
por el secador de pelo y causar dafios.

Utilice el secador de pelo Unicamente con la fuente de potencia
nominal. No utilice enchufes universales ni convertidores de
voltaje para evitar peligros.

Si el secador de pelo funciona mal o se dafia, por favor, péngase
en contacto con el fabricante para repararlo. No lo desmonte
usted mismo.
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ESLL§

Por favor, mantenga una distancia de al menos 3 cm entre la
salida de aire y su cabello. De lo contrario, su cabello podria
quemarse.

Los nifios de 8 afios o mas, asi como las personas con
capacidades fisicas o mentales reducidas o que carezcan de
experiencia y conocimientos, pueden utilizar el aparato de forma
segura si reciben la supervisién o la orientacién adecuadas sobre
su uso seguro, que les permita comprender los posibles
peligros.t
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Caracteristicas del producto =S

El Dreame Miracle Pro High-Speed Hair Dryer
incorpora un motor sin escobillas de alta
velocidad con liberacién lenta de esencia de
niebla biomimética y tecnologia de control
dindmico de temperatura inteligente.
Disefiado meticulosamente por el Laboratorio
de Aerodinamica Dreame, satisface sus
necesidades personales de secado y cuidado
del cabello.

Motor sin escobillas de alta velocidad

Un motor de 130.000 RPM desarrollado por Dreame Technology
genera un flujo de aire potente y respetuoso con el cabello de forma
instantanea para secarlo rapidamente.

Sistema de liberacion lenta de esencia de
niebla biomimética

El médulo de atomizacién supercritica 3D rompe las barreras al
interrumpir las fuerzas intermoleculares de los liquidos, creando
particulas finas que aumentan la tasa de absorcion de las esencias

para el cuidado del cabello, nutriendo tanto el cabello como el cuero
cabelludo.

Control dindmico inteligente de temperatura

Con el modo Al MODIX, detecta inteligentemente la distancia y ajusta
la temperatura del flujo de aire en tiempo real para evitar dafios en el
cabello.

Tecnologia de cuidado con terapia de luz

Emplea tecnologia de luz roja de 1064 nm y 633 nm para cuidar mejor
la salud del cuero cabelludo durante el secado, estimular la actividad
celular y promover la produccion de colageno.

Pantalla de modo inteligente

Cinco modos claramente mostrados: Esencia, Fresco, Confort, Secado
répido y Cuidado del cuero cabelludo.

681



[EMiTecnologia de iones negativos para el cuidado

del cabello

El emisor de iones negativos de platino incorporado genera altas
concentraciones de iones negativos, neutralizando las cargas positivas
en el cabello para reducir la acumulacion de la electricidad estatica y
prevenir el encrespamiento.
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Introduccidn del producto =S

000

Médulo de esencia Pantalla LED

Mddulo inteligente Al Interruptor de
MODIX encendido/apagado /

o
6
Mango Ajustes de velocidad
o
o

Filtro de entrada de aire

desmontable
No utilice el secador de pelo sin el
filtro de flujo de aire para evitar

peligros.
-v ]

El simbolo en el cuerpo del aparato indica "No utilizar mientras se bafia o se ducha”

Botdn de Al

Botdn de modo

Las ilustraciones de productos, accesorios, interfaces de usuario, etc. en el manual
son diagramas esquematicos y solo sirven como referencia. Debido a la actualizacion
y mejora del producto, el producto real puede diferir ligeramente del diagrama
esquematico. Por favor, consulte el producto real.
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A ccesorios

I

Cartucho de esencia para Capsula de esencia para el
el cuidado del cabello cuidado del cabello
Boquilla de alisado Boquilla para dar forma

Boquilla Boquilla difusora
antiencrespamiento

Una vez que haya terminado de usar el accesorio de boquilla, déjelo
enfriar antes de retirarlo para guardarlo.

Las ilustraciones de productos, accesorios, interfaces de usuario, etc. en el manual
son diagramas esquematicos y solo sirven como referencia. Debido a la actualizacion
y mejora del producto, el producto real puede diferir ligeramente del diagrama
esquematico. Por favor, consulte el producto real.
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Cambio de ajustes ESLL

Interruptor de encendido/apagado / Ajustes de

velocidad

Deslice el botdn hacia arriba y hacia abajo para cambiar rapidamente
entre los dos ajustes de velocidad.

Asegurese de que el interruptor esté apagado antes de conectar el
secador de pelo.

on
()
N
)
N
Apagado (0) Baja (=) Alta (=) Presione brevemente
para
encenderlo/apagarlo
(an)

Cambio de modo

Después de encenderlo, el aparato activa la funcion inteligente Al
MODIX y la pantalla muestra el modo “Inteligente”. Presione
brevemente el boton Al MODIX para salir del modo inteligente e
ingresar al modo “Esencia”.

Presione brevemente O para recorrer los siguientes modos que se
muestran en la pantalla: Esencia, Fresco, Confort, Secado rapido y
Cuidado del cuero cabelludo.

\
Al @ | ¥ | @ %)
Cuidado del
. Secado
Inteligente Esencia Fresco Confort - cuero
rapido
cabelludo
Monitoreo en |Libera esencia |Salida de aire |La Adecuado Ideal para el
tiempo real de |sobre las fresco natural |temperatura |parasecar  |cuidado del
la distancia de |hebras del para evitar la |ideal de rapidamente |cuero
secado del cabello a acumulacion  |secado del el cabello cabelludo,
cabello. Ajusta|través dela  |de calor, cabello ayuda | mojado. secando el
automdticame |atomizacion  |adecuado para|a secar el cabello
ntela para una peinar el cabello mientras
temperatura |nutricion cabello. evitando protege el
del flujo de uniforme. dafiarlo. cuero
aire para cabelludo.
proteger el
cabelloy el
cuero
cabelludo.

Nota: El modo Inteligente no esta disponible cuando se utiliza el secador de pelo con

la boquilla. 685



EMUso de la funcion de esencia

Modo de empleo: Después de lavarse el cabello, primero séquelo con
el secador hasta que esté en un 80% seco. Luego cambie al modo
“Esencia” para liberar uniformemente la esencia de micromoléculas.
Y termine de secar su cabello en este modo.

Recarga del cartucho de esencia

1. Presione suavemente el cartucho de esencia en el secador de pelo
para sacarlo y retirarlo.

2. Desenrosque la tapa trasera del cartucho y agregue aceite de
esencia. No exceda la linea de “Max”.
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No exceda la cantidad maxima al agregar aceite de esencia cada
vez.

* Utilice el aceite de esencia designado por Dreame para evitar el mal
funcionamiento.

3. Gire la tapa del cartucho de esencia hasta que esté
completamente cerrado. Luego, vuelva a instalar el cartucho de
esencia presionandolo nuevamente en la ranura de esencia del
secador de pelo.
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EMFuncidn y uso de la boquilla

El secador de pelo estd equipado con una boquilla magnética que es
facil de instalar y retirar; simplemente alinee la boquilla con el anillo
de metal para una fijacion sin esfuerzo. La boquilla se puede girar
facilmente para un uso conveniente.

Boquilla antiencrespamiento

El disefio de aceleracion en tres etapas, combinado con una superficie
exterior que garantiza un flujo de aire uniforme, crea una succién
poderosa para alisar el cabello y combatir eficazmente los cabellos
rebeldes . Crea curvas naturales en el cabello al usarlo con un cepillo
rizador.

Instalacién de la boquilla: Coloque el extremo marcado con “DREAME”
hacia arriba como se muestra en el diagrama de abajo.

~ Zona
antiescaldaduras
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Funcidén y uso de la boquilla ESLL

Boquilla de alisado

Experimente el poder de un flujo de aire mas suave y controlado que
sopla suavemente a través de su cabello desde |a raiz hasta las puntas,
dejandolo perfectamente peinado y radiantemente brillante.

Boquilla para dar forma

Concentra el flujo de aire de manera eficiente para lograr un peinado
rapido y localizado.
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[EMBoquilla difusora

Seca su cabello hasta que esté medio seco y luego coloca los rizos en
la boquilla del difusor para terminar de secarlo. Esto ayudard a lograr

rizos naturales y elegantes.

Memoria de boquilla

Al cambiar entre boquillas, el sensor de la boquilla recordara sus
preferencias de uso y ajustard automaticamente la temperatura del

viento en consecuencia.
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Proteccion de seguridad ESLL

Modo de pausay espera

El sensor del acelerador detecta cuando el aparato se coloca en
posicién horizontal y pausara automaticamente el calentador y
reducird el flujo de aire para disminuir el ruido.

Consejo: Para garantizar que la funcién de deteccion de pausa esté activada, espere a
que el sonido del motor disminuya antes de soltar el secador de pelo.

691



Limpieza y mantenimiento

/N Lamalladelfiltro requiere una limpieza y mantenimiento
regulares para evitar que los residuos se obstruyan y
garantizar un flujo de aire suave.

+ -Antes de limpiar el filtro, asegurese de que el secador de pelo
esté apagado y desconectado.

-El filtro de flujo de aire se fija mediante una atraccion magnética.
Sujete firmemente el mango, jale hacia abajo el filtro de flujo de
aire directamente y retirelo del mango.

0090508 oo
00 830368 &
g A 4
[##96382085% SERu
05 308080 SR
08 SO
o

S 56!
SessaR
23358 s
e
“

/N No lave la malla de acero inoxidable con agua ya que esto puede
provocar un mal funcionamiento.
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Limpieza y mantenimientot ESLL

Utilice un pafio seco que no suelte pelusa, un cepillo suave o un
cepillo de dientes para eliminar cualquier sustancia adherida al
filtro de flujo de aire y a la superficie del filtro de acero inoxidable.

Malla de
filtro de
acero
inoxidable

2o ces el
250000 9005y
808585
898585
Dog Jeregs)

Malla de
filtro de
entrada

de aire

Una vez finalizada la limpieza, alinee el filtro de flujo de aire con la
ranura del mango e insértelo. Un sonido de “clic” indica que el
iman se ha colocado correctamente y que la instalacion esta
completa.

E
o

“EE
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Parametros basicos

Nombre del producto

Dreame Hair Miracle High-speed Hair Dryer

Modelo del producto AHX30
Tension nominal 220-240V
Frecuencia nominal 50/60Hz
Potencia nominal 1600 W
Dimensiones del producto| 263 x 82 x 86mm

Fecha de produccién

Se muestra en el paquete del producto

Lista de fallas de rendimiento del
Dreame Miracle High-Speed Hair

Dryer

Nombre

Fallas de rendimiento

Dreame Miracle
High-Speed Hair Dryer

[

Fallo del interruptor de encendido.
En el modo de secado rapido se sopla
aire frio.

La pantalla no se ilumina, pero el
producto funciona normalmente.

No es posible cambiar de modo
durante el funcionamiento.

. Las piezas internas se ponen rojas o
emiten humo durante el
funcionamiento.

~

w

Eal

w
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Declaracién de Conformidad de la UE

Nosotros, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., por
c € la presente declaramos que este equipo cumple
con las Directivas y Normas Europeas aplicables,
asi como sus modificaciones. El texto completo
de la Declaracion de Conformidad de la UE esta
disponible en la siguiente direccion de internet:
https://global.dreametech.com

Informacidn sobre la eliminacion y
el reciclaje de RAEE

Todos los productos que llevan este simbolo son
residuos de aparatos eléctricos y electréonicos

mmm  (RAEE, segUln la Directiva 2012/19/UE) que no
deben mezclarse con los residuos domésticos sin
clasificar. En su lugar, debe proteger la salud
humana y el medio ambiente entregando sus
equipos usados en un punto de recoleccion
designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos, que ha sido nombrado
por el gobierno o las autoridades locales. La
eliminacion y el reciclaje correctos ayudaran a
prevenir posibles consecuencias negativas para el
medio ambiente y la salud humana. Para obtener
mas informacion sobre la ubicacidn, los términos y
condiciones de dichos puntos de recoleccién,
pdngase en contacto con el instalador o las
autoridades locales.
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User manual version number: V 1.0

Service website: http://global.dreametech.com
Manufacturer: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Address: Room 2112-1-1, South District, Finance
and Trade Center, N0.6975 Yazhou Road,
Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free
Trade Zone, 300463 Tianjin, P.R. China

Made in China
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